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THE TARGUM TO CANTICLES ACCORDING 

m 

TO SIX YEMEN MSS. COMPARED WITH 

THE 'TEXTUS RECEPTUS' 

(Ed, de Lagarde) 

r 
/ • 

INTRODUCTION. 

I. The Targum, in its stage of oral transmission 
antedates the destruction of the second Temple,^ but it 
was not until the third or fourth century that some of the 
books were committed to writing,* and certain versions 
received the sanction of the Synagogue. The time and 
place of the final redaction of the various versions in the 
several parts or books of the Scriptures, and their relation 
to one another, are still mooted questions. This much 
is certain, that the texts as we have them to-day, bear in 

1 Cf. Meg. 3 a, where tradition ascribes the origin of the institution of 
oral translation of the Scriptures into Aramaic, to Ezra. Cf. also Ned. 37 b, 
Jer. Meg. 74 d. Gen. R. 36, Sanhed. ac b. 

• The earliest official written Targum may probably be traced to Babylon, 
where the Onkelos T. was the first to receive the authority of the Rabbis. 
This Targum must have been written about the third century, since its 
Masorah dates from about this time. Cf. Bacher, JE,y XI, 58 ; A. Berliner, 
Die Masorah sum Targum OnkeloSy Leipzig, 1877 ; S. Landauer, Die 
Massorah tntm OMi&a^os, Amsterdam, 1896. There are, however, traces of 
a written Targum earlier than that, although not officially sanctioned. 
In the time of Gamaliel I, a Targum to the book of Job was brought to him^ 
which he ordered to be withdrawn from circulation. This same Targum made 
its reappearance in the time of Gamaliel II. Cf. Shabbat 115 a, Tosephta 
Shabbat XIV, Jer. Shabbat 15 c, Maseket Soferim V, 15 ; see also Gr&tz, 
MGWJ,^ 1877, 87, who maintains this t<^ have been a Greek translation. 
Further, the statement made in the Mishnah, Yad. IV, 5 refers no doubt also 
to a written Targum. 

M. B 



2 THE TARGUM TO CANTICLES ACCORDII^G TO 

their content the impress of successive ages and traces 
of varying linguistic influences. 

a.. The official Targum on the Torah, called by the 
name of Onkelos,^ is Palestinian in origin and dialect,* but 
its final redaction and authorization took place in Babylon 
about the third century,* where, as some believe, its 
vocabulary and graiimar were slightly influenced.^ 

3* Parallel to the Onkelos, is the unofficial Jerusalem 
Targum I,^ of a mixed Palestinian and Babylonian 

^ l^is narae, which is based on the'pa3aage in Meg. 3 a, arose in the 
post^Talmudic period, through confusion of the Aramaic translation of 
Scriptures with the Greek version of Aquila. Cf. PRE}^ III, 106 ; /E., 
XII J 58 ; Buhl, TiTaMOM und Tixty iS^i, p. 173. 

«'.Cf. Nolcfeke, MandOiscki Cn'dmmatik, p. 108; F. Rosenthal, Beih 
Talmu^f II an(] III ; Berliner, Tar^m Onkths, p. 107., See also F. Hbmmel, 
Tkfol, LittbL^ .ipoS) col. 906, who maintains it to be a product of Babylon. 

* According to Berliner, Onkelos was compiled by the second century; 
Volck, however, places it in the fourth century, at the earliest Cf. Berliner,: 
Targum Onkehs, passim ; PI^E.^, Ill, 106. 

* Noldeke, Dit semiHschen Spracken, 1887, p. 32 ; Die alttest Lit,, 1868, 
p. 957 ; Manddische Grammatikf p, xxvii ; Dalman, Aram, Shnm.f p. 13 ; 
Bacher, /£., XII, p. 59. 

"^ This Talcum is now known generally as Jerusalem Targum I. It also 
bears the name of ' Pseudo-Jonathan '. It was not universally known during 
the early Middle Ages, the following apparently being the only ones who 
knew of its existence : Sar Shalom Gaon {Sefir Sha*are Teshubah, 1858, 
99 c), Hai Gaon (Harkavy, Teshubot hageonim, 194 f., 6 f., Berliner, Targum. 
Onkihs, \ly 173 if. ; R£J., XLII, 935). Citations from it are to be found in 
the Aruch (cf. Dalman, Grammy 99 and 30), while Judah ben Barzillai and 
R. Meir of Rothenberg also speak of it (cf Dalman, ibid,, and Bacher, JE., 
XII, 6o). After the fourteenth century, this Targum was erroneously called 
Xargum Jonathan, Menahem Recanati being the first to ascribe it to 
Jonathan ben Uzziel (cf. /^., XII, 60). This mistake arose no doubt from 
a wrong analysis of the abbreviation ^'n (-"^7(^1^ D1!l*>n). Cf also the 
^har (I, 89a) which contains the statement that 'Onkelos translated the 
Torah, and, Jonathan the Jl/i^m'; it is most probable that 'Mil^ra' here 
means the Prophets (Bacher, /. c, ; Z?^/., XXII, 46), but that it was 
misinterpreted to mean the entire Bible, and hence the Pentateuch also 
(cf. Ginsburger * Pseudo-Jonathan \ p. vii). Cf also Zunz^ Gott, Vor., 80 ff. ; 
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dialect,' the nucleus of which originated in Palestine, 
probably earlier than the Christian era,® but whose final 
redaction did not occur before the seventh century.^ 

4. Linguistically very similar to Jerusalem Targum I, 
are two other Targumin on the Torah^ the fragmentary 
Jerusalem Targum 11,^^ and the Jerusalem Targum III iii 
glosses.^* 

Dalman, /. r. We have the evidence of Acariah dei Rossi {Meor Enayim^ 
ed. Wihia, p. 127) that he saw two manuscripts of a Targum on the Pentateuch 
that c^greed in every detail, named respectively 'Targum Jonathan ben 
Uzziel* and * Targum Jerushalmi'. The Bdiiio princeps (Venice, 1591) of 
this Targum was printed from the first mentioned manuscript, which bore 
the wrong title and perpetuated the wrong name. 

^ Cf. Dalman, Grantm,, p. 3a. There is evidence, likewise, that the 
Targum Onkelos exercised some influence over it. 

* Diverse opinions prevail among scholars as to the age of this nucleus. 
On the one hand it is claimed that there are elements antedating the Christian 
era and representing a Palestinian recension independent of the original of 
Onkelos. Cf. Noldeke, Die alt. Lit, p. 256 ; F. Buhl, Kanon und Text^ 
p. 18 1 ; M. Ginsburger, jUd. Monatsschrift^ XLI, p. 349, note a ; SchOrer) 
Geschichte des jUd, Volkes, I, p. 150 ; Bacher, JE,, XII, 61 ; £. K<)nig, 
Einltitung in das AT,, 1893, p. 100; Bacher, ZDMG.y XXVIII, 59 f. On 
the other hand, it is maintained that these elements are to be traced back to 
the original source of Onkelos, which was the parent of both^ and further- 
more, that the redactor of the Jerusalem Targum, while he used a recension 
of Onkelos current in Palestine, did not have access to a version of this 
Targum specific, to. ^^lestine, Cf. Dalman, /. <r., and Worte Jesu, I, 68 f.; 
Bassfreund, JUd* MoHaisschrifi, XLIV, 481 fi". ; ibid., Das Iragnunten^ 
Targum •9wm Pentafeuck, Breslau, 1896; Lerner, Atdagt und Quellen des 
Ber. R., 64. 

^^ The Christian and Muhammedan religions are mentioned several times, 
and also the names of a wife and daughter of Muhammed. An African 
manuscript mentions the fall of Constantinople, 1453, but this must be ail 
addition by a later scribe. Cf. Dalman, Bacher, &c. 

^^ Dalman, Gramin., p. 33 ; cf. Bassfreund, Das FragmenUu-Targum 
aum Pentateuch, sein Ursprung und Charakter und sein Verhaltniss eu den 
anderen pentateuckisfken Targumim, Breslau, 1896; GinsbUrger, Pseudo* 
Jonathan, 1903. 

^' Dalman, Gramm.^ p« 29. These glosses bear the superscriptions* 

B % 
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5. Corresponding closely in vocabulary and grammar to 
the Onkelos Targum,^^ is the Targum to the Prophets, 
which received official sanction only in Babylon, where its 
final redaction occurred in the fifth century.^* 

6. An official Targum to the Hagiographa never existed, 
but there are Targumic versions to most of the books,^^ 
which are independent in origin and character. In content, 

«naDin, WnnX NnOlb, and^di^enn^ 'n. These have been published in 
early editions of the Pentateuch (Lisbon, 1491 ; Salonica, 1520; Constantinople, 
1546; Venice, 1591. Passages parallel to Exod. 13. 17 and 14. 21 are also 
found in the Mahzor Vtity, 167, 305 ff.) and more recently by Ginsburger 
from manuscript sources (M. Ginsburger, Das FragmenteH-Targum, 1899, 
pp. 71-74 ; J. Bassfreund, Das Fragmenten'TargHtn zum Peniateuchf 1896, 
pp. 40-44 (reprints from the earlier editions); cf. further, H. Seligsohn, 
De duabus Hierosolymitanis Pentateuehi FaraphrasibuSj I, 1858, p. 37 ff. ; 
Perles, jUd. Monatsschrift, 1876, p. 368 f. ; A. Epstein, R£j., XXX, 

pp. 44-51). 

u Dalman, Gramm,, p. 16. This Targum was traced back by tradition 
to be the work of Jonathan ben Uzziel (Megillah 3 a). Luzzatto identifies 
this Jonathan with Theodotion, as Onkelos is identified with Aquila. As 
early as the time of the Babylonian Amora, Joseph bar R. ^iyya, it was 
generally accepted, and quoted with great frequency in the Academies 
(cf. Bacher, Ag. Bab, Amor,, p. 103). Hai Gaon apparently considered 
R. Joseph to be its author, but he was probably its earliest redactor (cf. 
Aruch, II, 293 a, 308 a). Cornill views this Targum as of greater antiquity 
than that of Onkelos, since it is more paraphrastic in character and free 
from anti-Christian polemics (Cornill, Einleiiung in das A 71, 1893, p. 308). 
But this view is untenable since these qualities issue from the nature of the 
prophetic books which are more didactic than the Pentateuch, and from the 
total absence of anti-Christian polemics in the Babylonian schook (cf. 
J>alman, /. e.), 

^^ It seems probably certain that the redactor of this Targum had before 
him the Targum Onkelos (cf. the translations in Judges 5. 26 with Deut. 
22. 5 ; 2 Kings 14. 6 with Deut. 14. 6 ; Jer. 48. 45, 46 with Num. 21. 95, 29) ; 
but opinion is divided as to whether the redaction is the product of one 
hand. There are numerous parallel translations and obviously later inter- 
polations to be found (cf. Eichhom, Eitileitutig, I, sec. 217 ; Berthold, 
Einleiiung y II, p. 580). 

^^ There is naturally no Targum to Ezra, Daniel, and Nehemia(h. 
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they vary from strict literalness to amplified Midrash, 
manifested on the one hand in the Tai^um to Proverbs,^' 
and on the other, in the Targum to the Five ScroUs.^^ 
Linguistically, they are composite in character ^* and their 
sources likewise are a mixture of very ancient material 
combined with later matter drawn from Palestinian and 
Babylonian literary compilations.^* Their redaction took 
place sometime between the fifth and eighth centuries. 
The Targum to Canticles, which is here published, was 
probably written in the latter period, there being trac6s of 
Arabic influences. 

7. Finally, a Jerusalem Targum to the Prophets and 
Hagiographa also seems to have existed at some time. 



>* This Targum agrees in major part with the Peshitta version, with 
which it probably shares a common source, cf. Noldeke, in Merx^s Archiv, 
II, 946 ff. ; Baumgartner, £tude critique sur Vitat du texte du Irvre des 
ProtferbeSf Leipzig, 1890, 067 ff. ; Geiger, NtMchgelassene Schriften^ IV, iia. 

^^ It is interesting to note t];iat there are three Targumim (cf. CataU 
Codd, MSS, BibL Bodl.y I, p. 43a ; Eichhorn, p. 437) on the Book of Esther 
and that the Targum to this book is the only one of the Hagiographa books 
which is recognized by the Halakah, cf. Masek, Soferim, XII, 6. Some believe 
that Targum II on Esther is a Palestinian parallel to the first. Cf. Merx, 
ChfBst, Targ,,ix; Bacher, /£., XII; Dalman, l.e, 

^ Psalms, Job, and Chronicles are linguistically similar to the Jerusalem 
Targum to the Pentateuch, that is, they are of a mixed character and were 
produced about the same time. Cf. Bacher, JUd. Monatsschrift, XX, ao8 ; 
XXI, 408, who seeks to make these Palestinian in origin and of about the 
fourth or fifth .century ; see also Baethgen, Jahrb.f, Prot, Tkeol^ VIII, 447, 
455 ff. Rosenberg and Kohler show that the ground-work of the Targum on 
Chronicles is as early as the fourth century, although its redaction did not 
take place until the eighth century ; cf Geiger's Zeitsch., VIII, 7a f., 135 f., 
963 f. It is interesting to note that Jerusalem Targum I and II are quoted 
in this Targum ; cf. PRE^, III, p. no. 

!• Dalman, p. 35. Cf. 5. 14, where the names of the precious stones in 
the breast-plate of the High Priest are mostly Arabic. Cf. also below, § 36. 
See further^ S. Landauer, Orientaliscfu Studien^ pp. 505 ff. 
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of which at present only fragments and glosses are 
known.^^ 

8. With the invention of systems of vocalization,*^ the 
consonantal text of the Targum, as in the Hebrew original, 
was provided with symbols fixing the pronunciation in 
accordance with the tradition locally prevalent. Three 
distinct types of vocalization are now known to have 
existed ; (i) the so-called Tiberian^ system, or the sublinear, 
the only one known prior to 1839; (i) the Babylonian** 
system, or the superlinear, discovered in 1839 ; and (3)' the 
Palestinian ^^ system, also superlinear, whi.ch was discovered 
in 1894. 

^ Lagarde published marginal glosses of the Prophets from the Reuchli^ 
Codex. Cf. PropheUu Chald., 1872, pp. vi-xlii ; fragments from Joshua, 
Judges, Samuel, Kings, Isaiah, Jeremiah, Amos, Jonah, and Zechar., are 
^ound in this Codex. Some corrections from a manuscript are to be found 
in Baer-Delitzsch, Liber Jerem.j p. vi, note i ; cf. further, Bacher, ZDM6,f 
XXVIII, I ff. ; Dalman, Aram, DtaUktproben, p. 12. According to Kohut, 
the Aruk quotes from a Targum Jerushalmi to the Prophets and Hagiogr. 
Cf. Zunz, Gott, Vort.y p. 80 ff. But these are not always dependable and 
they may be only variants of the current Targumim. See Dalman, p. 99 f. 

" Ct C. Levias, /E., XII, 446 ff. 

*^ It is by no means settled that the names used for the vowel systems 
are accurate. They indicate at most the place of their usage rather than of 
their origin. Cf. Neubauer,/]^/?., Ill, pp. 604-22; Margoliouth, TransacHons 
ffthi Ninth Congress 0/ Orieni., 11, London, 1893; NOldeke, MatuL Gramtn,, 
Introd., p.. 5; Bamstein, Targum Onkelos, pp. 6-7; Kahle, MassonU des 
Ostens, Leipzig, 191 3, pp. 204, 157 ff. 

^ Three distinct types have been distinguished in the development of 
this system : (i) the simple type as shown in Targum MSS. and Neo- 
Hebrew texts ; cf. Merx, Chrestomaih. Targum, p. xv ; Margoliouth, Proceed, 
Society Bibl, Arch,^ XV, p. 165 ff. ; Praetorius, ^ Ober das Babylon. Punkt 
des Hebr.', ZDMG., LIII, 181-96; Friedlander, Monatsschr., 1894, 215. 
(2) The complex or composite type found in Codex Petropolitanus dated 
916, Berliner, Festschrift, pp. 18, 30. (3) The type exemplified by the Berlin 
MS. Or. qu. 680 ; Friedlander, JQR., VII, 564 ff, ; Proceed, Soc. Bibl. Arch., 
1896, pp. 86 ff. ; Kahle, ' Beitrige zur Geschichte der Hebr. Punkt.', in 
StcuWs Zeiischr,, XXI, 273 ff. 

^ Until all material shall be made available, the varying stages of 
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9. It is probable that these various systems of Vocaliza- 
tion influenced one another to some extent, and that ih 
the form we now know them, do not represent the original 
character of their respective types.^^ 

10. The Tiberian system of punctuation, it seems, was 
not originally adaptable for Aramaic texts.^® Hence it is 
quite probable tiiat in the earliest texts of the T^rgum 
supplied with vowels, the superlinear system was used, and 
that with the more universal usage of the sublinear system 
the former was transposed Into the latter.^*^ 

11. Some internal evidence as well as. external testimony 
points to this fact. A comparison of the text of the 
Targum, as contained in the Sabbioneta edition,^^ with 
the genuinely Babylonian MS. Or. qu. 680, strikingly reveals 
their common source of origin. Notwithstanding the many 
corrupt forms it contains, the Sabbioneta text shows all the 
ear-marks of a Babylonian or superlinear punctuation.^ 
The same may be said of the Parma MS. de Rossi, No. 7.^^- 

12. Furthermore, an explicit statement is found in the 
Codex de Rossi, No. 1%, of the Parma Library, that it was 
transcribed into the sublinear system from a copy pointed 
with superlinear vowels.^^ 

development in this system cannot be definitely fixed. It may be assumed, 
however, that the still unpublished Genizah Fragments are of the oldest 
type. Kahle, Der Masorftisehi Text, p. 99, note t. An intermediate stage 
•was published in C. Levias's article in the AJSL,, XV, and in the text of 
Neubauer, JQR^i VII, 361 and Kahle, Stade's Zeitschrifty XXI, 373, the 
third stage is presented. 

» Kahle, pp. 157, iS^- ** ^^^-^ P- »«♦. " Ibui. 

w Berliner, Targum Onkelos^ I. 

*• Kahle, p. 305 ffl, Berliner, Targnm Onkehsy II. 

^^ Ibid., Berliner, p. 13a f. 

M Cf. Kahle, 205, H. L. Strack, Zeitschn/tf. d. Luih, Tkeol. u, Kirche, 
XXXVI, 1875, p. 622. Berliner, Targum Onkelos, 134. 
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13. Thus it appears that the superlinear vocalization 
is probably the oldest known in the Targum texts, and 
that this system, due to its gradual disuse, was changed 
into the one common now.^^ 

14. This transposition of the Targum vowels led naturally 
to inaccuracies and mistakes, which multiplied in pro- 
portion to the number of new manuscripts written and new 
editions published. Elias Levita, in his Introduction to the 
Meturgeman, laments the confused state of the Targum 
texts, and the multitudinous variations in vocalization which 
then existed. He, as well as Buxtorf and others, proposed 
to bring some order into the chaos by correcting these 
texts on the basis of Biblical Aramaic.^ This was done 
to some extent,^ but the method possesses no scientific 
value.^ 

15. Such was the $tate of Targumic texts until the 
discovery of the Yemen MSS. threw a flood of light upon 
this department of Semitic learning, and stimulated active 
^research therein. These MSS. have proved of invaluable 

I 

I 

*' It is at present impossible, with the evidence available, to come to 
a final judgement in this matter. It may be that the Tiberian system of 
punctuation was originally employed for Targum texts in those localities 
where it prevailed for Hebrew, and that we have to-day an independent 
Tiberian tradition in these texts. But this cannot be settled, as Lagarde has 
pointed out, until all the pure Tiberian manuscripts shall have been carefully 
studied and compared. Cf. Lagarde, MiaeUungen, II, 174. And even if 
this should be conclusively established, which seems dubious (cf. Kahle, 904), 
nevertheless, the worthlessness of the current Tiberian Aramaic texts is 
established beyond doubt. 

^ Berliner, p. 185 f. ; Merx, Chrtsi,, viii ; idgm, * Bemerkungen fiber 
die Vocalisation der Targume ', Verhandlungen des FUnfUu JnttmattoncUen 
Ori$ntaUsten-CongresseSy 1881, 1, p. 159 ff. Mercier and others corrected the 
Targum on the basis of Syriac. 

M Id^. 

•* Merx, Chnst. 7"., viii ff. ^' 
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aid in the reconstruction of the Targumic text and its 
grammar, which Levita despaired of producing with the 
material then available. 

1 6. Numerous works have already been published upon 
the basis of these Yemen MSS. 

(i) Merx published a goodly number of excerpts froni 
MSS. in the possession of the British Museum, covering 
sections of the Pentateuch, the Prophets, and the * Dream 
of Mordecai '.^ 

(a) Pratorius has published the Targum to Joshua ^"^ 
and Judges^ after Berlin codices* 

(3) Dalman used for his Grammar, Aramaic Dictionary^ 
and Specimens of Aramaic Dialects, Prof. Socin's MSS. 
and codices in the British Museum.^® 

(4) Bamstein used for his work on the Onkelos to 
Genesis a MS. of the British Museum, a Montefiore codex, 
and a MS. belonging to Dr. M. Gaster/® 

(5) The complete Targum to Onkelos was published by 
the Yemenite Jews, with vowels transposed into the 
sublinear system.*^ 

(6) Wolfson published from a Berlin MS. the first 
twelve chapters of the Targum to Jeremiah.** 

(7) Silvermann issued the first ten chapters of the 
Targum to Ezekiel from the same source.*^ 

(8) Alfred Levy published the Targum to Koheleth 
based upon British Museum MSS. and a Gaster codex.** 

^ Porta Linguarum Orientalium, VII, Merx, Chrts, Targuntiea, Berlin, 
z888. 

" Das Targum eu Josua in Jeminischer Oberiieferufig, Berlin, 1899. 
^ Das Targum sum Buck d$r Richter^ Berlin, 1900. 
^ Aramdisch-Neuhebrdisches Worterbuch, Frankfurt a. M., 1897-1901. 
^ The Targum of Onkelos to Genesis, London, 1896. 
*^ The Torah, Jerusalem, 1894-1901. 
. ** Halle, 1902. *' Strassburg, 1902. ** Breslau, 1905. 
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(9) . Kahle issued numerous extracts of the Targutti 
base(^ Upon codices in Cambridge, Oxford, and Petrograd.*® 

17. The following edition of the Targum to Canticles 
13 has^d on six manuscripts of Yemen origin, and on the 
text contained in Paul de Lagarde's Hagiographa Chaldaice^ 
The texts, hitherto current, were reprints of the Editio 
princeps^ issued by Bomberg in Venice in 151 7, into which 
numerous errors and corruptions have naturally Crept 
While the Lagarde edition re-established, the original 
Bombefg consonantal te!xt, no attempt has yet been made 
to compare this with the text current in Yemen, nor ha$ 
^ny eflfoft been made to establish its vocalization. 

The .following manuscripts have b^en used in the 
preparation of this work : - 

A. 

18. MS. A is part of Or. 130a, in the possession of 
the„ British Museum. The Targum of Canticles covers fols. 
154 a-i86 b. A photographic reproduction, three-quarters 
of the original size, is in the possession of the Dropsie 
Co^legq.** , 

The writing is in clear square characters, twenty- 
four lines to a page, and measures, without margins, 
SV X 3|^ The Hebrew verses are each followed by the 
Targum, an Arabic translation of the Hebrew verse, and 

^ Kahle, Mawretm des Osiensj Leipzig, 1913. 

^> I take this opportunity of thanking Dr. Cyrus Adler, President of the 
Dropsie College, for securing and placing at my disposal the photographs of 
MSS. A, B, £, and F. I also wish to express my indebtedness to the 
authorities of the British Museum, and of the Bodleian Library for their 
kindness in permitting these photographs to be made. I am likewise 
under obligation to the Rev. G. Margoliouth of the British Museum, and to 
Dr. A. £. Cowley of the Bodleian Library, through whose kindness I secured 
these reproductions. 
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by an Arabic commentary. In the Hebrew text both^ the 
Raphe sign and the dagesh are employed, while in the 
Aramaic the Raphe sign usually occurs over the letter$ 
n 3 *T : 3. fir is diacritically marked. 

B. 

19. B is an Oxford MS., 2333 MS. Opp. Add., a photo- 
graph of which is in the Dropsie CoU^je. There are 
thirty-eight leaves in the photograph, the last seven of 
the original MS. having been omitted since they contain 
only the Arabic commentary. 

The writing which is in square characters, covers 
4V X ^i'^i and contains generally twenty-six lines to a page. 

The Hebrew verse is followed by the Targum, and by 
an Arabic translation and commentary. Ther^ are generally 
Raphe signs over the letters n 3 *T : n, as well as a dia* 
critical mark over the (r. In the Hebrew text both the 
Raphe sign and the dagesh is used. 

The MS. contains many marginal notes which cannot 
be deciphered from the photograph. On the margin of 13^, 
20^, and 21' some Rabbinic explanations of the text are 
found. 

C. 

7,0. MS. C, which dates from the sixteenth century,*^ 
belongs to the Jewish Theological Seminary of America, 
and came from the collection of Judge Mayer Sulzberger, 
who presented it to the library of that institution. It 
consists of thirty-one heavy paper leaves, S" x^i", written 
on both sides.*® 

« Cf. A. Marx, JQR., New Series, I^ 65, 66. 

*^ 1 take this opportunity of thanking ProC A. Marx, the librarian of the 
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The writing which is in clear square characters covers 
6 X 4^*^ of each page, thus allowing ample margins on all 
four sides, except on the inner, where the binding materially 
reduces it. 

There are generally seventeen lines to a page, oc- 
casionally, however, eighteen or nineteen. The edges are 
considerably worn out and crumbling, while the corners 
have been rounded off by wear. Leaves 25-S inclusive 
were bound in reverse order. 

The MS. ends at 8. 8 after giving two lines of the 
Targum. On 39* some later hand wrote the concluding 
Hebrew verses of the book, 8. 9-14, with a massoretic 
note on the margin. One leaf in the middle, which con- 
tained the Hebrew and Targum of 7. 9-1 a inclusive is also 
missing. The Hebrew and Targum of 3. a having been 
omitted in their proper place are inserted after 3. 5. Some 
later hand, however, wrote the Hebrew of 3. a in the 
margin after 3. i. 

Pages i\ I^ and 2* contain an Arabic introduction 
written by a different hand. Each Hebrew verse is followed 
by its Targum and a literal Arabic translation of -the 
Hebrew. 

There are numerous marginal readings and super- 
scriptions by two or three different hands, one of which 
is in a bad scrawl. A number of the marginal readings 
coincide with L, and appear to be corrected from it. 

The inner margins in a number of places, and the 
upper left-hand portion of the last page, are so worn out 
that the writing cannot be deciphered. 

The Hebrew text generally has a Raphe sign over the 

Jewish Theological Seminary of America, for placing this manuscript and 
the following one at my disposal. 
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letters n a 3 T a 3, ^ both in the Hebrew and the Targum 
is diacritically. marked. A dagesh lene and dagesh forte 
are frequently found in the Hebrew words. These were 
inserted, sometimes by the original scribe, and sometimes 
by a later hand. A later hand pointed with sublinear 
vowels, and also inserted musical signs over many of the 
Hebrew verses. 

In the Targum, the letters nana frequently have the 
diacritical Raphe sign, while occasionally a dagesh is 
also found. 

D. 

ai. MS. D,** likewise belongs to the Jewish Theological 
Seminary of America. It is fragmentary in character, con- 
taining only eleven leaves, measuring 8*'x5^*', written on 
both sides of heavy paper. Each side contains fifteen lines 
in a hand that is clear, but neither as fine nor as firm as C. 

The fragment begins in the middle of the Taigum of 
I. I, and continues to 2. 2. Only a few words of the 
Targum to this verse are given, when it breaks off to 
resume in the middle of the Targum of 7. 9. Continuing 
from this point until It reaches the Hebrew verse of 8. a, 
the fragment ends. 

Each Hebrew verse is followed by its Targum. Except- 
ing an occasional dagesh in a Hebrew word there are no 
diacritical points of any kind. Some Hebrew words are 
pointed with sublinear vowels, and supplied with a few 
musical accents. Several words omitted in the text are 
placed in the margin. 

<» Cf. JQR., New Series, I, 65. 
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E. 

22. MS. E, is part of Or. 2375 in the possession of the 
'British Museum. The Targum covers foil I68*-I84^ A 
photographic reproduction, three-quarters of the original 
size, is in the library of the Dropsie College. 

The writing is in clear, square characters, in double 
column,, twenty-four lines to eacht and measures jY^SV* 
On the margins is a massora parva, and at the bottom of 
each page a massora magna. 

The Hebrew verses are pointed with sublinear vowels, 
and supplied with musical accents. A horizontal line over 
the letters n fi 3 n : 3 indicates the Raphe sign, which line 
is also found over the letters n and K. ^ is likewise dis- 
tinguished by a diacritical point. The dagesh is constantly 
used both in the Hebrew and Aramaic text. 

The Hebrew verse is followed by the Targum, and by 
an Arabic translation of the former. The MS. frequently 
begins a word at the end of a line, and repeats the word, 
or part of the word, on the line following. ' ' 



F. 



« . » ■ 



^3. MS. F is part of Or. 1476 of the British Museum, 
and covers foil. 1^-27^. A photographic reproduction is in 
the library of the Dropsie College. . 

Except that this MS. is poorly written, and in many 
places blurred and illegible, it is almost identical with E. 
The writing measures 4^ " x 3^", and contains seventeen or 
eighteen lines to a page. 

24. An analysis of the various texts reveals an essential 
diflfcrence between all the Yemen MSS. on one hand, and 
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ihe Lagarde text on the other. Apparently there are two 
underlying recensions, both of which- have attained theiiri 
present form independently of one another. These varia- 
tions include independent readings, morphological and 
syntactical differences. 

' 25. While it must be admitted, at the dutset, that, on 
the whole L preserves a superior consonantal text, there 
are numerous independent readings and constructions in 
the MSS. which establish beyond question a different 
archetype and' origin; 

^6. While all the MSS. form one group amoiigf them- 
selves as opposed to L, they are by no means uniform in 
their readings. Indeed, a casual analysis of their respective 
texts reveals special affinities among several of them. 

The six MSS. divide themselves into four distinct 
groups, all bearing the characteristic stamp of their common 
origin, but each possessing features pieculiarly its own. 
Thus, A and B bear chciracteristics distinctively their own, 
and form one family group,; while E and F are likewise 
especially and peculiarly^ related one to the other. Of 
course differences exist betwden A and B and E and F 
respectively, but most of these are traceable to individual 
peculiarities of tlleir scribes. C stands apart, representing- 
a group all its own, while D, though fragmentary, likewise 
possesses features distinctive to itself. 

The frequency with which C contains readings peculiar 
to EF would indicate that it is more intimately related 
to that group than to AB. And likewise D possesses 
stronger affinities with both C and with EF than with 
AB. The fragmentary character of D, however, precludes 
any positive conclusions. 

If we represent Y as the original Yemen text, as 
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distinct from the text of L, the following diagram would 
portray the various groupings of the MSS. : 




And if T^ is maiie to represent the original Targum of 
Canticles and L^, the original archetype of L, the following 
diagram would represent the grouping : 




C D EF 



J 
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CHAPTER I 
TEXTUAL VARIANTS 

A, Independent 'Readings. 

27. Convincing testimony for two independent recen- 
sions of the L(agarde) and T(emen) texts, mentioned 
above, is to be found, for example, in the independent 
readings in 4. 12, in which the variants are scarcely to be 
accounted for, save on the ground of independent, original 

versions. !•, jnDn jnaoD p3 to'»nni ri>'»D3K3 jr^ai jroo ynbimyi 
pm ^B^n rwy^b Bnenoi i^A^h ninno p"»wn pn. While all 

of the Yemen MSS. are not uniform in their readings, their 
differences are only slight, and such as would be expected 
in MSS. coming from the hands of different scribes. 

a8. In 4. 1I9 we also have what appears to be inde- 
pendent readings of L and Y. Nnnrya K'»^i3 pi^VDn }^''V2^ 

rwijiK rr^na \':in:i ^ena^ nni ij^a^n a^ru rp'^no inaK'ini r^i''^^^- 

Apparently the reading of !• ini>T *to distil' is better than 
pnh in Y. 

29. In 5. 13, curiously enough, the same variants are to 
be found, the former having rn^T, while Y has Y^rh). There 
is a strong possibility that the archetype of Y did not 
understand the rarer word in^T, and substituted the more 
common }ini>l for it. Then again the Hebrew texts in 
both places, nDDon na^ and niM3 'to distil' or *to drip', 
would seem to require in its Aramaic paraphrase some 
such word as nbu The text of Y, however, is clear, and 
points back to an independent version. 

30. A further illustration of the independent versions of 
M. C 
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L and Y is found in 4. 9. L ^nrw ytyo'^m '^J? rxf? bv rap 
mm '»3i> rrh bv }rv> w^v ten n *w^3i> nb^nm b^^^sm wnwa 
K-'a^D p nnDi pn^nDo '»33n jo ^ro Kpnv Kin n 733 n nmr 
nnnv i^y Kn«5^Dn iM>^ Ka'»n^ mm jcmn^ man. The text of 
Y is apparently defective here, all the Yemen MSS. 
omitting the first clause. The Hebrew text which repeats 
'•j^nnn^, seems to require the double passage ^J? ni^ bv )rap« 
Xhe scribe of the original Yemen version probably allowed 
his eye to wander in transcribing this verse^ and inserted 
the . phrase bv TV Kriv irnn ^&r^^ which belongs to thq 
oipitted clause, in the wrong place* The reading of Ii 
1»D3 n was corrupted in Y to y^\ which also omits Mp'»TV* 
The text of L thus seems tp be better preserved, although 
it is not beyond possibility that the shorter text of Y may 
have been the original, reading. At any rate, the uniformity 
of all the MSS, of Y show that they belong to. one and the 
same recension, different tp that underlying I«. . 

31, There are, moreov^, other differences which pomt 
to these independent versions. Thus in 5. 4 the variations 
in reading considerably alter the sense of the pass^e. 

Thus: t?iTO5> ?3V v^ 5>wnr^ m3 kdjh mn^ o^p p "h^i^ 13 

r^JVib amoh. It is difficult to say which reading is to be 
preferred. Both give good sense, but L seems to connect 
with the previous verse, 5. 3, slightly better than Y. 

32. Likewise in i; 8,^ the two versions show material 
difference in the thought expressed. Wli>a ^HDP^ J^b H^^ 
^fi^^^D. It is possible that I4 has an independent text, but 
since the context requires some such text as Y, it nseem$ 
more likely that the latter is the correct and more original 
reading. The variants in L can then be accounted for through 
scribal error, "^rxovh was probably ^dhd? ; and a later hand 
found it necessary to correct i? to iv6. 
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33. Further illustrations of this divergence between !• 
and Y are shown in the following passages : i. i '^nnou 
nr6i3 p naro p wnns^ pnn KDi>y3 nowiK khtb^; , i. r 
hntDKi iitoM' wn rw»i>« ;^ 1. 1 Kmi^aD ppon psn Khi^a ^33 ; 
a. 5 «p*D» ^mti; a. 8 i)Kn«^ n'»3 woy pan^ iirn fTpa; 5. i p 

34* In 5. 14 Ii and Y differ essentially in the order in 
which the names of the tribes are given, as well as in the 
names of the precious stones on which the names were 
engraved : (5) 'T3tw^v(6) J^T, (7) n,(8) >5t»b>, (9) na, (lo).nw.*^ 

35. The names of the precious^ $tones differ - almost 
pntirely, those of Y agreeing with the Hebrew, text in 
Exod. 29. 17 ff. and 39. ipff. ;The names in L are 
apparently Arabic equivalents of the Hebrew:" ;(i) l»nK?? 

(^), (^) V^PV (j^), (3) inePT ipni (^/^)), (4) ^^ra^* (^), 
(5) nnow (3^j), (6) nmi(»), (7) kW^ (,>.), (8) niDOK (>!), 
(9) f^wts <jrti», (lo) atniD (g;^;-^), (n) »nD, (la) niBaDtc. 
ABC have margins or superscriptions' giving other names 
of precious stones in place of those in the teKt4 AB have 
ten such substitutes, three of. which agree with L, while G 
has all its ten substitutes agreeing with Ii.- £F have no 
corrections. * • 

36. A further divergence between L and Y is to be 

poted in : 5. 14 '»nn bv \t'b} KBHipn Nannn vlyh^ j^ bv i>'bi 

» Cf. T I Sam. 2. i nnOKI HKU^ nn3. 

B^ Zi and Y agree as to the other six names, all reading: (i) p1(n» 
(a) pyOK^» (3) iS (4) rnim, (n) ^OV, (") plD"»i3. C, however, 
reverses the order of (5) p and (ft "^^W^ of Y. It is noteworthy that Ii 
follows the order of the names given in T J ^xod. 39. 10 ff., but Y agrees 
with none of the orders recorded in the Pentateuch. 

I* . ... 

»* Cf. S. Landauer, OrUutalische Siudien^ pp. 505, 506. 
** AB agree with L and write "IDntt. 
" AB read "»i>TO 1B13. . 

c a 
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Kn''i>no noy ;^ 6. 3 •^omn ni^bv n^b nrh^ w« Kor K\inai 

37, The differences cited below are mostly in individual 
words which continue to bear out the impression that Ii and 
Y are independent in their text origin, i* i nwaa nnn ; 

1. 9 won ^itD ; 1. 15 ^nn^nn ^nna yjy\v Jf^^ ko3 ;*« 2. 1 Kn'»^a ; 
a. 5 mnn ^d:uid ; a. 5 nt^o 5 2. 8 nnDbyb ; a. 14 i^rn ; ^'^ 2. 16 
irpnv r'T3>3 ;** 4. i inc^aa ^n ; 4. 2 pi&r noa ; 4* la pni^riBiD 
nti^ ; 5. 4 li^ai^anK ;«» 5. 10 pjnoc^ ; «^ 5. 11 ^fiaxa ; 5. 14 p'^via 
n'»8wry3 ; 6. a p^^pow ; " 6. 8 fMn ; 6. 8 }vrb K35«3 Dm3D3i>K 
tw^nb ; .7. 1 p33'»tD HDi ; 7. a pnntia ; 7. 6 n^anpoi?; 7, 11 d'^jti ; 
8. 1 Knna ; «2 8. 4 p&^b ; ^^ 8» 7 pOTD pi^tn ; 8. 7 pwano *ki ; 

8. 8 )^^bD^ ; «* 8. 9 K^n KMDD '»K )b^s^^ 

« 
B. Fuller Readings. 

38. In the following passages L preserves fuller readings 
than Y. Most of these appear to be additions or expan- 
sions made by a later hand. These apparent additions 
of Ii are placed in brackets : i. 9 '»m3''nn [Nlini^^mi]; 1. 10 

«nin [b*ip] bv; i. 13 mn"* ncK [won k^t '•3]; a. a iTyaij 

Kin"»«1 ['>)Dip t^:pm NmW p K^tOD N3K n ; a. 7 '»55^3'»K [ntt] 5>d 

N3n?4^« 3. 4 i>Nne*'' [nn Noyi] ; 3. 7 '•i' '»:anKi] pn kkhpiid jr^a 

"BB Curiously enough A has the' same reading as Ii (excepting MnnTI 
Kt^lpn which A reverses in order). This reading seems superfluous. 
It probably was originally a gloss which later crept into the text of Ii. 
Some later hand corrected A from Ii. 

w Cf. Hebr. text. " Y nearer Hebr. 

« Y is better = < heroes \ F reads n3li • f 

•• Y somewhat better. Cf. T a Kings 17. 6. 

^ jnytDtr, unusual pi. ; correct form is NnVOtJ' or KnnVDS?. 
« Cf. 8. 4. •« Y nearer Hebr. text. 

«» Cf. 6. 2. " L is better; cf. Hebr. 

« Cf. Hebr. ««.Cf. Deut. a. 14; a. 16. 
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[Tin 13 irchts^ tchii2 ^^ bv ; 3. lo ntro }on p:jvn ^] k^»k niii> 
[anira ; 3. 1 1 [n^ kmh K^Tya n35« rrchis^ najn Kni>i>ODn wn] 
roi^ ^bv nyanK Kn^i>tDttn wn ; "^ 4. i f tmts^ia] ^anan ; 5. 13 
[poyoi] ppinpT ; «« 6. 8 [tr-'iK^S] h^odv ; 7- a [njvidd^] ph^oa * 
7. 10 KWD [oon]; 8. 1 [itI)] ii*>o^;** 8- ia r\^v''*^ :i^i>Bi 

39. In the following passages it is difficult to say 
whether the fuller readings of If are expansions of the 
original or whether the shorter readings are abbreviated 
forms of what originally were fuller : i. i nOBoi^ [jT3DT] 5enK ; 

1. 1 pn «T8? [yna i^nam]; a. 16 [mrpn] Nnp"* w^y ['s^^a]; 
3. 5 [iTipni] Knv NnKi>; 3. 6 niiT Dip ['•i>vi] ni?B ; 4. 16 noD 
«rxi3 [mi] Konn; 5. 16 [5|D3i] anio; 6. 12 pp^ojn [rp'^nvj; 
7. 6 [N'^iDB^ noi)] xnKDp ; 7. 8 [1W3] pnn\ 

40. There are a few passages in which Y is fuller than 
L. They are mostly of little consequence : !• 4 Y * * * * nOK 

»th)f b^ nan [Dip] ; i. 5 bt^^^ nu [Koy] ; i. 7 ponen^ pa^K 
nc^ [pa'^Ki]; I. 8. i>«nB^n KnK'oa ni5>3; i, la vrhv [i^aja; 
a- 14 i»«ii5^ [n^3] KDy; a. 15 ijtne^ n-^a [Koy]; a. 16 '•na'^i 
[KTi] T^v ; 3. 5 [nonDa] n^o^T w« ; 3- ^ 5'K'^e^ [n^a] ; 4. 14 
^DDia [nasr] '►ro [i>a oy]; 5. 3 [nicKi] i'Nie^ wifiraa n^y; 6. 9 

C. Explicit Readings. / 

41. There are a number of cases in which the text of la 
is more explicit than that preserved in Y. It is hardly 
possible to say which are the original readings, i. i Dip 

^Knc^n KB^pn [miT];^i 1. 12 prrnn fpw] nin-,^* 2. 4 ^n"* i>w 
iV2b [niiT]; a. 14 finnoD [pn] p; a. 16, 5. 10 [mnn] «np^; 

<7 Cf. T z Kings 8. 65. Ii appeal^ to be a gloss. 

^ Ii reading unnecessary. *' Ii smoother. 

'<> AB erroneously write Hvy. 

" Cf. T isa. 30. 39 btrwir*^ KB^n Dip. '* cf; 7. 9. 
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a. 17 [Marrn] Ki>3y • • • • n»; a. 17 [n^na] pmr ; 8. 8 'SKfe 

: 4a. Y| too, has a number of explidt readings not con- 
tained in ii. I. 6 ^ftJjR ; I. 8 Krwo KD^[pn^] rh^tmn |or tr; 
J. 14 [tniop] wo nnj pa wn ;^* a. la [|»ia«] Dnnatc^; 4. i 

[i^jnc^n] fetnyam ; 5. i inDoin nniop n^ [wjru] n'»i'^ap ; 5. a! iddi 
prm"* [^'^J; 5. II rrnniK [nrn]; 7.9 [^tan] Dnnan. 

43« Ii has a fondness for full names^ for specific titles^ 
and for exact localizations which Y almost consistently 
omits. I. 9 [«|iDn] .WD^; a. 15 [wuk] 3pin; 3, 4, 5^m»!> 
[^'^] ; 3- 4 [n^^n] mron ; 3. 4 [n^ienDWO pa na] jncnnn ; 3.. 6 
[p na] yeniT • 3. 7 [i>K*um] tcho to^b^ ; 4- 1 "oi^B^ [waS^l; 
5- 4 [p] DB^a ; ^* 5. 7 [iTTim] Kate irrpir? 5 5. 14 nrbn nroK 
[N»i>3n] ; 6. a [i^N^nbcs? "na] 5>aann j 6: 4 [D^^cnn^a xainD] rei'r ; 
8. 1 a npbr [xa^tD]^. 

44. There are two instances^ however^ in which Y pre- 
serves fuller titles than !•• a. 7 [i^tOB^n; pnan} nj?D; 8/13 
[K^aa] noiv. . . 

^ . D. Order. 

' 45* In the following passages ^the order of certain 
phrases in Ii differs from the order preserved in Y. Most 
of these passages, however, i'etain a better sequence in Y. 

J. I inna noKi inne; i. 9 sTB^-ifii Nma^nn Niini5>^w; i. la 
piTM n pananv ann i»ay najn; a. 3 winnte naenoi ^Kn;"^* 
a. 8 nwVanvn fcnio i>y; 4, 16 nnow S^kib^ Kne^^a; 5. 9 

irav WK K'^ya n^K ; '« 5. 15 pm^ ponn ; 6. i lyoe^ na 

;nD« pi ; 6. 9. Kanp pna ; 7. 5 p»^ ^e^ni pnT ; 7. 6 tcnoin ^p 

*■ T nearer Hebr. cf. Ezod. 3a. 15, ^* Of. Josh. 19. 47, 

» Only C^ writes wnJIK ; Y uses KJinDD which is wrong. 
^* C apparently agrees with Ii, although it does not preserve the full 
text Cf, 5. 9, &c. ^ 
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ironna ; 7. 7 rtobt^ hJ?o ; 8. id iwi rtchfff mp p pw 

anmb ; 8. 13 y'hi^ bp Kn*nw o^jrotw. 

E. Verbs. 

46. la the cases cited below L and Y use different but 
cognate verbs. Thus in i. 16, L reads pBT^B, Pael pt. act. of 
the root fisnfi, while Y has teiD from root ^fi^D.*^^ In 6. 2 L has 
baaoT from the root 233 to collect, gather (flowers, &c.), 
Y P330T (rom the root ^33, which, while haying the same 
meaning, is used generally of debts or taxes. In 6. 9 L 
tn^ntn a pt. pass., meaning * to be devoted to ', in Y is found 
as nrrm from the root tn\ 

J?^ Suffixes. 

r I ■ • 

47. In the following passages L differs from Y in having 

• • • 

nouns in the absolute form, while Y appends some personal 
suffix. Thus in i. $ bn^^ n^a KoyV; i. 6, 4. 16 K\ni?K ;''» 
4. 10 }00D>a ; 5. 2 HT))b^2 ; 6. 2 KO^ni nna ; 7. 6 t^nbt^ ; 8. 9 
'i»D3; 8. It ixoish nm 

' ' In. the following passages L has personal suffixes attached 
to nouns which Y omits- Thus i. 6 pntyo; i. 13 icy ;''» 
3. 5 wiiK ; 4. 7 lojn ; 4. 10 ypn)n ao Dicn ; 4. la y^:) ; 
^5. 1 ^«?np» m; 5- 13 '^o'^n; 6.5 To^oyt; 7.5 T:'^; 7- 8 
l^jna ; 8. i ^ynK jo ; 8* 4 ^oy 5 8. 7 n^vb. 

G. Number. 

48. In the following passages, while it is immaterial 
whether we read sing, or plur. in the text, L differs from Y 
in number: i.4Ki>lBVa; a. 5^wnB; 2. 9^'^^^; 4- la 
H2b^ ; 4- 16 w^ina ; 7. 8 wi^anta ; 7. 13 wo^na ; 8. 7 «*imi.* 
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^ Although C has pt^ and £ pl^D, they also are derived from ^K^fi. 
'^ Cf. 7. 6. •» Cf. Onk, Ex6d. 3a. 7. 

«• L refers to tnn^lj Y to noi^. 
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GRAMMATICAL VARIANTS 






49. Difference in orthography, phonetics, morphology, 
and syntax are also to be noted between L and Y. While 
each variant taken by itself would not prove significant, 
the sum total of their differences bear out the impression | 
that the Yemen MSS. issue from a source independent of L. 

A. The Orthography of l, 

50. Characteristic of the orthography of L is its decided 
preference for final n. It writes no and nD3 almost in- 
variably, but occasionally we find a final M, as in KV^fi^, 
Kn^^. Further, L prefers to use ^^ to S thus we have r^33, 
piiT, p^i^Dl, but also K^33, iTnnK^. 

B. Phonetics, 
I. Coftsonants. 

51. The following consonantal differences are to be 
noted between L and Y : 8. 5, L pan, Y p^^ ; *^ 7- 6, L 

K^Dnna, Y K-ona ; 4. i«, L p5>^B3K3, y j^^ei^a. 

%, Vowels, 

In half or completely closed syllables S. is changed to 
e or I, as, 2. 5, L ^Dn% ABE ^bnw ; 8. 11, L n^aTya, Y 
n^aiyi. When followed by a labial i becomes u, as, i, 7, 
L KHDina, Y KDoro. U or 6 is changed to I in 4. 14, 
Ij ntd, Y KniD or «nib.®* In 5. 13, likewise, L has Kn^DD 
and Y Kilba. 

^ C erroneously pointed the word TOr\, L is probably correct; cf. 
G. Dalman, Gramntaiik des Judisck-Paldstinischen Arantdischf Leipzig, 1905, 
p. 104 ; hereafter abbreviated ' Gr. '. 

82 Probably J<niO is the better form; cf. play on ^31^0 = ^31 KnO, 
T 3 Esther a. 5. 
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C. Morphology. 

I. Verbs. 

f 

52. Peal : Pf, 3 m. s. A number of instances of forms 
with * are found in L which Y omit: i. 14 i^^Dpl; 3. 10 
t5^nm ; 6. 8 IB^jai ; 8. 7 3W. Pt. act. f. s. : 8. 13 K3^W. Inf-: 
li writes regular form with o, but Y has the unusual form 
without o: I. 7 K3i5n[D]5)i; %. 9 Ki5an[o]i?. Inf. \''v and ''"V 
verbs: L writes forms with \ Y without: i. 7 DnnD^; 5. 4 
an^D^ ; 7. 9 Dp^oi?, Pael pf. 3 m. s., 6, a, L i?ap, Y ^3p ; 
Aphel pf. 3 pi. 5. 7, L n^n^ li^^aiw, Y n^3ii?3lKl ; impf. 3 m. s. 
8. 4, L 1\an% Y naT ; impv. m. s. with suff. 2. 14, L ^3^nnN, 

Y wn«; inf. 5. la, L vomih, Y «ai3^K5>; 8. 6, L ntpin5>, 

Y Kni5l«i»; Ithpeel inf. i. 10, !• Ka\Tn«i?, Y KOiTHKij. Ishtafal 
pf. 3. 6, I» mnsrw, Y arne^l. Quadrilateral, pt. pass. 7. 3, 

li D^nano, y D^^nano. 

a. Nouns, 

53. The form P30DU = * spices ' is to be found only in L, 
while Y uses pDDU.«« Cf. 4. 6, 4. 10, 4. 13, 4. 14, &c. The 
form lIDDi^a, too, is found only in L, cf. 7. 17, and in a. 15 
we find in I* DDl3(i>), while in Y Dbn(l?X In the majority of 
cases L writes the word * sanctuary', as MlTTpID, and in a 
few instances as t^^^'O. While it is uncertain what vowel 
is intended over the o in the latter cases, L alone has an 
u vowel for this word. Y writes either KBHpb or KBHpD. 
Cf. I. 8, 17 ; a. 14; 3. 6, &c. L has singular noun forms 
in I. 8 Nn^xn for Y Nniiyn ** * shepherds ', and in a. 15 xninaa ®* 
for Y Knil33 * first-born '. 



< I - 



^ In 4. 10 C uses form pn^DDl. 

*• D writihg only one noun, 11*1, has correctly the singular tcnijn, but 
F incorrectly writes the singular with two nouns. 
^ Jastrow gives this form ; cf. p. 170 a. 
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54. The following further differences are to be noted 
between L and Y in their noun forms. The first of the 
cited passages is L: !• la pai"t3n^i), r3l3iy(l),®« mixed 
crowd; 1. 16 jo^niea, w«nD5;" 2* 9 toniitw, khk^'J^ic/* 
frame wall ; 2. 14 ]vn, p*^vn ; a. 14 Kn^aTi, KnSnn, steps ; 3. 9 
Ki^^aa^T, iO^bo,** species of cedar; 3. 11 Kni?i?ODn, K^m, 
txx)ths ; 4. 3 pM-wi, p«iiKi,«o chiefs ; 4. 6 >T1BV(i), n^iw;*?)/* 
demons; 4. 8 p^t, |im,»« gifts; 4. 14 n^Kl^« i^Dp^O), 
plKli^Ky VDKO) ; *^ 5. 3 inaiDO, ^MIWDD, uncleanness; 5. 15 
rB^i?3(3), pt^bi?\:(3) [c rB^D^\a(a)], species of cedar ; 6. 6 HOm 
nib^^N ; 6. 6 nii>na(i), Ki^naO) ; ^* 6. 9 Kno^inr, «rib^> perfect ; 

7, 5 pyiDpia(3), p3Dp-lB(3) ; 8. I HPT, Hp\T, [wp^'r ]. 



^ 3. Relative Pronoun n, 

55. L has a preference not shared by Y for writing the 
Relative n as a separate word; consequently we have a 
number of passages in which Y joins the particle to the 
following word ; c£ i, 9, 12 ; 3. 10 ; 4* 1,4, &c. 

«• Cf. panaTy, T. Num. II. 40, Gr. 164. 

^ The pointing of the manuscripts clearly indicates that Kb . is suff. 
Hence 'in our — '. This at once makes it impossible to translate with 
Levy, ^in the Thalamus ' (290 a). Jastrow 1x46 b translates, <our lot', 
combining the word with Tal. U^Uda, Ber. 16 b (so Rashi ubn*l3a>. But 
the reading of the Munich MS. U^^l^Oa (vocalized tO^pipa : a sort of Keri), 
so also Y. Ber. 7 d bottom, suggests the, translation <in our bed'; sp 
Kohut, Sup. 16, note 4. Certainly I^CTty in our text precludes any other 
.translation. Cf. also Mid. R., a, I. 

88 L is better with suff., cf. Hebrew irJ^fD. But the form KHK^S^ 
is better. Cf. NOldeke, Mand, Gramm,, 113, 98, note a; Noldeke, Neue 
Beit, J r43, note 4, 144. 

8^ It is probable that Ii is the correct reading. 

^ Cf. &px^. '^ Cf. Gr., 165. 

w L is better. Cf. Hwpov. 

«8 The Ar. reads as one word pW^K5?^DpK1. Cf. Jastrow, 113 a, 
(v\aX6ffj aydkXoxov, pieces of aloe-wood. 
•* Cf. the passages. 
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4. Preposition ID, 

56. In a number of passaged It assilnilates th^ preposition 

p to the fpUowing word, while Y retains it as a separate 

word. There are, however, ^ few instances in which L does 

not assimilate |p, while Y does; cf. i. 9, 9; 2. i> 14; 

. . ;5. Adverbs. 

.57. 1» always writes the adverb pbn=:so, while the MSS« 
prefer pan. L always writes fni'tc = but, while the MSS- 
write pn55K or x^rf^. In 3. 7, L writes the adverb tpq^ = a 
little, as one, word, while Y writes "rn a^. In 8. 4, L writes 
n ^^y while Y shortens the form to k6. 

c - • ... 

/ 6. Conjunctions. 

, 58. li al^yays writes ncD^n, while Y writes rxoTriy NoaNrt, 

and sometimes riDasn. In 2,. 6, L writes ^ ' also', Y i^M. 

r • ■ 

• t «. 

D. Syntax. 

• . ■ 

L. Absolute and Determinate States. - ■ . 

59. L seems to have a stronger preference for nouns in 

the determinate state than has Y which prefers the absolute 

form; cf. 1. 11 »D3; a. 9 KlU; 3. 5 WTK^;'* 5. i KHsnip; 5. 8; 

^. I ; 6. a, &Cr Though few in number, cases are not 

* .1 

wanting in which Y has the determinate, and L the 

absolute form* i. 9 mitc; 4. 6 poDU; cf. further a. 17; 4. 16; 
7. I; 8. 6; 14, &c. 

a. Periphrastic Genitive. 
I 60. (a) There is a large number of passages in which 
Ij expresses the genitive relation with the relative *t or n 
where Y omits the relative. Apparently L has adopted, 
in these instances, the construction of the later language, 

» Cf. T Deut. a6. 15. 
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while Y retains the older construction,** There are, how- 
ever, a few instances- in which the tables are reversed ; cf. 
I. I iTVB^ >n ^T Jjy; a. 3 n^niKT ^canui and a. la, 14 ; 5. 10, 
15; 6. 5; 8. 8, But 7. 6 «D i>y ^th; 7. 13 iTotr KPtwij," 

(6) la prefers to affix a pronominal suffix to a noun 
governing the genitive, and Y places it in the absolute. 
Thus I. 9 ^^"'n iTwn ; 3. 6 Dnnam n^nian ; and 5. 7 ; 8. 7. 
But one case is found in which we have the reverse; 7. 11 

3. Relative 1. 

61. In the following passages L substitutes a preposition 
for the relative pronoun n of Y. Thus i. 5 N^3«i^a, «^3«i^n; 
5. 10 w:hv noS Koi?j; non. In 7. 13 the case is reversed, 
Y using the preposition for the relative of L, ^KDjn topi^B* 

4. Suffixes. 

62. In a number of cases Ij expresses the object of a 
verb as a separate word, while Y employs pronominal 
suffixes. Thus : 5. 7 iTn> ii>^aiNi ; 5. 7 ^^ F^iK; 5. 12 fconah 
rh ; 8. 6 jn^ nsr, 

5. Pronaun.^ 

6^. L and Y differ in several passages where a personal 
pronoun is included in either text for the sake of emphasis. 
Thus: L, 1. 1 in^K n^D« nno; 8. la vi^n ^r\t:h\ Y, 4. 4 prw 
pn«. 

6. Ethical Dative. 

64. In 2. 3, L differs from Y in omitting an ethical 
dative ; K3^0 >i?n«. 

^ Cf. MargoliSi Manned of the Aramaic Language of the Talmud^ Munich, 
1910, p. 63 if. 

^ Cf BA, Ezra 5. 5, la ; 6. 9, io» 
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7. Particle n\ 

6^. The objective particle n^ is less frequently omitted 
in L than in Y. Cases of omission of the former occur in 
3. 4; 5. 4; 7- i ; 8. 7; of the latter, in i. 4, 6, 14; 3. 3; 

7. a, 6; 8.5. 

8. Adverb and Conjunction. 

66. In the following passages T substitutes the con- 
junction 1 to convey the meaning either of the adverb p 
or of th^ adverbial phrase p nniDI : %. 14 nnoMI ; 2. 16 

9. Gender. 

67. The noun JTy being of common gender, Ii and Y 
construe it as feminine and masculine respectively ; cf. 6. 9 ; 

8. 8. Likewise DTTi:; of common gender is taken by L as a 
masc«, while Y takes it as a fem.; cf. 8. 6. In i. i, Ii 
writes the pf. fem. 13 ni> n3\n^rncn pD, apparently being 
influenced by the indirect object n^, while Y writes the 
masc., agreeing with the direct object. 

10. Verbs, 

68. Peal : in 4. i6, L employs an impv., where Y writes 
an impf.: i?^api, i^^api.'^ In 8. 13, Ij writes pf., and Y an 
act. pt. : n*i2y, «*T3j;. In 8. 12, L writes a pt, Y an impf. : 
thvf W, xsb^. In 4. 8, L and Y differ as to the person : 
L p5?3rn, Y r5>V'n.®* In 4. 13; 8. i, L has pt. pass., Y pt. 
act-: ro^mi, pDnii;i<>o ktddi, KIDdV. In 8. 13, L uses the 
inf., Y the impf.: ID^D^,^®^ no^n. In 4. 15, Ii and Y use 
the Pe. and Pa. pt. respectively: pD3n, raDJDi. In 3. 10, 
Ii has Pe. and Y Aphel: D^i^ir n, xbwc^. In 8. i, L uses 
the Ithpeel pf;, Y the pt. : ^hlT^, ^5>anD."2 j^ g^ ^ ^ has 

* Y is better. 

^' Ii is more consistent in its person, though T is not in error. 
*«> Act. pt. better, ^o^ L is somewhat better. !<» Y is better 
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Ithpeel pf., Y the Ithpaal pf.: u-^aynw, -toynK* In 8. 4, L 
uises Ithpeel pt, Y Ithpaal pt.: P'Tano, panD. In 8.4, L 
writes a Shafel while Y has an Ishtafal : p^B^, pwm. 
■< ii, Preposiiiansi '" 

69. In the use of prepositions the following syntactical 
differences are to be noted between L and Y. In 1.6, 
It omits: the preposition :^ although the verb r6fi generally 
requires It, but Y read's tcnuroi^ rhttch. In 3. 10, Ii uses }t5 
pleona^tically before :n^^.,' while Y writes "rthv-^ Although 
unnecessary, in a. 7, L uses 3^**^ in instrumental sense, whil^ 
Y omits it: thus L nWBa nne, Y PTDID ^TOB. Ill «, 16, L 
slightly alters the sense by its use of a different preposition 

to that of Y: thus L writes :nhrt t»nM, Y^®* rimmnDi^i 

* 

In 3; I Tj while L' omits the preposition, Y uses la' n In a 
local sense, thus: Xm jW «Dyi,: Y P'^^i «t:Jn. ' In 5. 4, 7j 
7« is^ I| uses 3 in a local sense, while 'Yuse& b to indicate 
ditection toward, thusi 5/4, L "^lairai nijni'a pnA* >ij3W, Y 
nam rhrhb pnn^ ^b«i;^^ '5. 7,-L nbna jw^ ^^am, Y ^i^^awi 
p6ani? nw ; 7. la, L «yn«a pnn^ mrr >ij3N, Y Hv^tS pnm ^'^ ^b«. 

In 6, 12, L uses the preposition b after the verb ppt and 
pi>^nD, while Y uses 3^; 7. 13 H^mb l^J^nD, Y^^* WDiaa p5>viDnj| 

6. I a, L onnaKij ?^it, Y DniOiO pen. After a yerl^ 
signifying appointment to something L uses no preposition,, 
while Y makes use of a i>; thus: 7. 6, L li>); ^3en«n ici?D 
KK^n, Y Ke^n^ toinD. In 7. la, L repeats the pre- 
position 2 before each of the two nouns governed by the 
same verb, while Y employs the preposition but once. In 

7. 14 the case is reversed. Thus 7. la, !• ^3^M1 Km5?a nnpa 

iw Cf. BZ)B., sub. 3. »»* Cf. T Num. ai. 24 Tini DanB^^, 

105 Cf. T a Kings 17. 6 vkrh^ pnn^ 3WK1 iiTiNi) 5>Kie^ m ^!?aw 

i<w C and D incorrectly write KiSiaa. 
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xnDoy, "i" «*DDy ^3i>Bi Knii?a ^npa ; 7. 14, L ^oanoi K'^nuD '•oanea 
KnniK, Y ttnmK .^oanwi tcneb ^oanw. In 7. 10; 8. i, 4^ 

L and Y use different prepositions to expre^ the same 

idea: 7. 10, L • • • • ntcnion, Y rroiD nioaian; . 8. i, l K»y, 
Y io5> ; 8. 4, L ohsnn^i), Y 'cnn* i>y* 

12. MisceUaneoiiS. 

70. In the following phrase Y avoids repeating the noun» 
since the connexion is so close as to make it unnecessary : 
5. 1 a KDlD njn Knn KB^ID. Theapodosis of the sentence in 
3. 10 differing in Ii and Y, the position of the conjunction i 
is different : one • • * • nw n»n* oSwn nnai. 

ERRORS 

A. Lexical. 

71. As stated above, the text of L in many places is 
much better preserved than in Y. All of the Yemen MSS, 
transmitted defective and faulty readings. Not a few of 
these are.homoeoteleuta, while others are plain omisidons. 

1. Homoeoteleuta. 

72. The bracketed words in the following are omitted 

by Y : 1. 17 [ID p.T NTinTBi pjn w«-n i^v^] p ; 2. 6 pna 
[pni \yhxr vh^ r« x\rx^v p nm «b^3 wry] ; 4. 8 nru i>y] pann 
[pan^ n^m wdki ; 8. 5 bvrw^i ixr^vh wuno p npi^on] kdvd 
[KDva vffno ^m bv rP^wioi ; 8. 9 moyn ra d^b^d!? vt^^txinh] im 
[icn n>i?T ; 8. 1 1 [nn^ nooi Di^cnTa] nn^ ; ^^l 8. 13 »|id3] {^kik^t 

2. Omissions. 

73. The following omissions occur in Y : 2. 2 ^a^fi [^3^a] 
KnDoy ; 2. 3 [h] rTiD3 ; 2. 12 tayoi' [wav] }yai ; 2. 14 wenpno 
\rm\ ; ^^ 2. 17 n^jai\p n^ [pn] anp ; 3. 3 [{jn-tb^ Kne^ja nnotc] 

^'^ Cf. Hebrew text. 

>w Cf. ^^o^. Shir Hashmm, JQR,, VII ; DJlMtS' ^a li^p HK ^^n^nDSW 
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[5>KnB^T;^®® [wit n^ n'l^yni] DDnu; 3. 7 Nnana K\in2i] 
on iie'D [nni* xinoD ; 3. 8 Knnw ^oariDa [in^n«] jini^ia ; 4. i 
imn^D [^nn^] ; 4.. a p^an [iin*i] ; 4. 10 i^pnn [no] dib^i ; 5, % 
K3Dn 1333 [«nii?aa p'^on iini]; [-pa^j; >dd jd ^i?cnK] ^nn n^yyi 
naaa; 5. 3 may nxi nnnK pnam t^^3d ^nrasr nv'^i'D] naa 
n^K^iP [w«i pB^'^a p*iaiy ; 6. i «w>3t^ [l^^ao] ; [^a] ironcm n ; 
6. 5 [w] ipnvN; 6. 6 p^an rroyn [11111];"^ 6. 7 [po] na 
iTnno;"^ [Iini?iaD] pp^nv; 6. lonaiy [paniir noa]; 7. i nb^pb 
[HKiaa] ; 7, 8 nyaitK [ponn] ; 7. 13 kjd^-d [xnip^Dj p"*!?©*! ; 
8. 7 n^nn^BiD [jo] 5 8. 11 [wniai^D] iToy ri^si. 

There are a few omissions to be found in L : i. i inns 
[DITOIQ] Dini^ia ; a. 5 pnw [^k] ; a. 7 j^jb' pni^n [onp] ^pt^n ; 2. 9 
iToyi? [wm] Kom ; 3. 6 rw'^v [xnaia] hns^KT ; 4. 4 jaijiKai 
[rr»a] p'^oy Kim wnniK. 

3. Doublets. 

74. Errors that appear to be doublets are found once in 
li and once in Y. L, 4. i btn\ir> n^aNDyi> t^thvb : Y, 5. 4 

nan naai."^ 

4. Scribal Errors. 

75. The following scribal errors are to be found in L : 
I. 12 KTja ; 4. II pia5>i« ; 7. 8 nyan«, 

Y, on the other hand, has many more scribal errors. 

a. 2 vh^bi'oi ; "3 a. 3 wneo ; 2. 5 pn« >k li^^ap ; 2. 9 om ; 2. 14 
Dnij^ana any li^ip "•a niaa i^ipa '•jb^ D^i>i>BntD. cf. also jems. sh. 

178 b, Mek. 14 b. 

w» Cf. Hebrew text. 

"• CE add mm, F '»im after ncasn. A verb is necessary, but all the 
manuscripts have it in the wrong place. Ii preserves the best text. 

"1 Cf. Gr., 232 and 6. 8. 

118 C corrupts *13*n to *1D11. It is interesting to note that the Ar. 
supports the reading of L. 

us Five different readings are preserved in Y. 
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\ 

«3tc; 3. a ^noai; 5. 15 Kin ^k^; 6. 7 KD^rwa; 6. 11 ^intc, 

B» Grammatical. 
!• Veris. 

76. The following errors in verbal forms are to be noted 
in L: 3. I \T13in3B^;"* 5.3 p^DieN;"<^ 5. 7 1DVD1; 5. 13 
*31D;"^ 8. I pao;^i® 8. 14. n^HD sn\ Y contains the fol- 
lowing errors in verbal forms : 2. 8 M&m (KOm £F) ; a. 4 

anyo; a. 16 mn; 8. n io3."' 

«• Suffixes. 

77. The following errors in suffixes occur in Y where 
I» has the correct form : !• 6 piB^^K ; ^^ prPDlD ; 2. 3 mpD ; 

a. 9 Kn«''trK ; "^ a, 1 7 jrwnp ; 6. 5 T^Jnow ; 8. 5 inoK ; 8. 1 1 li?. 

3, Gender. 

78. In I. I, L repeats six times an error in the gender 
of the ordinal following the fern, noun Krin^fi^, writing the 
masc. HKn^^n '^, n«rai '^> nwK^on '^, nwn^ne' V, n^jrasr V, '^ 
riKP^lJ^n, for the correct fem. readings of Y, Kn^n^i»n V, '^ 

Kn^jnni, &c. 

In 6. 4, L likewise incorrectly writes T^P^ V^nx for Y 

'o nyniK. 

In I. 8 and 5. 3, I» incorrectly writes the impf. 3 f. pi. 
piT and piiT for the masc. of Y ^7\\ 

In I. 4 and 8. 10, I» incorrectly takes MCT to be a fem. 
noun, writing Kn^J''n 't, and wot wnnai. Likewise in 6. 3 it 

*^* iVppAr^ntly Y did not understand 31737 1 which, of course, is the 
correct reading. 

"» Cf. Gr., 367. "« Cf. Gr., 37a. 

«" Cf. Gr., 351. »• Cf. Gr., 351. 

w* A pt, is required. 

i» CDEF liave other incorrect forms. 

"* Cf. above, note 88. 

M. D 
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takes NOV to ^e fern., writirig ndv K^nnav. Incorrect also 
is the gender of L in the following passages: — ^^i. 8 Kinni) 
Kniar ; 1. 15 V2)v pw^ ; 4. 2 (my) ]pbD) ; 4. 6 Knp^ nrat^ nvri ; 

5. 1 (KnB^«) i?3Ni ; 5: 14 rrrnv • • -^ * •^ pn^m xn^i^aitD ; 

7. a (^Kit^) [p5>Dr; 7. 4 (pHKi hjmd) ffj^nDT ; 7. 14 Km ^D^am 
Jjrap, and 8. 9 «^p3* !TO fpDjn Krimfit mar (double error). ^ 

Errors of gender in Y are not as frequent ; these occur 
in I, 8 *n^ ^B^D3i ; I. 14 tn kid^ ; 1 . 1 7 n^k^ t^^inpD hi • a. 1 1 
^non^KTro mnoY; 8. 14 jWo-wnax • ♦ • f ijKnB'n xnK^^a ^d; 

4. Number. 

79. L writes the following plural forms of nouns in 
place of the singular: i. t% pn^rri; %. 15 X^ *imB^; 5. i 
WinN ; 7. 9 pn^nm ; and the sing; instead of the pliir. in : 
2. 7 painw; 7. 3 wnn^i, -' • 

Y has the following sing, instead of the plun: a. 14 
«ni"lo ; 4. a ; 6, 7 apjr^ Wjn^ K*np ; and the following plurs. 
in place of sings. : 6. 7 K'^iiona; 7. 9 pn fcoroj ; 8. 9 KrvTW 

^, Prepositions. :.:,); , ; 

80. In 4. 3 Ii omits the preposition a, in Kn^i^va p^ya 5 
and writes a for a in (5. 4 «bva ; 6, TO Nnynps. 

6. Cofijunctions, 

81. In the following passalges L incorrectly ^dds the 
conjunction 1 : a. 7 pi ; a. 14 ^^Ti nai ; 3. 10 e^lBi ,- 5. 5 jnvi) 
tonpi ; ^^ 6. 9 Kp^oyi ; and in the jfollowing' incorrectly obiits 
it r a. 13 b^ij^o ^Jj*^^ ; 7. 10 t<DO '•tf ; 8. a n'^a ; 8v 1 1 nna. lA 
5. 16, I* writes conj* 1 for tdative 1 : r»33not. 

In the following ps^sages Y incorrectly adds the conj. ii 
I. 5 bl: and omita it in: 4, 11 T^K^i^; 8. i h>a pno^v; 8^ i 

»a Cf. J II, Gen. 49. 5, Kanp ^:nV3. 
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CHAPTER II 

• • AB ' 

8a, As stated above, the Yemen MSS. are not uniform 
in their texts. While . forming a g^roup in themselves, 
distinct from .L, they nevertheless diverge one from the 
other in text, in orthography, and matters of morphology 
and syntax. Each of the manusbripts has features, dis- 
tinctive to itself alone, as the following analysis will 
endeavour to show. 

83. The most reliable and best preserve^ of these texts 
are AB. They contain the least number of textual and 
scribal errors; and seem to preserve the " more original 
Yemen readings. A being the better written of the two, 
was used as the basis of this edition. 

r 

TEXTUAL VARIANTS 

A. Independent Readings. 

84. The following independent readings are to be noted 

in AB : 1. 1 hvr\^ ^331 rm^ idk KTm «ni^B^ «n^n^5>n \fTr\^v 
Nnn^JT notci Kina dinoiB oinina inns ; 1. 1 n^ inasr w^a ^po ; 
I. 9 «^o ; a. 13- ^Kn pi ; %. 14 twdV; %. 17, 3. 6, 4. 6 tcjn^D ; 
3. 7 h\fr\^ nun tcn^^a^; 3. 10 »|b3 p pna; 4. ^rt^sm lainDi 
DWB^na naTD ; 4. 4 .T3 p^oj; «vTi ; 4. la o^nn mm; 6. 4 pu 
najttD^ n^a^ri ; 8. 6 «nn3[i] . 

B, Fuller Readings. 

85. There are a few instances in AB, none of which, 

however, are of any material significance : 1. 1 bis [nu] a'TiD ; 

d a 
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ibid. [K^^^n^n x\ny^\ ntro ; *^ 4. 2 [wpenxn] «f>nai d31k i»DO pani ; 
4. 14 "Jp [ij3 Dy];"* 5. 7 Kmw [b] pTDn. 

There are three instances where B are fuller than AB : 

1. 1 [K[*>a3] nobv', 1. 1 [apuaK na] mni; 5. 16 »|)pn [wn] pni. 

C. Order. 

86. Several instances of transposition of words occur 
in AB: 5. 10 pioyi yaiM; 6. 3 ^aum n3^m;i»* 7. 6 «|^5>fn 

In A alone there is one instance of inverted order: 
2. 15 Km Kinn. 

GRAMMATICAL VARIANTS 

A. The Orthography of AB. 

87. AB have a strong preference for D against b ; thus 
we find noy, ^nnoy, wi^DD, but pfi?D*ian. 

Likewise they express consonantal 1 by 11, thus: KniDti 
nnWn, niiyo, but also by single 1 in vnrxo, ninoi. 

88. AB always write the Tetragrammaton thus: ^, 
and abbreviate not infrequently Dip, i>K1B^, Dni», 

B. Phonetics. 

89. While AB read in i. 4 iwi and in i. 12, ktu, 
B change d to ^, reading *lT^i, Min3. 

Patah is lengthened to Kames in the pass. part, in i. 8 
where A reads K^yS, B K*yi. 

^B* AB were probably influenced by the recurrence of Uie phrase later 
iji the verse. 

»» Ij writes ^D^mi ^D^m. »>• Cf. Onk. Gen. 30. 37, 38. 
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In I. 2 A writes a-'lin^, B a^inn; 2. ii A ^^JfR, B »i^!?n ; 
AB alwa)rs write r^, ct 1. 14, ii. 6, a. 8, 3. 8, &c. 

In I. 15 AB write np'^bif B Kp^DS ; 7. 9 A writes ^S * if, 
B ^K. 

In ^"'^ verbs AB retain final /, which B change to e; 
cf- 3- 4j 5* I where AB write ^ntwi, B ^^ilJ'W. But a. 3 
A writes ^fenxi, while B retain final i, '*hr\H^. 

Shewa and patah change places in the beginning of 
a word : 8. 9 AB ib'^fiSl, B ^%k^; cf. 2. 15, 8. 4. 

In the group of nouns NBHi?©, wnano, wroTO, WDtw, and 
KB^n*!© AB generally use the patal^ over the prefix, except 
in the word KBHID, where a hirek is usually found, 

AB usually write wnne^ with a hirek over the n; cf. 
I. I, I. 9, a. 7, 7. I, &c. 

C. Morphology. 

I. Verbs. 

90. Peal. The impv. form I'TyDl occurs in 2. 5, A, by 
the sideofmyDiofB. 

Pael. For the Pael pass. pt. in a. 3, AB read nSinov, 

B naK^i. 

Aphel. The Aphel pf. In %. 7, 3. 5, 5. 8, AB read 
n^ynirft, while B read n^jrae^N. In 2. 15, 8. 4, AB read for 
the inf. Kri^K^, while B have Knix!^. 

IthpaaL In i. 14 AB have 'np[^7nK, while B have 

Ithpe« and Ithpa. In 6. 12 AB writes Ithpa. "h^m^ 
B Ithpe. "hlrwi^. 

7,. Nouns. 

91. AB have a strong preference for forms of laiVt 
•work', with Surek; cf. !• 6, i. la, i. i^ a. 10, &c., but 
also write phnaiy; cf. a. 16. \ 
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3. Prepositions. ' . ' 

< 

92. With a single exception, AB always writ^ Dip^ 
with hatet'kames. In i. i B writes Dip. In 4., 13, AB 
write ^3\i, while B have ^3[N]n. 

4. Aiverhs. - 

93. AB always write pi 'in order that', with hirek'; 
cf. I. 14, a. 6,^. 8, 3. 8, &c. AB prefer to write the adv. 
]CTi with patah; cf. i. i, i. 15, a. 9, 4. 7, &c.; but occasion- 
ally they write |bri with kames; cf. 1. 1, a. 3, a. 7. AB 
prefer the adv. pSinl with kames, which is the correct form, 
but sometimes write it pni with patah; cf. i. 1, where 
both forms occur. In i. 14 B writes pal Kn, while B have 

5. Conjunctions. 

94. AB generally write conj. KD3/^n 'as'; cf. a. 3, a. 6, 
a. 7, 4. a, &c., but Noa ten is also found ; cf. f . 10, 3. 8. 

AB generally prefer na, cf. i.' 5, a. 7, 2: 14, 3. 5, 3. 6, &c., 
but the unusual form na is also found, cfl a. 7, 5. 5. 



« I 



D. Syntax. F^^j. 

195. PeiiL In 4*/$ A uses Pe.pt. donst. >pntf, while B 
have the abs. ppny. 

Fe. and Fa. In i. 4 AB use Pa. pf. t(3T35, while Bliave 
Pe,^A'»ii3. In 5. a AB write Fe. impv.nnn, while B have 
Pa- mn. 

, Peal and Aph. . In ?. 4, 8. 9 AB write Aph. "dt, while 

» 

B writes Peal nanS and in 8. 14 AB write Aph. ^K^n, 
B Pe. ntrni (L nc^ni). 

Pael. In 4. 8 AB have Pa. pt. c. ^DO, B abs. ppDi6. 

Ithpe/ In 8. 9. A writes. Ithpe. pt. det. wnnynb, while 
B writes the indetr. Ninyno. 
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ERRORS 

A. Textual, Omissiofts. 

96. The following omissions occur in AB : 3. 2 nppnDNl 
[w:d]; 4. a p3T [J^^'^^^ 5.1 [iiNIBJ^nJ KH^Tia ; 5. lO Pl^tDJH 

[NCD>n]; 7. 3 [xai] Kini ^d; '8. 14 [IDT] ny. 

In A alone the following omissions are to be noted : 

••-•■...•• . ...» ^ ... • . . - . • . ■ 

'4. lopyni:^ p h'J^^J; 7. 3[rrmBD] DOiano. 

ft-"- - , . ■ ... " . ". .... 

There are two passages in which B alone omits words 
contained in B : 1.4 [N^i>'»b] Knt:^N1 ; 3. 8 [Nann^] |i>^niD1. 
In 8. II AB contain ah omission due most probably td 

iiomoioteleuton: [fin^ *»DK1 £Di»i2^l>a] tw awx. ' 

• # ■ . . . •• . 

B. Grammatical. 

1. Suffixes. 

97. In I. II ^DID and 4. i WSTP A alone is incorrect 
in the omission of the, suffixes, 

2. Gender. 

98. AB only have the correct gender in the following 
passages : 5* 12 ji^anDDi ; 6. 4 tcK^ ; 7. 8 jcrnano ; 2. 14 ppn.' 

In. 4; 8 T^ (twice) and 5. 12 fWi, A alone is correct. 
AB have the incorrect forms in the following instances: 

I.I jnm; 2. 8iij>nbn, 

A alone is incorrect in 3. 10 \rtxr\ ; 5. 2 nvil • 8. 8 I^S^^i^pV; 
8.iinD^y. ' - 

B alone is incorrect in 7. 3 nn\ V 

3. Number. 

99. in 8. 3 N^pw^ AB alone are correct. In 7. 6 ^B^ii^ 
.and 8. 1 KJHN KDy, AB alone are incorrect. 

4. Prepositions. 

100. In 8. 11 *Ti>y ri^ai AB are incorrect. 
In 3. 8 \^'y^Tb A alone errs. 
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CHAPTER III 



loi. The text of C presents a number of independent 
readings and forms. It has many features peculiar to 
itself which mark it apart from the rest of the manuscripts. 
But of all the texts, it is most prone to textual errors and 
omissions. Especially is it careless in omitting words 
and phrases ; of such omissions there is a large number. 



TEXTUAL VARIANTS 

A. Independent Readings. 

loa. The independent readings of C are the following:- 
I. I ^Jai; I. 2 pnoy Wono; 1.4 Knn)K; 1. 13 Kmp; 2.6 

"bn'ob'i ; ""^ a. 10 bt^^vn xne^jo *nivd i)2w p i'TN y^ wp 
^NnvD iuyt5iD yb ^p«bi i^^r^N jnaij; n^rtm ro'ip^o ^nomn;^** 
a. 14 THon;"' 3. 6 iTpnvn; iMd. k*»bv; 3. 8 ^wnaa pai^K* 
NnniN ; ^^ 3. 9 Knm pnn^ xam ; "^ 4. i npjn >m32D ppnv ; ^^ 
4. 6 pD) ; 5. 3 pnn^ thk ; 6. i T^nptMD nnp^ nipi^nDta ; 6. 5 
«nniK ; 6. 6 wban) ; ^^ 7. 13 nmi ; 8. 5 Hibpi. 

^•^ The roots vH' and ^7T are closely related ; either Word might be 
used here. 

'» The reading of C seems superfluous. *» Cf. Heb. ^TlDa. 

lao L writes «nniK ^031163 pl^N ; C is good ; it is an interesting 
variant of Ii. 

*'^ C refers to the various woods ; It to the temple. 

*" This may be an error of C. 

^'^ R K/'^HDI does not occur as a noun but as Aphel pt. 



SIX YEMEN MSS. COMPARED WITH TEXTUS RECEPTUS 41 

B. Fuller Readings, 

103. There are a number of fuller readings in C : 
J. I .ixo^\y:i] ; 1. 9 [iTn^-WDi] nyiB; 1. 14 [rvimi] ^r; a. a 
^ai^B [pa]; 3. 6 [i]n5>Bn [bH^\sr\ pnv^] Dnna^n; 5. 14 rnne^a 
[rp^na)] ; "* 7. 6 [NTan] jenM* ' 

C. Order. 

104. In some cases a different order is found in the 
text of C : a. 8 anini Kn)D i^ nBiD5> ; a. 9 r«^^ '"^or^ ^^ 
n^DBi ;^** a. 17 WD^p na^N^ ; 4. 14 nae^ '^^'n^ ; 5. 7 NainDT iTpiv ; 
7. 13 KB^niD nb xntr^a ui^i. 



GRAMMATICAL VARIANTS 

A. The Orthography of C. 

105. Like AB, C prefers the use of d to that of b, 
and, but for the word ^:iKt^ which occurs twice, uses only 
the D. 

C prefers final K to n, writing invariably kd and waa^ 
but also nn^jr, hbid. 

C rarely uses X\ ; it occurs but once each in the words 
jvbv, ^i>oi, "iiinoi, and pnrrtttT ; ordinarily KnDT, Nn)yn, pnnii>a. 

C rarely uses ^^ generally preferring \ Thus we find 

np^^riK, a^nnxn, but iTnnw, jvn, pbo. 

C frequently abbreviates such words as Kynx, HchVy 
tb\£ny, besides the common abbreviations nw D^p, i^KIK'^, 

*•* C mg. al. m. 

^^ Cf. Pesahim 39 a, and LOw, Aramaischi PflanMmnameH, pp. 87, 179. 
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B. PhONeItcs. VcTvels. 

' '^ 166. In half 6r completely closed syllables j C /retains 
tti6 CM-iglhal a which B changed to e or i; 5; 3 C nnno^i. 

When followed by a labial f becomes ^; iv. 11 B HV^i^i 

C «i;3)l5^. 

i changes to. J in 5. 6 C ^friv, B wiiv. 

: Final t becomes e; 1. 17 C ^iinNn, B ^i^nNi ; 7. 13 C ^S, 

B. -N. 

^ is changed to in 3. 3, where C writes nifn for B nirn ; 
5. 14 piN-i for B pik-i; 6. 4 C THUrr, B THurr. Patah is 
reduced to shewa in 1. 14 ; C iDn(b), B |Dn(i:). 

Characteristic of C (and D) alone is the method of 
punctuating the conjunction 1. Almost invariably C writes 
T, contrary to/rule, before. the ^M tetters, thus |dT, nWIBlDT, 

xnannT, nn^yraT, ^oariDT, &c. 

In two instances C writes 1 in ^Bp), i'^^ti^ against the 
regular form 1. It is possible that the pronunciation of 1 
before ^Da was as though it were written 1 and that the tw6 
•last forms mentioned are merely mistakes of the scribei 



C. Morphology. 
I. Verbs. 



107. Peal. Tt.m. pi. 1.16 C p5ra,'L pc^^Q from -v/cria, 

Inf. a. 9 C br6, B Nbn5>, L xi^anoi^.i^* 

Impf. Z' i ^ pD^«, B pbft; 7. 7 C pbom, R ^i>inDnt 

(Gr. 271). ' ^ 

iM Xi is ]}£st form^ 
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' Pad; PI. m. & 1. 10 C oi'^BDi, B d*5*mqdy. 
Pt. £• s. rn^Db, B «nlDD. ' " : : 

a. Nouns. 

108. Two different forms of the same noun are found 
in 1. 1, where C writes rtnoS, B ^nnBy;"'' t. ii C *n-iDy> 
B ^finoy ; a. 9: C KMy*!, AB Noaii, Ef* toD^n. 

C always writes M^^'^ while B generally write Kcnpo • 
^iiV written in various ways is found in C as >Jiy. 

In 6. 3 C writes roTiTf, B' ^b^rrt. 

. : D. SvNtAX. F^r*j. 

, J.09. Pe?il. In 7. a C writes Pe. pf. where B write pt.b 
C ipi>p, B rpi>D, I. fpi^D. 

Pe. and Pa. 6. 5. C writes Pael. 'iO^pin, B P«. lopin. 

Pe. and Aph. 3. 3 C writes ^cn, B ^iB^. 

Pe. and Ithpe. Pt. i- 13 B K^Djn, C Npoynoi. 7. 4 
B ^i>>nDn (intrs. pL), C ii)'!ncN.*«» 

Ithpe. and Ithpa. Pt. i. 9 C ijbifiirKi, fi p:wN*7. 

Ithpe. and Ithpa. Pt. 1. 11 C fcnfenci, B pKnahon. 

ERRORS 

: ^ A. Textual. 

1 10. OmisiBions in C are very frequent, as may be seen 
from the cases given below. 

I. Homoioteleuta. 

I. 9 b^y \x^ n^ piTjui pxnDW \'t<T\v\ xT^^n ntrs yaa] k5> 

i>^D^ [xb. w^D n^i K^t^^;- a. 3 Kob/i'tt) pno ^ji>>« ^i^a] natroi 

' [^i^n rox;ry\ ^k^ tjoi^y |un pa n>n^ pjnio ; 5. 9 wx xni^N pTx 

^ro« Kni?K pn^K^ k^ddj; i^DD Nnn^Dtn 'ik^t nhb^m ni^Doi?] K^av 

w C « nibg ;. cf. NOldeke, Maud. Gr,y 154, note i. 
«w Ii writes jV^nm . 
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wi>p Tw^p pam bmob [inra ; 8. 6 h^ [»pw »|i>K3 la^] i>y ; 

li. Omissions. 
I IT. Plain omissions in C are as follows: i. 13 Ky3t 
[wp] ponn; 1. 17 ^iannn [^n] «BnpD;^»^ 2.4 ^xby [n^bp]; 
2. 7 [pd^d5>] pTm [xin] ; ^*<> a. 14 Knmo [prrnoDDi] ; "^ iW//. 
[i^me^] Nn«W3 ; a. 15 [a^xi] wmn ; a. 16 ^aay ninno [p&}^] ; *^» 
^'^///. im [^P^v] ; 3. a nnD3i [^rai] ; 3. 4 [nnaa] rvny^v ; 3. 6 
[nb] piaynoi; 3. 7 [w] noK; 3. 9 [noi^jr] Kai^o; 3. 10 Wpu) 
[^Tii^y]; ^'^mT. [5>NnB^n] kjhk;"* 4.8 [pe^n] pana; 4. 11 
£Kr»]^iw^»; 4. 15 [thm'r2 wanon] xenpo n^aa; 4. 16 [injr^] 
Mi>K ; 5. 15 [Ka*»p] inv3 ; 1** 6. i [^ wnnacnn ; 6. 2 KnmD 
[«Kn)pi] ; 6. 4 [nnD^oa] «^ idk ; /^ii/. noi^tr [^i>] twai ; 6. 5 
[Kna*»] Kne^M [^o^an] lO^aan ; ^** 6*9 kh^b . [nin] ; 6. 1 1 n^a5> 
po^n [npD];^*« 7. 1 ['ne^n] wib^m; 7. a.[wtD)K] i>Ki»va; 7. 5 
pDn [pan] pK-iT ; idid. [^Jooi>] pjn^) ; idid. ['»B^ni p3«r] '•B'^n pyapi 
pnn^ ; , 7. 8 [N^ana] pDnen p^yai ; 8, i [Kynxn] woy ; 8. 3 icn 
^a **7 [Ki>an^] «^prDi> ; 8. 4 [po^oi^] Ky*»« ; i^i/. [|iab] '« naT ; 
8. 6 my [pj^D):] «h ; Hid. pen [ji»]. 

3, Scribal errors. 
112. The following scribal errors occur in C : 

, 1. 10 «aDKa Nn^nw ^oanD jd; 3. 7 pnnan; 3. 10 j6; 4. 3 
Na5> Ni)i>Di> ; 4. 4 li> K''"n ; 1*® 4. 7 'ik^ na ; 4. 8 nJofiH ; 4. 15 
'K^po; 5. 1 "i^rn; 5, 4 tdti; 5. 9 «ni>K n« pT«i>; 6. i 13d; 

*•• C shorter, perhaps. 

"<^ K^ written C mg. al. m. "» L writes TiaiD. 

>*' C writes pD^V mg; al. m. ^^ Not necessarily omission. 

i« L writes Ka*Tpi. *** C Oai. 

^*' M^^at), hence may not be an omission. 

i« ch. **• C mg. al. m. \^ . 

^^* This is both an omission and error of C. 
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6. II ^aanKT ; 7. i trf?; 7. 3 rn^; ibid, pion ; 7. 5 -minDn ; 
ibid, vkn ; 7. 6 rrnpoi) ; 7. 7 wafe ; 8. 4 prnpaoi? ; 8. 5 pr\ ; 
ibid. KD3 ; 8. 6 MDyi>.^^^ In 1. 11 there is a textual error of 
B against the correct reading of C ; ^ynvKn, B ^ynvMn. 

B. Grammatical. 

1. Verbs. 

113. The following errors in verbs are to be noted 
in C: 

1.6 nTJoi; I. 7 f^D^^Bo; 1. 17 pns a. 3 anc5; a. 17 
j^rn ; 3. 3 ^mk -3. 8 p&i; 5. a ifenx ; 8. 7 nntDi?. 

In the following verb forms C alone is correct : 
a. 1% vrnnx ; a. 17 pbDiiM."^ 

2. Nouns. 

114. The following errors in nouns occur in C: 

!• 9, a. 6 fvn; 1. 16 w^jai; a. 13 nianiJ; 3. 8 xni^D cir- 
cumcision ; 7. a pn*53i. 

3. Suffixes. 

ii5« In 3. 5 JVDnnax^ C alone has the wrong suffix, while 
in 7. 7 pD^tO C alone incorrectly omits it. 

4, Gender. 

116. In the following passages C alone has the correct 
gender: i. 11 p^na; 4. la jni^nB^;"* 6. 10 pw. 

In the following C is incorrect in gender forms: 1. 16 

rpnon ; a. 10 fj^rx ; 7, 7 iby, 

5, Number. 

117. In a. 14 K^^ and 5. a TTOtDT C alone is correct in 
number. Errors of C in number are: 1. 14 Nina; a. 15 

*» C » blurred. ^ Ii writes pOD'TDtD. 

»• The form C in^flB^D is not found; it should be JPl^nB^, but C is 
clearly meant for feminine. 
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fvnu; a. 17 K»np;*^ 4. 6 pnTn; 4. 11 «i>^nD;*" 4. la 



6. Prepositiofis, 

1 1 8. In the following passages C alone has the correct 
preposition 6. 10 |CT3'; 7/3 rxoxa, '> S\ 

In the following instances C either omits or inserts the 
i^rrong pirepiosition : i. i '«^'ba, 7 wnbra-; a. rj^'^feiinKi; 
5. 13 Kaon, 14 pmai^^a ; 6. a pmn^oi?. 



i« ii writes iT^anp. 

"* Ii writes pp^HD, which ppints to a different text 
. 185 L writes jnDl jnaD3. ' "• AL write KTBCn. 



e •- 
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CHAPTER IV 



D 



119. Despite its fragmentary character, D contains a 
number of interesting variants and forms. It contains even 
an independent reading which appears to be genuine and 
not a corruption. While it presents closer relation to C 
than to the other manuscripts, its variants indicate that it 
is an independent text;^ and the missing sections would no 
doubt have given us a nuniiber of interesting variants in 
form and text. 



TEXTUAL VARIANTS 

... ... '. ■ . . ' J » 

A. IKdependent Readings. 

lao. The following independent reading is to be noted 

in D: 7. la pnn^ «^ ^i^ax nnoi 'nc^ rva woy wn na. 

The following differences in individual words occur 
in D: t. 9 jiiT^^j;; i^d. ND^; 1. 13 K^ni^s; 7. 9 tnn xn^D^an; 
7. 10 mn ncn^. 

B. Fuller Readings. 

f • ^ ..... 

iai\ The following fuller readings occur iii D: i. 14 
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The following abbreviated readings occur in D : i. i 

[b'bt^] KnD«r; i. 8 [noi^Kn] in ; 7. 10 [^«n] xno^o. 

C. Order. 

12a. A case of inverted order is preserved in D : i. 17 



GRAMMATICAL VARIANTS 

A. The Orthography of D. 

1^3- D generally omits ^, writing pni^a, wtnp, Ntn, but 
rrnnn^ also occurs. 

D uses y\ but once in rpn))ij^ra, preferring forms without 
VI, as Kn«f, Nniyn. 

D generally prefers ^ to ^% making use of ^\ strangely 
enough, in two words N^ao and N^aax, which are written 
in the other MSS. and in Ia with one \ D also writes 

•Tn^niN, but j^Dit KnniK. 

D shows a strong preference for abbreviations, Dnxo, 
bnrw^, D^Knn^ each being written in full once. Otherwise 
these words are abbreviated together with all other proper 
names, as well as such words as nwan, KobVt NnniN, which 
are written as '133^, '^bVy or 'b, '"^W. 



B. Phonetics. 

I. Consonants. 
1^4. In I. 8 D writes KHD^M, B NHB^iD. 

a. Vowels. 

I ^5. D retains the d which in half or completely closed 
syllables is changed to i or e. Thus i. a D «bn5n, IlNDn«, 
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« I - x« - 



& is lengthened to a in Pa. pass. pt. : 1. 11 D ppro, B ppnb*"^ 
i changes to i in i. 12 : B vf-^l, D rjnj ; 7. 10, 8. 5 KWOy. 

D trnnb, &c.; cf. 7. 9 nnw. 

I e changes to ?, i. 7 B ^n, D in ; 7. 9 ^n, D "S. Patah 

and shewa interchange; 8. 5 D pw, B prriy. Peculiar 
to D (and C) is its writing of the conj. \ before ^M with 
a shewa. Thus piSi, n^nntrci, ^"iBn&i. It is probable that 
D imitated C in this peculiarity in all the missing sections, 

I as it imitated it almost entirely in those chapters extant. 

I The pronunciation of 5 before ^D3 was probably as though 



[ written 1. 



C. Morphology. 

I. Verbs. 

ia6. Peal. Impf. Two forms of Peal impf. occur in i. 8, 
8. 4, where D writes kW, B ^n*"!.^*® 

Pael. Pf. Two forms of Pael pC 3 m. s. in i. 7 D ^n, 
B in. Pt. pass. f. pL, two forms in 1. 11, D p^DO, B p*iDD. 

Aphel. Pf. Two forms in 1. 1 D mK^ B n^Sx. 

a. Nouns, 
127. In 1. 1 we have four instances of the same change 
of form of numerals, where D writes Nnc^bn, xnirne^, «ri^6n, 

Km^by for B Nn^jwn, xnTitc^, wfri'ibfi, xnn^Dy. Two forms 
of the sing, noun occur in 1. 10, where D writes KDib and 
B «^D^D. D preserves a singular reading, i, 16 «:n)b3^ 
B WK'nM."® In 8. 6 D writes /^nxrji), B pnoij^". 

3. Conjunctions. 
ia8. In 8, I two forms of the conj. occur where D 
writes cjik, B (|K. 

"T Cf. Gr., 33a. »" CC Gr., 354. 

*"• Cf. note 87 above. 

M. E 
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D. Syntax. Verbs. 

lag. Peal and Pael. In i. 9 D writes Pael 3 m. s. iny, 
B the Peal nay. In i. 3 D writes Pael 3 p. iii^m, B Peal 
intrs. ip>nn. 

Pael and Ithpaal. In i. 4 D writes Pa. pt. rpn^> 
B Ithpaa. ppnnnD. 

Ithpeel and Ithpaal. In 8. a D writes 3 p. nnynxT, 
B nnyriKi. Inf. In 8. 5 D has Ithpaal KyDnwi?, B Ithpeel 



ERRORS 

A. Textual. 

I. Omissions, 

130. The following omissions are to be noted in D: 
7. II [^3] poinc^ prNI; 8. I KT3T [Win] 13; 8. 3 Kl^p N3W 

a. Scribal Errors. 

* 

131. D contains the following scribal errors. In 1. 1, 1. 2, 
1.5, I. 17 D repeats hd^b^ for no^^; i. 6 ^iD''6^ia; 1.8 
Knn\DK^; I. II np^; I. 14 «D3 «n; z^ii/. piijbi; ^^r; !• 16 
•T^by; 7. 10 niN'^iiiii; 7, 13 'n^oi; 8. i n^; 8. 5 «^n.' A 
textual error, apparently a doublet, occurs in D : i. 13 

B. Grammatical. 

I. Verbs. 
13a. The following errors in verbs occur in D: i. 8 
nnnb'i ; ibid. D^rii ; 1. 13 ni''SiK'Ki ; 8. i Nnobi'. 

a. Nouns. 
133. The following errors in nouns occur in D: i. 8 



I 
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piTiaVo; I. 9 row ; 7. 14 mjn. The following noun forms 
in D are better than in B : 1. a nvio ; ^^ 1. 11 ph^'i''iy. 

3. Gender. 

134. In the following passages D is incorrect in gender: 

1. 1 yrrnoi; 1.4 mn; i. 7 pe^p; i. 8 nx^ ji^^nDT; 1. 11 
IcnanDi ; 1. 14 p3nn« ; 1. 16 N^ao. 

4. Number. 

135. D alone is correct in number in i. 15 Tiiiy, while 
it is incorrect in ibid. «B^np KD«i>Dl. 

5. Prepositions. 

136. In 1. 10 NT3a, I a Knnaa ; 7. 13 KOm D is incorrect. 



"^^ C£ write nitOiO. Cf. Jloju,^ and Men, CAirs/., lo, note 9, where 
all these forms repeat themselves. 



K % 
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CHAPTER V 

EF 

137. In EF also we find a few variations in text* 
There are further differences in orthography, phonetics, 
morphology, and syntax to be noted. The orthography 
of E especially, which, however, is distinct from F in many 
respects, has a number of interesting points. Takto 
all in all, the text of these two MSS. is well preserved, 
and contains by far less of textual errors than C, and is 
only slightly inferior to AB. 

TEXTUAL VARIANTS 

A. Independent Readings, 

1 38. The following variations in text are to be noted in 
EF, jointly or singly : i. i Nn:5r no; i. 8 ])D)02; i. 9 Nin; 
1. 14 nnv^ ; 4. 1 Nntc^^a ^:a ; 5. 10 HK^aoD; 7. u wie^ia nidk 
i>Kne^; 8. 6 5>«iK^ n^a; E i. i i^Nne^ ^^ai hbtd; F i. 17 
"Dip ; 4. 4 ^Jn ; 5.S ])ybv n^yatTK ; 7. 3 j\nb pnn ; 7. 4 h^bidi 

B. Fuller Readings. 

139. There are a few fuller readings in EF: i. 10 
[b^Ufsr^ tx*2] ipw nn; 2. y [ly^ni] nvin; a. 13 [^i^nNi] ^)p; 
8. 5 [i^Kntrn] x^n^. 
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C. Order. 

140. One instance of inverted order is to be found in 
EF: 4. 11 tnpjn wbrioi. 



GRAMMATICAL VARIANTS 

A, The Orthography of EF. 

141. E and F differ in the use of D and tr ; E prefers b^, 
writing "wy, ""Vrm, nW, but WD1 and the proper names 
one and pDon. F, however, prefers D, using the b but once 
in ^awB^ and pencnD, and in the proper names "^W and n^^B' ; 
otherwise using D, as in noy, ^niDP, N^D. E alone shows 
a decided preference for vocal K, writing KUn, ^wi^y, ^WDK^, 
wno, nnxiv, &c. Both E and F prefer \ defective, F more 
strongly than E, and the same tendency prevails with 
regard to ^ defective, EF rarely use )1, the word RTilttT it 
is true, occurring several times, but more often Kni5T, Kni]n> 
&c. Similarly, JiF rarely use ^, preferring single * forms. 
Finally, EF are not inclined to abbreviate extensively, 
confining their abbreviations generally to Tm* Dip. E rarely 
abbreviates even Dip. 

B. Phonetics. 

142. In Q,. 9 while B write n5i, E writes T5n and 
F y5"i. In 1. 13 B write ^8y«, EF nJTN. e is reduced to 
I in a. 10, 3. 3, 5. 3, where E writes a^nx and B 3^nK ; 5. 4 
E D^enw, R o^cnS; 6. la E Tfe«, B t&jjc; 8. 14 EF pnyi, 
R P^yn. In i. 14 F writes I'^^nrixn, where B write a'^nnin ; 
in 2. 14 F writes Kiio, R Nnao. Shewa and patah change 
places in 4. II, where EF write Nnirya and R Nnntya. 
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C. Morphology. 

I. Verbs. 

143. Peal I Pf. 3 pi. 5. 9, EF pnow, B noNV Impf. 
3 m. s, 8. 12, E N.T, R \T. Impv. a s. f. 5. a, EF ^nnei, R 
^naen, Aphel: Pt. m. s. a. 14 W^, EF p^yo, R pw. Inf. 
8. 8 EF KmSU, R «mNi)'. Ithpaal: Pf. 3 m. s. i. 14 
F 3'^nnRn, B a^^nnxn. 

a. Adverbs. 

144. In a. 5 E has form virb, R wb. 

In I. I a F alone, and in a. 17 EF jointly, Kn no^p JD, 
where R have no^p p. 



D. Syntax. Fi?r^j. 

145. Peal: In 6. 6 EF use the abs. pt. T^ailp p5>3K, 
where B have the est. pt. Jiailp ^^3K. In i. 8 the pt. act. 
and pt. pass, are used interchangeably; EF D^rn, R D^nn ; 
likewise in 5. a and 8. 14, ¥^2\ B i>^5s E TtDTi, B Tbnn. 
In 8. 9 EF have Peal pt. pass, pp^oyn, while R have Pael 
pf. )p^Djn. Peal and Pael pf. interchange in 5. 5, F rr^rin, 
B nNin. In 1. 5 and a. 5 Peal intr. and Pa. pf. interchange, 
E ^'^t, F p>^D, B p^^D ; F n-'i'^np, R n^anp. In 8. 7 EF use 
Peal inf. ^aDoi), while B have Pael inf. "•ddd^. Pael: Pt. 
act. and pt pass, interchange in 5. 10 E nnnbj B, nnno. 
In 3. 7 the Pael and Aphel pt. interchange, F NinoD 
R NinDD. In a. 17 F writes Aphel, B Ithpeel; nans'i, 
naTKi . In 3. 8 'EF have Ithpa., while B have Ithpe. ; 
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ERRORS 

A. Textual. 
I. HomoioteUuta. 
J 46. The following omi^ions due to homoioteleuton are 

found in EF: a. la «» \ma^ ni3 113UK dnnn«i>] nno«n 
(nnown ; 3. 5 [w« jya n^tv yn^J^ d^n"»n n^ i>>yD n3n] pnDW ; 
;5. 4[pnn'> ^bw n^nxn ndJ^o nnmo T3] pnn"*; 8. la pna] tD'>i?tr 
4in3 [D^Jjjr^ ro"»ni K^in^ ptDn^r pnn) mj nn dynT. 
a. Omissions. 

147. The following omissions occur in EF: i. 4 iwa }D 

[mnii] nroi [wrp'^^]; i. 14 [k^d^^] fioon; 1. 15 nno^oa 
[nne^] ; 4, I itDpin [appn >i:aD] N^pnv ; 5. i w^^na] )n'»« tJ^a 
[nip^B >Dm ; 8. 9 n>oc^ [nin^^] ^^poi?. 

The following omissions are found in F alone: i. 16 

[pjDi pc'a wro«i xynK Mi>y] p^ao; a. 5 oini> [n^noNi]. 

3. Scribal Errors. 

148. Errors of divers kinds are to be found in EF: 

I. 8 "»sB^n ; %. 5 n^yi ; %. 9 K3D^jn ; 5. 11 nm ; /^wT. pitr^T ; 

6. 10 pnni ; 7. 10 W1 ; 7. 1 1 |y3l ; 8. 7 N^DT '»)d5' ; 8. 8 n>K ; ^" 

8. 14 N^r*n ; /*/<j/. ppny. 

The following errors in vowels are to be noted in F 
over the prefixes i> and T; i. 11 ^y^pi!?;^*'^ ^^ ^ p^j^j-^^.m 

S-iapn'm. 

The following are textual errors in F alone : 4- 8 Km ; 
5. 5 ^^^\^\ 6. II no i>y; 6, 12 p:^3oi>; 7. 5 Nmvr3; 8. 5 pya. 

4. Miscellaneous Errors. 

149. The following miscellaneous errors are found in 
E alone: i. 11 N^nn; i. 14 «»; ^i. 4 "•nn^pB; 2. 14 "^nanai; 
3. II y^ni ; 4. 6 p ; 5. 1 JT'i^aNl ; 8. 8 «in^yn DK. 

"^^ H have H^? ; hence the very opposite thought is here expressed. 
'** In these two instances it may be the influence of the guttural ") that 
altered the vowels of F, Cf. Gr., 224. 
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F contains the following errors : i, 8 niniD ; i. 9 t^V*ir\ ; 
ibid, «D^; a. 3 iTilyi?; a. 14 W3n3i. 

B. Grammatical. 
!• Verbs. 

150. EF have the following errors in verbs: a. 3 ilhrw 
n. 8 w; 4* 3 ^56; 4. 10 ffil; 4. 16 i)*jhs 5- i wii^N*; 
E alone has the following errors .-1.9 ipine^i ; 3, 7 paSno ; 
3. 10 N^B^; 4. 7 nip; 4. 8 j^pdd; 5. 4 yn^oS; 7- 3 »TnwD3. 
F alone has the following errors : a, 1 7 wyii ; 3. 1 1 l^^i>3'T ; 
5. 4 3'TOi^ ; 5* 10 nnno ; 8. 14 pop. 

a. Suffixes. 

151. In 5. 16 wniD, ^a^in; 6.4 Tn3>an; 8.6 ii>, EF 
have wrong suffixes. 

3. Gender* 

15a. In 2. a ptT'a; 3. 6 rri>, EF are incorrect In 1. 16 
pl^fl, E is incorrect. In 1. 10 nn^; 7. a pipDl, F is incorrect. 

4. Number, 

153. In 1.9 Nnvjr; a. 15 ^mm; 6.10 pn^oa; i. 11 
80^31 ; a. a NVjTJn ; a. 6 nib^d, EF are incorrect in number. 
In 4. 5 ND^tDS, E is incorrect. In i. 7 NH^'pl; a. a \T\^\\ 
4. a tX^W, F is incorrect. 

5. Prepositions. 

154. The following errors occur in EF: 7. 10 nypai; 
8. 13 ui>. In I. a |6y, E alone is incorrect. In 4. 13. 
fitfU33, F alone is wrong. 

6. Conjunctions. 

155. In I. 13 and 4. 4, F incorrectly omits conjunction 

1; non, lai^M. 



PART II 

hi.. , I . 

TEXT AND VARIANTS 

The following text is reproduced from A, which' is the 
dearest ayid most accurate of the MSS; A few obvious , 
errors have been corrected. These corrections are placed 
in brackets, and the sources from which they are selected 
are indicated in the notes. 



CHAPTER I 

v^VpD r\h% nfeftn ffecnni p^e^ : rro%^ nty« n^^^ji^n n^ (i) 
inDKn« KHTK^ >nnVy .^^^ Vih^v pn^ DT KB^np nn5 ^S^rn 
Dn« nD« wn^op RnS'^tj^ .pnbii [6 [Kn^efe] j^fii^K' [xnni'] KD^yi 
n^B nna "•'^ibV f^J«i «n£rn kdi> «n«i' n>ri5in iT^^* p^5r>«n fbtfi 
"»3n Dy n^nD noS «n^>:n Kn^r .«n5t?T «tDvb" ktk^ iidtd nDJi) 5 
Dino^B oVn^i inn& pjiDn kd* n? Koby no pnV }jiyi pti i)fc<"iV^ 

1 no^r] + KV]a5 CEFL a ^kik^^] ^K-ic^n B Kc^nip] 
nwna l pnn] + ba fl ^mw] nnoy c 3 «t3^y3] 

+ pnn L «m"»5y Knni cef] • , ♦ jt pnm ab pn wi^tr l 
wnncno ef] Kfin!iB^ c nn?^D ab kh'^dp] wr^tinp cef 
5 «T5r] i^B^ CEFL ''in nv] r5a\ c 

«0T prm. rb C ' DinD^D] >. JL 
M. F 



6 KD^y] «W EF 
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^bvnnn **ini ntwb n^ § • p55 nn a^na p5nn «nn'»B^ now Knna 

wrw .rd inhe^ jn^ii ^po nn nw pSiri Knw now inr6 dijidid 
ni naiw Koijy jd nobbb" Knti na K^^in pnan n«^ noK wnw^ 

5 w\'^insh Kni"»jb .i^^^'ow iT^oi? vi^i« yro fini bSn^ T\<i Koy 
ph5n lon^Di KBW n^S" lop pyaia Ka-ip n^iK na pi la yeniT noK 
aw pann Knw now n^ nra witb^ nonbfe ipDW pye^ n^^cn 
K&^a rnuni jna nbft «riww Knn^ . "»J; tnp rmh^ roB^" paa 
nnafen a^ha pani /-w^ *5a T3 rr^hhero m ^rio^o n? .^ noon 

10 ^jp JO ni n5 awnwn fota nSn nnoic wi^ihac' Knw . pnai niiai 
naiw nil noS «n^Swi mv^ •nKiai m-ia n5n riK'^iJif a^ria pann 
y>f6 pann khw "oo rrtiiB nne ^^ n^^* nayn H^oi ba by ^Snc^i 

§ D incipit 



t < 



I noKi Knna]'^L na]>CEFL natr paa] i^ir^ w cef 
2-3 KTiins^ ^now • . . 20 KHT'ir AB] n^^Tn^^ iota bvr^ *'ia )tdk 
K^DT («iKaL) tnu pn^ (aNTnon d) cdefl 3 na]>CDEFL 

nb. . /pD AB] (wnnae^n n^ cefl) btnc^ (oai nwo E) n^ paa cdefl 
4 pnai]>cEFL K^'>^a3n]>CEF tra^L KnK]+noDT L s ***^W 
prm. n> CL b"»boto]>D NH^B^nDn] KHB^n D 6 n^3N] nw D 
7 pye^] jye^ cef wnnn^n nhw df n>DiD]+in^K l 8 nae^^ na^ cef 
noN] noK L 9 iTnncnD] iTnnwb def iTnn-^wo l 10 piai] 
+Dyi^aK na cefl Kn^y^K^] Knrac^ d moK] moK l awnjn] 
naNTfiKT L 1 1 HKiaj mna] mo^ nNia^a l wn^'ron] wna^on d 
li N^w] NDp]3 CF nnr^] rn^tr ef 
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Tvnrii »f\obi wh cnpn^ k^*^5 w-jp^ pi^ ^T pn rnne^ K*a5 nw^ 
k!)2d *)pi nor ^^on «nirn p^or n5n ••jjp nwrnnKt) p>mn Koya ^'>> 

K'"ii5 no^ noS rpo i'^Tin D^iio *3 )iTd nipwo ^ip^* (2) 

10^ b%ryb rnm Kon^a KTiobni nSc* "nib Knnn wiaK *ni5 inn 

■ 

pyac^ jD -i**;!* a^arn Kna'^n n^ii^ib 16 nnanb' pm "laaa pB«a pBt< 



:m:6im 10 



7p7 :Tian« nioby p bv tob^ pim ptr D"»a)D y^tDV nnb (3) 
yctr n^ lytDjyn w^Doy i>a w btnsj^. n"»a Toyb mayn ^n11"o^31 id^j 

I panDnp]>CtpanDn5C[mg.al.m.] WDby]pnn.baL NHTCn] 

NiTT'K^ CEF wnn^oy] wnn^oy d 1-2 'ne^ >3a] wiiba >ja l 
2 joDoy ^3^aD T^inmb:^ abd] pnmba p cef vmbyo l n^ by] n^ by 
CDEF n nT by L 3 'K^'»a3]>cEF m^r] Nm^c^ c a^na pnann 
KT^tr L K^'^ba AE] b^ba dl «b*"'b3 bf K^b^ba c enpn^ 
niBnpn«DL 4 woya] woya bdef ^^oajwaDEFL 5 nboDbi] 
nbeob ef KD^n] prm. mn> l 7 fb] i5 c* f? c (ai. m.) 
nron] rreiD d 8 wax] «>»« bcdl wniobni] del. c Nn6:"i 
c (mg. ai. m.) teoiia] teonaa d bbono] b^bono l p^y] pnoy c 
jey E 9 P^h] p^h CD nitcio] r\)m6 c nvao d a^iim] 
a^am bcdef a*am]+tb c (inscnpt. ai. m.) l pyaK^ p] pyacno l 
10 NWK] Knsov L II yii^] yx^ c pn^n] pnin d yi^} 
yx^ CD TiinN] ^n« d 12 Tn^na^si] ^nn1a31 cdef nnayn] 
rnayi c mayi d Toyb] woyb l 



,6p THE TARGUM TO CANTICLES ACCORDING TO 

-iw wnn wbijj; bii vi^m nirnp ^om v^2d y\mvf^ "jn^ua 
H'^p^ii \ff»fn p3 pii pinai pai^o ^B^n ^jf ^ainii wnn KniiS n^o 
pHKn fccobjn t^m wy?v psonn ?nn ^31t^ mw va >td> 
rn^irS ih nnwii ni)^iS ^^iin ^in^n "»iN^bn n5ri3 "innx ^iSeiD (4) 

5«AnnD mn d'^^do li^ iT'i ipw na ^linK oniro pfe ^"^r^ 
N^i>''^a Nnr>Kn wwyni KOD'^a kSm tn\6v2 ])kinp Noi^p no ni^iB^ 
I^an-i %n3i Tina NJTaa NtDl?x; ?a pan tnp nit wnn '•pnsr nofic 
^Va lb ^n'nw }i? am ••i^on inio ^i)'iwi> jn^ anpi laii phik nna 
pvijT Niiv pro NanaoT jfim pnnni poya rnaii nnii Nrpin 

'o N^pni bh) «^»by nriyo innb pprnno \n:i in^n^N rf D^rnS pnn' 

•Tiipa rf pbmi ^^D p^rn ju¥ lonp ppnn pnayn 
•♦nD^ty niyn'»a nip '•^nwa oUcnn^ noa mtcSi "»i« rnin^^ (5) 
pien ^a ''iaa pmsN iiipn« «$:i; n^ bN"nr> IT'S ndp nay na 
pn'^BNT Nip^ in WD pn^ p^antywi «nai>na lan na") nTp ^iic^oa 

I Noi>y] NjHK L t^rn i°] mrri dl 2 wni 2°] mnn cd 
^anno] Nainb def lo^nS] wni d 4 >jaB^] ^jaeib c 5 p*Dj 
p^D BC T'anS] ^nn« d 'nt:^"» n>3] ^nib'"' nun Noy l wnj 
mn D tr\T\b] Nianpp de 6 v^obv] t<^by c N"'ij^i»a] > b 
7 NIT wnn]-^ CF Dnp]>L Noby] h^d^vcd njtm] njtm 
ci>EF 8 fn^ wn^ D •>5>isB'i5] ^5>iD5ra d N^^is^K^a l hdm^ti ei 

^nn1N] NnniN C ; pnn. n"* L IWJ] nwi CDEF IW'a L 9 Ny^pni] 
.>EF ma31]>EF (C del., sed inscript. al. m.) p^N] J'^hh C 

priN F [^^n« L fcdnabn] Nananbn ce NonaDT d 10 dwS] 

D^nnj'i de D^nVi F Dn-iii l n^>c ppnnno] pprnb d 

12 mwi} nN3ic ^^nxa] "•^nAa cd 13 NDy]>L mpn«] 
mpn« E 14 pn^DNT Nip»] pn-'SN np^ l 
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:K3t>D pal pn^in kdw an^ Ny"»fn? p^i>D pnm 
"'iioB' '^3 nni ''D« ^5i ewn ww nnmw '•iNB' '^iw-tfi bx (6) 
i»iip53 TB^ Knn5 mote prnoi v6 '•i'B^ ^i5 Dwsn nii rnfii^ 
pa'^naipa nnayn i>y paiD wmnp nSnt i^y ^n^^ ptari n5 n^dvs 
Ntan 5|ipn KspriDK^ )6ii prti tnpir ^'ii RnrroW t^wvb n'^n'^ioi 
wm teoby ^-iobi pnt)iD^3n Nobn^i NniiytD? n5D0t> piD"»?Ki "»!5y ^jp 

d^nia pavi na^S njnh na"** "^B^Di nanwii' nfe ^^ n^>5n (7) 
nofib^ K'^^^ai nmn t6di nob na :^^an "nnv i>y n^bya rnnft no!?^' jq 
Krrt>aa Nabnbi ano5 pTny pnn Noyn '•Dip ^i>a ^)p idn Noi^y p 
pnnVfi pVpn N^ooy ^m pitr^ pnaw jiDinen^* pna^S -^^ ^in jyi 

I byi] by L wnyn^ «nyn^ cf 2 ?"*%] p'^bo e p^i?D e 

KDi»5r] Di?C^ L Nai^D] pnai>D C (inscript.) DL 3 ^iriDnrj ^JriDTB^ 
A super. B super. D super. EF m^h] fi^DOT EF 4 HION] 

m>DK L 5 pran] pran cde ^?n-lnp] xmnp cdf 6 n^i'^aDi] 

HTaOl C KBpnoxi) • . • «niTD5>1] > Ct (habet C mg.) ^n^^Di'y 

finn-'Di DC mg. L 7 ''bv] ^xiJy f pis^iJKi] pa^bw c pii^i^Ni d 
pi'^D^Ni E pi^Di?Ki F oiDi?Ki L KHi^yoi)] \\mmb cdef paniyb l 
piToiD^ia] pa*DiD"'ja l 8 ^•^i>N] K\ni>K l .^-iD^oia] ^^D'^oia d 
NTibiDia CEF •T'DiD'^aa L nnipD] ^inips bc ^n^p^s n^ l 9 nN] 
>EF 10 nobK'] 'i'K' c iTbya] •T'bya ef iTbia c (ai. m.) 

won n^jbr BCDEFL n "'©np] lonp ef Koyn] NDy ef. anoi^] 
amoi? L Nai>nbi] Na5>nDi?"i l 12 >in] ••Vn d -^i^] ^onp efl 
p-^i:'"' pna^Ki] pntr'^i l jVjJi] ptrpi d K^K^p-i f pnnina] 
pnnnna df 
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pfe^JOD j^h^ pn wdW non n&pna trirhon New *3ii^ii KnonS 
: 8einn5 pnniiro ronnro n i^Kiw^ itrri >'oa ^ny w 
riK ^1 }Kin <!i!pn i? ^Ki D'^wn nD%i ip ^inn n5 dk (8) 
^ N^i5 nwD5 Kin i^n iwy\p kdk :Drihnn noaro W f/.ini 

Knni^i rrinoD %'ini N^pnri nnrniwn N3!?n6 '^riri na n5> 0"»rn w 
ptin ^na^ }*i>viDn Nn3n5 KoifKo wi nhM nanoi KniJ^na did ^y 
Knwa po^Dno piT wiiar N^nnai Ncmo ^371 wiB^aa w >td7 
PiViae^ ^y n^ai pnn' lano \ti khw nai^D pni? n^rxn pf ny 
w : i>firitt^n wrnW no^ri •rin pni? oan Kcnpo n^a Kin 



X I 



1 Knona] Knoina l Knona bc u-itrai] >3-»trai ef uioai 
c (eras.) ^iine^ai c (mg.) Knn^Di] niTOT EF pn KD^n] p noi^i L 

pnnD^Jl C (videtur) p^oi^DD] P^65>DD C p^oi^DD F 2 IBTT] 

1B^ F pDnnjw n] ponnwDn c pbriBW d penwD n l 3 ^Ki] 
"»Ki CD 4 i^nini] TjTihj ef kdk] i6k cefl kdk d Kin] 

>Dt (habet D mg.) 4^5 K^^a ^K] K^ya^K DEL 5 K^ya] K^a 

BCF ipi j\r6 LC (mg.) nii):a nnoi?] Knii>3 >nDDi> l bvn^im >l 
Ki)^nD] K^J^non l Kani>] K'a^5 ce Ku^a f khS^wt] khtdk^ d 
n^3i] wn EF ^B^m l 6 Kn^ Knn l n^ni] D'^rn d dw ef 
%in] Knn cdl pnrniKa ac i°] pnwKa dl pnnrhiKa bc a*' (n 
inscript.) IITI1K3 EF ^ini] Knm L KnnoD] K^noD c 7 Kn^^pa] 
Kni>Tia EFL nanoi] nanbi d pJ^Tityi] j^^non d '•na^] 
^ni^ DE inyn] pry l 8 khb^m] Kno'^aa d kbhid] kbhid f 
KNnnai] K>n^ai ef ^'^a1 c Kinnai l Kniaf] Kniiaf bcef Kniaf d 
prv^] pin> L 9 pni>] >l nti] KiTI cd pn^^ajw] pn^^ajw d 
10 i«n] pan cef ^jan l noi^Bn] > d Kniiyn] Knijn df Kn'^yi l 
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tinsbb yff^ r\KL ^phl ii rifjn yf\'*b^ nria "fiisi^ ^noib^ (9) 
t\h^ tri^io nfrm nim piHon^ p5"»m3 pi-Wnn n^h^'ni^ nna ibnn 

whip iny w5 .»|iDn wd^ mn pnninp joi iwinroi teynn nno 
yiii k5 «S'tt w fcw n^ 3>5ii wo^ W n^Siii nan ^^Im K\h ^n5 5 

M < • <. <<xf- !••- <^ < S.*M- •< I .<X. <X.A IX x 

n5 k^d n^ Kaaa? to^ jod n^ piTwn ptnao p«3njn K^nn nD« 
noa pnnip5B^5 «y3i pn^!?y ^jn wnn VP^ ^^w K^nna KaSi> ^3^ 
nro «^i>« ^enei <*ia^i n^nfioiDi nrw ipSnrNn «d5 Nn wibn 
^Jn wft nnei pri56 ^ w^n ThiA ^|p i^iri ^^ didt tr'^ai 
Dnna«T wniiat pii Kne^^i kd^ m nw Nnn"ny now pnoia tf nit 10 

:.^n tTO'^rn app^' pnr 

1 ^aana] laana c n^a]>FL 2 nwnKnsi] iTnntroi def 
nwTtTDi L pa^ma] pwoa e (mg.) f wmiN] rmw l pni>i 
pn^i>y D 3 V2i^ p] yanwo l lin] mrr c wnano] tnano cef 
pw] pi'^n EFL pnnnaoi] pnnna pi l 4 njna] pnn. mn l 

prm. »|T1 C (mg.) Kjrtn] KV^BH F iTnnWDI] iTfinBW DEF 

nwnnrtsi l mn] wn d wn f kd^] kd^ f kd] no l nay] 

nay D 5 n^>Ct (habet C mg.) N^D] tCO\CDEFL 5-6 a^M 

Ki> . • . ] > c 6 pNaiyi] \''i62'\}n l prhaw] pS-iao b r^r]^^'^2i] 
piT3>aa n l n^o] ^\ d wdh ^d l h^'i^] i>^a^ d W^ ef 
7 Jj^a^] i^^a^ D W^ EF KN-ina] >n ^a c nnt ^a def sivri] ^ipn 
cdef Hpn L wan] nnan l ^Voa] \tid3 cef ^ba d 8 wn 
woa] KDa Kri b noa^n l ip5mKn] ipinK'tcn c ipine^Ni e nyiD] 
'+rrnnB^i c ^ibhdi "la^m iTTyiididi] '^rmnm N-na'^nn \ninii»>w 
nrmwDi L "''13W] nam c naw d \niahi ef ^niriBi] ^jnei c 



i> - < <- . : < < I 



nensi D \niBnE)i ef 9 IiTK] in^« c IiTn d wn ef 10 khtb^] 
KTiTB^ EF ND>]+ v\)o^ L pia] pia BD 133 c p5a ef Nniiaf ] Nniaf d 



64' THE TARGUM TO CANTICLES ACCORDItiO TO 

n^nDi?3 t^Don . jt'did nil Ni?i «65 nt Kio nitiik p pw n5t 

po nenbi? nowiN p5n ifpin mnp5 oy ^i? nj^i anf nvi (n) 
anTD fpNna np [^onia] tbdd p±in pi^N '^irfp jnn i5 infti Kp^pi^ 
iw pp^pf «>T5i ^moy fina ^'^i '^yixKi [Pri5] poK'n pioo 361 
pya-iN pnn i^sriDi rin''3''iy Diaon nyab piof yic^ ppbn s|d5 \b 
to : '-«5>^ n^ii Koy!? it 5>y pi^SriK) pcN ywii 

Nlhfni pn^"^ HB^ wrn w nnn jnJ n-i3 nooi liJoncr ny (12) 



t < I < 



I 11X3] in: CD (11«3, ) inscript.) n^'Tnm] D^mni C (AB 

prim, m.) ipDJ n3]+i>ftnB^ nU] EF 2 ^N**] prm. MOa LC mg/ 

wiTHNi?] NOiT'nni) c N3%Tn«i> l fwri] pDori bd jnbDD c 
pn-'noi^i] pnnD^i cd 3 N3tD NmiK p] NioNa Nnn^N ^oariD jo c 

N>D1D] ND1D D NDDH] NDDtn C NODH D H'^noiJa] n>nD"'!i3 C 

4 ^N^] HN^ D ^^^i] \)h\ cd pn-^i^y] pn-'i^y cdel pn'i'5y F bv\ 
+bipL 5 K^in] K«nn cef d'»5idd^] dSibdi c nw] nn' F 
7 t^V'^t^b] Nrpi5 F p^aK] N^aaA f "Snia bcdef] ^onia a *ipT 
np"» D 8 n^DD] pnoD D p^na cipa^na abefl ^yayxa] 
^ya^Ka c . woy] ^nioy c Nnu^] n^ut c Nn-'an d tri^ai e 
NTan F Nnai l 9 Hoa] Nsoa c (mg.) l Pproi] ppron d nyatn 



-< 



Nyaie^ c pno>3yj pn'^j'^ay b pno'»jy d pr^y cefl pKHDnon] , 
pcHDnbT c jKnenoi d pkhdhd f 10 ]mm)] pi'»rfi«i bd 
piwNi EF II mi] mi CDEF nyi] niyi l nihn] 

N^nn E 
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mi wnn ^r«n top KnTpem wT'niKi «*3aK ^to p"*! n^ wap? 
«^a DiB^ pn5 pfi^i pn^niy nSnoKi anni W"»y riii\ nn*5'»iin pim^ 
iKno p3 -vnai WD>y baa 1^3 pnnn mn wn nonp pn Kobjra 
jpitnoa bv mo «5^d nrbi wnn^ B^a irnm NTiia 
nw rw nwDb ^] iDK :p5"» n^^ pa '»? nn men injr (13) 5 
Tsni ^^p pom W31 ne^ an p5a prr&w "»iD pM w5y i^"»3n DinK 
^ ani NnaTO by nniD Twba ^tok .irneai pnr niTpy pn5 '^^ 

:}Wpfea pn^'ra rm5''aB^ ♦new iTnnno 

x: x« .•« < ^'A^* mX. f. «: xixttx 

rrwD nra paa Kn :n3 j*y nr^aa '^5 ^"Tin nean Inar« (14) 

nxi.ax. tx« •!.•<• .. t .I..X. .x ..n .. i <t k 

i>D3i ^T rv^rttc btntt^ ^a^n paai ^^Ta paaw *m5 pnni tmo p 10 

< . x<..r4(x(. mx < X.I 15. < 4. xtrx- ». .tx-.- 

n^ '•pBW «7ro5 ftntv n* nnai w:y n* ^\sn nwD bm paa nanw 

f.X. f m t, 4<* «. (••'L*'* XX.. XfXfXIfM^ • ... 

^>3n njr»pi7 fcow N^or p^>di biop a'^nnm p ba bopi bK^c^ ^ja 



X <. 



I KHTpam] KHTpcn w cefl »nn wnnj^cF 3 paianjn 
arm bry najn . . • piTranj'^L paiaijn] pairijn ce panar'jn l 
piTa^an] piTra n l wnofei] inoi cf i^idki de Dir] c«5r c 
WD 3 nonp pi] ntripon l nonp] nonp f mnj+pw l 
pnm] piTm l ^n^] in: d wsby baa] Nobya l ixno] vno cf 
4 8m5a] jmia cf jnoa l pnnoa] prrioa cefl 5 ^j; itDK] 
prm. won trn ^a L DnK]+nK d Noyj loy l p:^n&w] 

pyXIBW D ^^p]>C; prm. p DL n^i^TI] ni^TI C lOT F 7 ^^J] 
>Ct (C mg. habet) nnTO ^^^pi CDEFL miD] K^nbo D 

icnaTO] wSaip c 8 ne^w] ntr«i f 9 paa ten] paa nh b 
Koa «n D 10 tniD p]>L p:aN] Koaft c btne^] prm. oa d 
tnp^mc] nprrnK CDEF ^W]+rne^'i c u paa] del. ct; (c mg. 

habet) vhn^b] del. ; Kbnj.b C (mg.) 12 bopi] b^OpI L ba] prm. 

n^ CDEF ; >c p] Ko E a^nntn] y^mtn f biop] bio^ c (mg.) 
p^^&\] pibbi D Hy;r\} Kir^rn l ^bxi] ^br d 

M. G 



66 THE, TARGUM TO CANTICLES ACCORDING TO 

» 

• N3Df Knn wnNi «35r6 iay65 npenK piin nW^ '^in W nsa) ^^p 

< <<Ari <-XfX <X< I X<r. <X.< !.X«. X «.«ll .< I 

.5 ninai? r!?TK Vih h% fiiioii . pifiiii p^^^ ^i^ 1«^' J^r n^ni? nw nri^ 
i>y nw pipioi non finit) pnivf rijn pbim pnb pidaV^iri'r* 

Knijn '^B^ n^a pnay ia : b'»iv' ^^^'* n^^ i5n wjn iW iSn (15) 

10 ^oSnM Np^Djn '•Jnijn xnny n3«n ion nir^i icwiS ?wnn *riin k^k^ 
NanpnN^ t^tr^ariOT «n5i'^ <ia p^fi35T»i'"in [l*nawj pipn noi' ^nnw 

I nsai] del. Ct nB?1 C (mg.) IpDHK] TpSHK L KJ^3] 

N>n n c NNnrii d n n ^ii f wdt] NnjrK' ef 2 nti^d] "'lio L 
N311K3] rT'a c pin] prm. n^ L ?^ni5>] N*rhS> bcdef 3 pinmK] 
p5nnN D piiHK F N^ina] Nina c aipoi?] anpoi) cef anpo^ d 
roianip] wanpp defl 4 N^'Samp] xhipp defl }'»^i6'i] poi L 

*P5d1]C «aD3i5]>EF N5n]>CtN5>nC (mg.) pyN]pJK1C 

5 inf] inTD jm L 6 lorio] pm c iDii] knon cl 7 nnj 

Nin L 8 >n] I'in c (< ai. m.) liH] li'ri c (^ ai. m.) pay] 

nay l n^a] ^ja l 9 nih] K?ri cd nnD>oa] > ef K^^jfrsa] 

K^5b "'sa c N^i^DiM D K^skijoh] Hzifhih d K^aNi^oa l pe^np] 

N^K^np] C KK^ip p nOKI] -iON^ CDEF lo N^N^ >S? CEF HN^ D 

p^K> L ^ma] prm. ^laiy l ft:Ni] n«T c ^n^xn d niXT e Np^oyi] 
Np^Dxn deF Npoyno^ c u' inaiy d] ^iii; abef Trjn] 
T'W CD YJ^"':"'yi L pK^^ahDi] pStranoT CDEFL 
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KwiS n3^n« :n53jh linihy t|K d^S ^k "nrk ne' iSn (16) 

p^:iD W3ai «na'»n. WKnon nenD n«n p'^J^^i N3n)>3f rnpoi KS^'^n nc^ 
'T^BB' iTDiy n K»Dn wi^y by rin ?5^k5 paoi jre wniw KjnK *j5y 

• ^5d n-'iw 5 
TO3 fcr^M no^^ WMC :D^rnn5 lio^nn wn irni nnv (17) 
»^io NiT -iTi* bii miW ^D*p |D w by o5n»ri ^jp «»npD n^S w 
p pw NTiiB^Sn NiWD «3bD uDi-^i nwan^!? win wripo n^a 



« . < .. < 



I ^J^] ^J^ c <* ai. m.) ns^] HD^ B na; ef 2 k^n^] w cl 
3 ^1^] ne^ B K3nib:f] prm. toy-ia l t^jni c (mg.) w^Knaa] 
KSniM D ( . . ai. m.) wnis3 L wiai] w^Ja) c p^Jo] p^^io c 

pK3DD 4 ^l5y] ^l5»B>F Nr»N]>F N3mK1]>F l^B] 

jns^a c fm e>f pB^^a l • pioi] pN'»iDi cd>f p'^aoi l K^on] 



< — 



>Ct K^^DT C (inscript. al. m.) iTDiyj n'»'»Dy DL n"»D3iy F 5 ^:JD] 

«'»Sd] d 6 nnip] prm. liahy (D^y: 5|k a mg. ai. m.) nn ni^ iSn 

nSjfiA AB lioNTi] lippW CD OO'^rp Em WO'^m E (mg.) F (mg.) 

KOK] noK c NDK D 7 ^fi]>c >3anOT] o'an«n c ^d^p] *Dip f 
B^obii] K^*6W BD enobi c wn^ %n^ l «^«t>cef hk? d ^n^ l 

8 KrrtrO K3bD]-^D \'TIW3n] ^TII^K^S n C (n eras.; al. m. prm. 
•1); "•nn^tTDT DL %T1WJ'1 F \'TinK'3i E p^lH^ piiT C p]+pnK 

p p^in> ^mriTcn pyn hwxi l 9 ^nxii] nxni ct cntr^n c ai.m.) 
"•i'^d-rth"] "S-'iniBn EFL 



G 2 



68 THE TARGUM TO CANTICLES ACCORDING TO 



CHAPTER II 

II ^ine^i w\mi rnoS ro^popn nmi^ pirn rfpiifi ^i« (i) 
aw D^hft" j<?»riD nin ^«H nwac' ntro «©!?$ noi irya 

M2^ p»5fDD Kin hS :ni3an p5 wri }3 D^ninri pa hSbiw (a) 

5 Kn«Diy fry^T fcW^D ^5^5 «5ii>atyT vm\^ «i^riD «5« n^io nwip 

\ 

:«^DDy ^DbD HTxo^a ic^a pnao wnai ^rw k:ik j^ia m lirrai 
inw TOcn ^nion i^ii D^iin p3 ^Ti-n }5 ip^n ^irya phina (3) 
«o>y *7i3i fno >37^K ^ya nawDi K^noo ^jtt noa ^n pan? j^tno 
by ^^iDin n^ya «^aK7D ^3^a nac^ ^k^ woby pan pa rrn^ fTno 

II D explicit usque ad 7. 9. 

a 

2 ntro Koi^y non] woby ^d ntro l o^ai^i^] oppii^ clat.* 
3 KTu^a ID] «W3 pi At. jwu^:id l i8^6an] -jic^an l Kn^ij 
«n^33^3 At.* Kn^^33 L 4 nientra] 'b^s f 'ot e wn ^«i] p^yai 
w«i ^Dip jopnn Kmi« p troD jo« n l Kin] nin cef 
5 nnriip] k^tip f ^kjo] w cl Ki?ababn] p^non ct del. 
Kabajjon c (mg.) l Kbabaon e Kbabaon f K^'^^bo] v^bo cef 
ppyn] Kry^n ef Kwaiy] Kns^y c Kn^ey l 6 pna si'] K\n 
pia c pnasn ef pnan l Kynai] jrrai f jfiJ^a'] pc^a ef ^abe] 

^a^D pa Ct 'D ^5^3 C (al. m. inscript.) L ob'fil EF 7 inSJI] I^D Ct 
P C al. m. inscript.) 8 K:nOD] |KanOD C (al. m. inscript.) K:innK 

c (mg. al. m.) L najWDi wnoD]-^L niM] ruM cef 
8-9 *3 mM . • • ^ina naW]>c 8 ^55^K] ^b'5^K be ^3^^k f 
^^131] 1^31 E 9 ^^^^nvn] ^b^intn bcef 

* Ar. * Arukh Completum, Vienna, 1878-85 ; a few citations found in 
the Ar. have been collated also. 



I 

SIX YEMEN MSS. COMPARED WITH TEXTUS RECEPTUS 69 

iiW3B^ b%i wm N^nni n^oyi? fcrnniw ann lori ^5w into 
pntn ND^y^ p^tSi nipe iSw wid ^y jd^ds nww '►©Jnei :xM?m''y\ 
bnieri wmii tAdh :niij< ^?y t^ini pn n^5 i>j< ^iiran (4) 
lODD HB^ DIDO otHn »iy^6i? ^roT NBnno wn6 n*o!p w i^^yx 
luyw ^^ n^pen ba nnow wra^ra ^5y n^5ap stitipd op'm mi 5 



:yDrKi 



i)p n^ pnx ^S ij^ip Din5 nnoiii pnfti net) nii? n^inp p5a wfriri 

BnDD 'nf\i bv T't^'tS lini NO^y D^oanw DiiT^in wnnix ^Jnea w 
pna jcpoy k3w pi'i ^^^i ^rhena ^Ho i>y ipwi pr^np n% 



I rroyb] n^Dyi> f b^cDi] i>^o^3 e 2 n^a^Sn] wn c nw ef 
an^D^] ano^ c mnnw] rm^itn l wn^nw at. wio] ^anio c 
■UK1] nan L mpD] ^ntp^e l p'Oi] '^ po^ i* 3 i^^i'i^l ^byvi c 

4 i>W] ^W CEF W C (vid.) nui>] ^ib BF ; prm. miT L TU^nO] 

na^noBEF md]Diddc inDO]>EF 5 n^i>ap]>c Tpen] 
TpfiT c TpD n EL 8 m6s^ n] n^yoBH cef ^Jjoto] i>i>Dnoi c 
l>inDnD n l lio] vSo e n^yt] n>yi ef 9 j<nw] nhrn e 
n^anp] n^anp f mr^b] j\nb cel>f ^S] >j< c>l 10 woanD] 
nD:inD l wn ^na wmp] mnn l ^b^Wi] li^^wo ef iTyoi] 
myoi BCEF II D^oanK] D^oanS b larn] laim b i>y] 



<A ...X 



>Ct (inscript. al. m.) ni2f] nK13f CL ni2f EF BnDD] ItTDD L 

12 ipnon] TP'nm c wio] wio bc ^Jnio e jo«i] mki l 



mAX tX. ..XX 



KP'Oy] Kp^Oy CEF 13 DM KD] O^KtD L ^DHM] ^DHK CF ^DTl'M E 

Kon^K L n^jno] n^jno e nyno l 



70 THE TARGUM TO CANTICLES ACCORDING TO 

p^m iB^ n^ii- way m na : ^ipinri «w wni> nnn i5j<w (6) 
j<5t r» «o5y ^mi J^aiwo vt\h mn^ pnoo jnp ^53y )\h vrartah 
mni Din5 rife nm jmai jodd k5 »|w KBwf kJw dipq d)5b^' 
DW rnn nm iTDoya J<pr iv K^^^aiin laiooT jeoiNT Dinir liioo 

r» nao? iM nnx Din5 b^i>N mm vns^m n pnpjn pp pn^n 
:>jjT k5^6^ T3 Dini> n3\Tn«'i nhnk \ih)k2 pp^oy iini 
pK nirn m5^'j<3 w mxaii n^irn^ mi oanw waw (7) 
rvinJ> noSnie pS nrd :pDnrr ny nanicn n^ myn dw iTyn 
io6r5i>KD lann nai Ky-ix n^ kp%^ pnatje n>B^7 ^jy |d nws^S 
nnb tn3T03 pbc^ pyaift liaynw ib^t jeynK W ir^i Dir ip^DW 
K5i -uri KTiroa pan' n^ysrw idk pai nrn pnan rro n^oiD 



I iin] mn c rfn e ^n f 2 uri] ^in ct rtn c (inscript. ai. m.) 
^i'Jy] ^33y bc ^55y e ^iiy f pnriDD] pnoo ce pnoD f yaiwS] 

>Ct myp^S y?"^W9 C (mg. al. m.) 3 KaiJT] pnn. p Tm NB^a io^y 

pna lyh^ h^ paa pn^i^^y l; win piia Dimi^TO "im H^i wS^y 
Dina idi5b^ e (mg.) waiB'] Kan»^ of »itn] f\^^f^ l mrn] WiTi 
CEF Kin n L 4 o^Ti] ow OF 5 ^i^ioi^i] ^i^noin c H^^r*6] 
vrsmi EF ^opi] 5>^Dp) BE 6 p*?^n] pvn c pi^n f p^n l 
b''%] ^^m c ^^*^i>« EF bbnc l pii] paa c 7 ^^'"n] mnn ef 
pp^oy] pp^by CEF 8 nwaia] mxari c ; b (vid.) 'a ef 



A.X « 



10 p] p3i L Kyn«]+iy«n ef nai] nai cef lann] lan cefl 

H^^ko] J<55fefe EFL 12 mOID] mOIDa L mWD]>Ct (habet Cm) 

'^B^n pnan]>L n^yacw] n^acw cef wnjc^ia] wnB^ia bcef 

Nbn]>Ct K^n G (mg. al. m.) 
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*.<>>< II* M • «-A,.«* A I.A. <'Af. A*t» I*- 

»WK ba pDiD^i ^y p wm snn ny ip^an kjhn? pow jnnn 
Dip ipen DnDji ^5a jia^nS nn KD5^^ jen^w i!ib noo^ niip 
naa pann ^Sne^D Ta i^eii wrp ndd «5n ny onsfbo pitr pn^n ' 
paoa n5»y^> pa -Aai pic' ppaiw pf ny lanix pniJic diw i^pt 

NDK :niya5rr bv y&po onnn by a5»i6 ^a nf nin >w bip (8) 
np^i?D D^»a iir n^a Noy pn^a pa^n^ iini jTya H2% no^ 
aiim jnio i>y rwtnyp ^jn mp^ ^!?an« paa >n tmmo w? Dinnb^ap 
*Sn2f6 niio pirn w Dinn* Kpexiji Dinn' pi^b^ Dnsroi? nw nw 
pr 'by "»^^ri jriiob' [pb^non] innaxn jwiiiaf :pia ^rp by kbdi 10 

••ttnyaab fi?^n6i innoSn v^hpri)^ by p3e^ pye^ni hkd Kiuye^ 
irbna inx noiy nr nan D^rwn leiyb w ^a^? nn non (9) 
^banxi pra ijrn jewia niDK : DWiin p p^io niaibnn p friw 



I pD^Db]>c }y:ai] lySan c ba]+fcnn l r+n-i c (mg. ai. m.) 
2 NnnjTD] KHntro bc «nnK^ ef xih] ph ce pa^ntc] pain« l 

b*lp] > L 3 ^J^njrbD] B^ (inscript . A) 4 piibS] pn5s E pT iy] > ct 

\o] ny c (mg. ^. m.) 7 im] ^Vnn ef ptiT] > cef pan> l 
rnbD]>L 8 p3a ^^] paa Kn c paa nn efl Knits by . . . ncnob 

anrnni-^C 9 Dinn^ NpDNbl]>CEF peobl C (inscript. al. m.) 



•• ^ • • A • 



« I 



^KIXO] OnXD EL 10 NBtSI] "Dm C (eras.) tBO^ C (mg. al. m.) 

j<DDi EF 1DCD1 L tBpi Ar. p:a] p5a EF ]m2m-\ pannaKi c 
pnfinaKT eflat. pb^hon cefl] ib^^noi ab ib^non at. i^^^tSn"] 
■men CLAr. nw ef i i NmaytS'] wmawb ef jnnoNn] NnnoAi 
BAr. fnoNi c rnno^tii e jniiD^Nn f Nnyaab"] Knya'ib c Nriyaib e 
xnobabx 



72 THE TARGUM TO CANTICLES ACCORDING TO 

[k5p] Krfn bv ari vrati bh bhjri khodt nfib^^i tintbi ^p vr^ 

X« XX •• <X XX. <X< tX mX. ftX. Mm I I «X. XI 

ira nnynw pn p«n K^na bj; paw HTvn HTryita\ K^aoa tsmi 

wm Dm Kono w p rm j<3rA i>y p^prn «nW6 rnnn hoti 
5 Dm i^Di \iMri Kion W nia no nlh nfeai m r^sin .moir^ 

X w<x|.fxx- ^t^tr ^1 * *■' t^> fA' 

:p J<53n5 bane ^Ki«D5 jwnen an^ Kbi pp 
KTD3f fTyai n? ^ain ^ne^ wm ^a> nsip ^> -jidki ^in nyp (lo) 
rn^DBn jwpfe ^wm ^im wnria t^ ^bip ^^ loin wrri aw 

pjri» maw p VM ^^TK pnaip 

<i.x <. I. R rx< K« XXX «< <.x M* c^^ 

loKTiaw pr DTuc :i7 iSn »i5n own -ay vnon nan ^a (n) 

XXI IX. • ^xr _<< xl. cX.x <xi X. <*lr ••<- 

nno^ ^rnpnn w^abe o^a Dmax? nntann «^an pdd kvid? idti 

1 aa-1] aw e aw f k5p b] k5p aef j<5^ijp c 2 K^^hiftai] 
K5^hfoi c K^^hiebi E K5>^niK3 at. H^>in] je^'fin cef vffd] 

M'na F i:in] paen Ct }aMn C (inscript. al. m.) pK*^ C (mg. al. m.) 

3 NnMnrM] Hf\'*m c nnt^ e Marnier l Koaan] KD^aan 

ct (del.) nopan C (mg. al. m.) JOD^ai EF 4 KH^nO] 

KnVimoEF p^prn] p^prn CF warin] jearrin c Dm]>L wm] 
Nom L 5 na] jnia l tddi prinin Kaon 5>y] na6n bv nwi 
priJjn c pri^in] pir5jh e i^ddi] p^cddi l pn^Mi c (mg. ai. m.) 
6 f^w t5v c NmBn]>ct nmsn (C inscnpt. al. m.) ^vhcb] '^i6th 
CEF ^ano] i^^ano c nS^h^i b^nb ct texi^^an^ c (inscnpt. ai. m.) 
^b:imb l 7 ^a5] ^a5 b* ^ b (correct.) ef 8 a^fiK] 

a^riK e niirn] ^lym c ^onn e ^orn f t5>] ii> L; H-'naw p 
^Si^ c ^no^ni] ^now ef 9 *^W] ^rw c ^pea] ^b ^pkdi c 
^pea F niavB'] mavB' ef nnre^ l 10 lay] lav c »ii?n] ^h 
ciLY N-inwr] NTiaye' ef wnnrB' l i i N^ai^i] v^^hi ef 
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ny TO fiiTifiD^ pDD^n k5i bm »|^5>n fcrino kiod^" 5> wi ^»n» 

:wihK3 pww mn inpi jnin Torn nin pica iK-ii o^iiin (la) 
trstm NjnK3 poi naro? nnnK non wi?? lynoi pnw nets) 
tffroid nnoKT nJpiidt WTipn jcnn ^pi kod ^inau »iiov P^ 5 
rin pro pniynirn wdp jv »ini itS" nnoKT ko pnjw "ua paiic 
: nb*3 rv^ Tm^fn «6 nayo^ jyai ^io xS'^pa ppD^ p5 nrdi jo* 
^n^yi ^35 ^Dip m wiu -noD D*»3m ^bd no^n n^win (13) 
rflDiD nnno p3^n ntaa? wrnoT ?Kne^T wnwa n^ ^^^^ ^™' 
KD^y no? irnir trp^n jc^D^Tiy ^w »pdt wy by wmnr mom 10 

I b^ntyi] jci^^non l fcn^] KDno e kcd^d f ff%] ff^n 

BCEF pDD^n] pDOtn CE 3 IW] -1>BCEF (aL m. inscript. BEF) 

4 nnKi] + ip^5>D c (del.) n^nui] iJ^noOT c i^^hbnkT ef 
^aft^5] ^ain^b" B (eyan.) u^i5i> CEF lOT] i6n CF -ytsm h 
mnH] innnw c 5 ffihn V^P b »ii6p c ^6p f ^Snaia] 
^iniaa c ^jna^a e ^jna^a f ^nau l wpniin] «3pnaT f nnoKn] 
prm. Kob c (del.) 5-6 txnxxn . . . DmaKi>]>EF Dnia«b 

pauK] pauK^ L 6 phytD^] pnyoe^ bl • *|W] Gen. 15. 14 
pnayhe^] piayncrT c pnaye^T b 7 ^ao] jc^ao l |yai]+^nn3f l 
8 ^a5] 1? c 11^ E ^a^ F 9 ^laai)] ^iiaaii c pi^ri] piSn c (mg. 

aL m.) pi*n F D^^Wl L lo JCwW] fcToW E ii piliB^^a] 

pn3B^i>a EF ^KH p31] nw C (del.) T |D C (mg. al. m.) 

T |6i EF V TPL yb] ip h 12 ^no^pri] ^now b ww f 

^^TW] prm. WP E (mg.) F; ^^^mi EF; 'H L T^]>I' THnawi)] 
>Ct (habet C mg. al. m.) 
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^i^irtxrn yino n« ^i^ehn nyrvon inoi yifon nina wv (m) 

^ <* _i< « . X : A X- X < « .. 1. 1 .. < In : K. : x 

N^ini ^^^6 ^ana fcn'^iDi Kwvii "^^^^ ft^wia »<5w rUn bir^ tvii 
NfiTio itr^n ms^ii rnn pa Niao n!? p^yo J<i5i vanb n^ p^po 
5 jnaTO pnntaDD) hndd prinnabi kd^ pnwp pn Ko^y ntsD yaiWD. 
nnriD t |d ww« ^35 r? pn>DiK3 ptepi pha3n i5p p'n [«%] 
NriB^ia K3K nnoKi Kono ^6b^ }d jeSfp nia npeii ^jjp ii?ri noii 

aiyo "j^^p Dm 7!?? n^ ^ii^yoB^N pipn yiiv n>i ^^ivm n^ ^in'nA 
10 : pao piaiya iw ^^n^tD^ x^po n^aa nhhi 

nnoD ironai D^oia D^^ano D^iop D^^w D^^ine^ w? imw (15) 

I inoa] inba c ^3^Nnn] ^i^thn c i^^no] ^Kl6 ct.' ^tn6 

C (inscript. al. m.) "TV'tyffn] WOB^n C 2 Itnd] liHDI c 

rn^J] mxJ b ml c mjej ef ^ry na] »innnai l 3 btr^ n^a] 
JjK-iB^T NDV L N^ini] w^m c 4 p^po] p^y6 ef P^Vti] pw EF 
KiatD] fcnatD f Km^ao] jn^ao l s NDi>p noD] oi^rr ^vdd l 
pnnDDiDi] > c ; pn^iDD pnn foi l vnn^] pane l 6 je^bo C] 
pbtD abefl p'^vri] pw c p^n l rbt^pi] j^^bt^pt c piToitia] 
piTD^Ka cef piTDn^«a l nb^^n] Njra L 7 rna] nia cef 
n:k nitDNi] n3K nioK pi l n:n] > cef s btrwsr*^] > c w'an] 
KW c N^ai ef wran b «n^an l i^ioa] i^noa c iiaoa efl 
nan]+iri3bai c :+in:^tD L ovanai] ^:nanai e ^:nanai f wnann] 
ND^am L 9 ^3nnN] ^a^nnx l i^ivrn] iwn c ^iirn ef ym l 
l^ipn] }3pn(^) cefl ^3y v6b*k] ^i^y^bi^N c "iv^tm f aiyo] 
any l 10 H\in[>D] i^yr enpio l ynnD-i] ^nnD-i b i^nm CF 
l^irm e y^Mh^ l u la^onai] irDiai bce 
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X . % , i. l„K . : Jr.. < .A. <X I A i A < « XX X ■ \ i. - X . X% 

iDii wy^BH p^tDp pn^by wnw n^d by loynnw kid^ n^ nayn nna 
Hhlt6 NfiKi iry |6 apr' bp^'i NnSiai ^n^ian pD^y i?y lian pn5 
ninno n^33 wrin prey mm «nniN nDrnco i7tDan ry J^tnir^a wnip 
mnn^a mni 5>y oinn? b'^bpoi pi waairn Nnrci Kip w ^bi5 
KD135 p^^hbn i«r^ n^3 woy ly^nnw wnyi^ Ksnna niw n^i?bD5 

:3D DD37 p>*non K-n Kinn ^pn» lhi>« N5annKi> 
wravna ^^it\ HTW.^'^hfii :D^iB'w£ nyinn i5 ^ixi ^i? nil (i6) 
^35y mnno pd:i mm nwonro wnn >jjp >i?ii K'»''^i5 mw nnymn 
tanp in^3Ki tnii? pnnaiya pom kit ^^ty ^-u^a »td^ jnp^ 

X < - ^<_ . I- «-«- 15- <- ^1 A <XX- ,. * «- „« I X X- t.*<-x 

: 3nm Daneb wnam H^tspn ^j^i ^nora moy m rvrv nam ppoya lo 
iBiyb IK ^a^> ni-sj i? non ao D^rb^n id:i Dvn menr ny (17) 

ifxx .- r<c. < I _.. IX. sx t I.. .1 X<..<fX t,%X X 

ipbnoKi K5:iy n* -vsr^ rvi nay k^dv niTyrai nna nn by o^J^Kn 



x<- 



I leai] 1031 BF z Kniiaa] Knnaa l apy^]+K3iaK l 

KTOK^"] KTOK^ CEF 3 Kaip] Kaip BCEF i^tSai] ib^bai c 

iS>^ibai EF a^33]>c 4 ^35y] ^'iJy bc ^35y F; e evan. KnirDi] 

KD^^w c Kcae^a] ^oac^a ef ^oaeiD l DiiTTa] pniu c 

5 miJbD] K^D BC KDy]>L 6 KKnDKb] KbanDKi c 

K?annKb ef kii Kinnj-^BCEL pin Kii f DDa5] DDiab l 
7 iiyiin] iiyiin c nin] nin c nin ef nin l 8 inynw] 

myriK pa L pwq > Ct pMI C (mg. al. m.) 0:y] prm. ^Di:i L ("DlJ 

c mg. al. m.) 9 Kip^j+mmi L na^i] nai f piai:i l ^p^i^] 
>C; K^p^ijf L Kii]>L pnnaiya] pmiaiy c 10 iiarh'] 
iiani E nani f n^m] p^boy m cl Knoe^a] Knoe^a e Daneb] 

D:jnM L II l5] 1^ B (vocales ab al. m.) ^b EF 12 ina] ina C 

nn>yni] niTyrai c Kbay]+nanii l 



^6 THE TARGUM TO CANTICLES ACCORDING TO 

pp^n r? lypnnw pboiiDo nfencw Dwib^y p^iJoDi inp^" ^35y 
wnn? OT3w5f ^j^ j<y3i pw pyacd Bnao ran kw nu p»pnn pwf 

n^ n7r\2H ynpn wrnnpni jeb^xn Krnirai je^aoa nonriDa p5^5p 
5 : wi pnn^ ri?Bi fcriaiip n' 2^ wn nmp jbi toni>iD iioa pnr 

I piJ^oon] p^b'oDT c DiiTi^^jri piTi^y ef poD-iiao] pddidd c 
poiDD L irpnnw] lipiiDKi CEFL 2 p^pnn] pprn f rra] 
na CEF Hh\] wJi'i f wniNi?] kisn!? cf v.iy\rh l 3 WKi 
kd'p]-^c wifp wjn F kd'^p isTKi E D^v nonp lantn l 
pnrb] pmr c 3pp^5>i] apjn c 4 «5^hiK3i] NiJ>hN3i c 
K^^mai E 5 pnr]+nnn l wnino] nh\h cefl nmp] 
nonp ef anpi] anpi bef anp cl n^>BctEF; n^ ion l 

nj 1^ C (mg. al. m.) IT^mip] Waip C M311P L ^1^3] Hijra L 
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CHAPTER III 

iTfmb H^ TWp2 "wA ruHKy nft ^hcT^i ni^^Ja ^oienb bv CO 
rf lyai K^i^^fe paw mnew Dinio n5^63n^e ^rbi mn^ a^frnKi 

nnoS ^rS mpi p^Si? p^S nir n^a pSoA :vhKi6 k5i vwpi nbei 

nna«w k5i pnoai Knto^Mi phpa nfni [hIx>] np^noin 

« 

ina«w : win ^d3 niw nw Tpa D^aaion onbie^ ^iwfe (3) 

^10 pbnDtn ^jn Hip^ ro^air po^y by mn5 tvTHxn urn iim nw 

I nft] nS B nw E 2 nn] iin cef 3 n^^fi^nw] n'p&^nH c 
4 n^3in3«w] ^m3inr«w l m^inae^K c $ c omit. 3. 2 hie, sed 

habet 3. 5; hie in marg. Hebr. habet O^pilB^a] D^^trai C 

niairnai] niamai c nw] n« be 6 k^i] J<i?i bc i>T^]>c 
7 Kni^aen] .Tro^acn c (KBhp mg. ai. m.) nJacn ef w^aen 
«mp L 8 j<330 CEFL]>AB nmi] nrm c iVrm bf 

nrm e KnAD^bsaq Kno^i^bai q NJwo^^Dai ef N^oi^Dai l 
«n^Di>Dai At. pnDay>c pineai l pnKDai at. 9 ni] nx b 
(HK B ) n« EF inrtw] prm. i>NB^T wniTia mw l 10 fr] 
^tfcEFL ^^W]>L jajroa] p5r»n L pSnobn] pnofen c pfiDonE 
pnoDT F II iifn -iifri] urn iim c pi>nDNn] npi>nD^^ ce 
^io] rrib cef 
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^Jjp >5*itH Kono w^ pD« iD« p5i iB^n wai kidd nc^ a>n« 
rponpfeS fiM^ii nw^ae^ neAi papain i^y nsa^ d« «d 
N^" vrim« ^k^bS niiKB^ n« ^hKioc' ny ono ^nnai^ oytDs (4) 
mn nn a^i i^vd : win inn hi^ n5« nu i^ji vnwiriB' ny 13dij< 

5 n^wic^ new K5nw joof pjro nayo^ rmf; TpDi nnano ^j* ani 
}[r\TH2 KnniK ^oJnM pp^oin piVianip t? paipo «n i^tnc^i n^'i'ia 

••ytsnnn j<3io^p3i ne^n Nenno n^ii 
iTyn D« niB^n nii?^'Ki w niNdia obriV mid Danii wicrn (5) 
i>Si«r< "iai K^y nyae^ lyoc^ na : pennK^ ^v ninnh m myn qki 

10 ^yiio rf ib^hDi N^^^K rf irvpi Nina ibp pnyi« n? pnb^ pi^riy 
n^'^'^P j<3k nK^b" Kin 713 wanip kok .ipijn mniip rf i«nii jod 
j?n Kiay yiK wonK? Din^^a n^ Kby^b p^Ki mnhna^? no^Da 



XX. 



I 3^nNl a^hK E pDN] pD^K C 2 D« KO] D^KD FL 162^ 

1Q3N c ''\zr\] ne^i c n^ni^aty] prm. n^ l 3 hk] nS b 
{m B*) HK EF 4 vriiNunt^ vnwanc' b vnN^ans^ ef 

in y^] in3^3f l 5 nnano] nnan »iipnD l nnaiD f nm^b] 
+«*33 L new] ^K'Ki cef 6 nn»]>c i^tnc^] n^3 'woyi 
i>^n«r^ L nT>L pn^bnip] pniaiip CE pp^byi] pp^oyi cf 
7 njroij+pnai l wii^pai] fcoio^^i c «Sitipii ef yennn] 

+ n^3K13)WD pj 13 L; +n^3KnD1{rD C (mg. al. m.) 8 D^BIT] 

d5bii^ c niK3i3] niN3^3 c % ef nii)^N3] ni^'K3 c 9 nyatr] 
nya6^ cl h'^isov] n^din lc (mg. ai. m.) 10 pnyiS] pnyiN f 

ID^no"] ItbnOI C ib^nOI ef nT>Ct C (mg. al. m. habet) II n>] 

>EF ntWDi^i+N^^n^ L 12 nD^tD3]>L Dinnna^b] pannixiJ c 
N^yN^"] i6vi6 CE nT > c yix] xyiK l 
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fV^cn pboy pi^in piTBiii Nniynfa Hink wi ftninfea pie^ pya-ijis 
prrf) N^n pan^ n^yirji i>SiB^5 ncnb wdk paa it!rnxjn no pb^ 

: pa wp ^eB^3a jexnft %Thi manu Njnft ^an^ 5 
5>a6 nJuin iid rnhpb iH nnoha naTOri p n5iy nNt '»b (6) 
wn^ ov v^Tv* TV nain wiinfe p ib^ n^a ip^^o na : ^an npaft 
Kioanb jnano p np^dt N^na nDi« nt kst no kv^k ^oy nD« 
nlffxii 1103 ^^''•p n^ai Drnawn NniiSra Nryw pooia niiDp p • 
WTpD nu infea npynxn pnyn .n^nipnia xniai hb^ wpionbi 10 
Mne^Kn aprn n^niTona pbi ni? piaynoi jeniiabi nib npnbn 
noy nm Kin arne'tri iT'i^o naiiKi Nninp po^o ny .iTo^y tnaii 

: NniDau' 

I jya . . . k:k] > ef Din^aa n^] pnn^ cef in^b] wnxb l 

K^nfl+JOip^l L; N^Jpni C (mg. al. m.) 2 NynK] KnniK BCEF 

^nni« L p3?Ki] p:^j< p inaDi l 3 i>NiB^ij] bintj^ oai> l 
n^yae^je] n^rae^x cef pan^ nai> efl j<H] pnn. bxie^n wn^rja 
.5>tnB^n jeynK ^D^pnai nixa^ mnn l; wi? ef 4 ^ti] kh^i l 

5 man^5] pa'^^i C; +Nm^ n^ piayni l 6 Wo] bhb c 
7 n^a]>L ycnn^+p: na l 8 ^6y] ^iDoy bc ^n^^a] wm^na l 
jnoariD] x-iDanoi c 9 Nniiara] Honiara l DniaKn]+pmr 

^inm c n^D"!] inben c n^en bf ^^'•p] prm. '*bt\ l N3ni>iD] 
nniD CEFL 10 nwfnia] iTpnia c iTJipn^fa l ; viKa] nnxa 
BCFE 1 1 ^-ipno^] npriNn CEF -iits] Kniia c Nnauh] 

»n:^3i>T c n5]>c n^5>*EF apyn] apyi bcef 12 Nnai3]>L 
«nr-»p] jnai c arnc^Ni] anncrxi l 13 NnioaK'] peac^ ef 



8o THE TARGUM TO CANTICLES ACCORDING TO 

no3 nnt)^tD3 ^"^ idk d^bdu ^n xenpo n^a n^ now fcobo wa 
i>p pD^pf p^T pdSdt p^yn rfina pft^ moil jnn wsnpD n^5 ^Jo 
pnin rwD^ rtnatyh pn« pnra ^ine^' n^5i wwia^ piSam piViSn 

RI..A AX. :.. .fX t X • <4t* .•fl' AX ••i-.^(5> ^^^ 

:nir73 inDD idt by lain b^k nonpo now ain ^nn« dl?a (8) 
[«3in5] p>nDi KnniK nDanea pnina btnc^n K^tsac^ ?ai w^ti k^^hji 
n5^D no^nn pnio nm nn ^ai idnp ^dIJkd pa^ia pna poi pigpen 
10 na piainbi pn\2H nfraln rtnoii nfrnnn»ri Koa \i nn'oa i>y 
p^TKi W131 H>p*ro p p?rn Kb pa paai prai^ by tn^an waim laaa 

: N^b^iJa 
K^a KBHip ba^n :p3abn ^^ryo nob^r ibtsn ib hot pnax (9) 

I ntsbe^ Ka5>D]^+i>^nB^ L 7^>c 3 tnni+bv ^i> ^ianxn 
nn 13 rtob^ hJ?di >rv l 4 P»T5an] pnSnan c pnSan ef 
Km^iai^] Hovb CEFL nw] n^a cefl pnan] pnan e 
5 irinDD] iririDD f Dinb]+tn iiot l iD^pnq ^i^prrt l na]>L 
pnaano] pnaino e 7 m] teT c 8 Konaq ^wnai At. pni>ia] 
+Pd5kc; +pTnNL; +iTnK Ar. i^iirh CEFL] Kama A>B 

9 T^i^l pi?Pe^ B ; f5pB^ EFLAr. pOYI pOI C pKtDI L plMa] 

paiaa At. ^iii^NO] ^ih&6 cef no^nn] nib^hn c n5n5] Knfc c ; 
K5'b E ; K& F 10 rrioi] pnioa cfl ; pmjra e no^nnriKn] 
ncnnn»n C; nonnnxn ef n Kannn] Kaim c Kij]>CEF 

K^P^Bj K^pfc C ^5i?6l] ^i*i>t51 CEF 
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^^<-X < K . "<- ... A- ..AX <l. A- ..!< ., . i li - <t *■ !•« 



:^3n am nw 



[pi^Bcn] ppfo HDi }b pna j<^33K imS^ pn .tiwi Koi^in j<iid»5 

<XI. .... I <<.X- KX- < IS < .t:.fl..X. X. X X. . 

N^ana ^3Ui wimw Npam Knans n^ ^ni^y 7'»?tDi did ats ann p 

10K 1^ rnoyc^ moya no^ty ^5Da p>i ni^a nSfini nJei^ (n) 
naiin rf ^ayo^ kj^o noi^j^ wfiK na : ia^ nntDC' Dvai ininn ova lo 
i^NiB^ Nori trj^D ^ah^ ifni ipii nak pai i>^na pBi ^en^^ n^po 
noiJK^ j<a7D n^ b^ir* n^a woy p^bai Nb^?aai Nina p^^ran wru^ 



I noi>B^>c •b'^^N] ^!i5^i« bef; ^55^« c Kri>aDn] h1^26i c; 
Ni>*aa:r L '•i'uiKn] ^'iuiKn f ; oaiien l ; > ce ^nxi] ^h^Ki cef 
pa^] p:ab L Nann] Nann c ; KBm bl 2 n-n^ pnn^ c ani] 
ani B ; Jearn c ^a^] > c 3 las-io] uanb c ; lasno ef 

4 D^hwn] D^i^ir n L ^en] ^w l p^na] pTnf c ; pnsTi e ; 
piNii F; p-i*pn a-iina n^m pn yaifK n l pptej ppife bcef 

pi^SKn BCEFL ; pDKn A 6 pipe DID] B^-iD1 L ^Tli>y]>C; 

n'^yb^v PL 7 nh^ nhi^ e i^a p] bao b 8 bintri] > c , 

9 hJk^i nSxi c ; na^NSP ef ; n^^Kif a (mg.) rnoyK^] nn6j^ c 

10 d^a] Di^acEF Na5>D mDi>5r]-^CF n pw] p^dScF; pas 
E (evan.) i>^na] i>^na E nm] irnfi c ; e (evan.) ; nrii F Hnyi] 
t<yi«n L btnsr^] b^\s^^ fl 12 p>^an] j\'^n l Ninaj Nana 
CEF ii>^i?3"i] i^i^an f 

M. H 
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I nni] nni cefl N^^Don] Nn^otDn cef ; najn Kniji^DDi 
«nbi>0Dn ton T\> ti^nn wTya «3i>tD noins^ l nyaiKj nyaiK c 

(n al. in. inscript.) IDV] "toy C (V al. m. inscript.) 
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CHAPTER IV 

"ny3 1-ijn:^ ino:? nyao D^av ^^''y na-^ i^n ^n^jn na-^ i^n (o 
by pipy p|5fc< nD7B^ anp kdv Ninnai nyba nno ic^bae^ onyn 
p5i NW p K^p mi npa5 '•Jlp [rrba-iip] Niyni bipm) Knano 
•Tts'n K^D'^im NuSan pi-^K px^ noii n'B^n Nne^iS n^k* hm nnoK 
i^aSti Nn5v "n p^m5 r»^i n'e^ rr^a hdv^ ]'nn:i6 prxi jmnaos 
piaK itbp5>i npy^n '•'iiai K^p^ni prx Ny-JK"! «6in n'B^n Knc^iS -inb^ 

-loa p^5ki t^^"*^? rf pinpon "kv^T mhh p'^^K^ nd :Dna pK 



XX. XX 



I ^3^] -jan EF; l^n B (voc. super 3 al.m.) nySD] iy3D B; TO3D C 
inDX] ^nD2f5 BC ; '2f^ EF fiyK'] B (vocales ab al. m.) ; y\W C 

nnys] nny5 c 2 ic^i?aK'] ici'^aK' c ny^i] ivhin c anp] anp e 
mb^] prm. Joi>D L 3 fT»33n[i]p BCEFL] wanip A m5i ma 

BCEF ; nn L 4 N^NT "•S^ EF ; HK-^ L KHB^W] prm. HJK L 

P^iO] }N^N^ C ; PK^ EF ; piK^ L N"»3-I3n] KHK^JD '»3nai L nt:^!] > L 
5 pnnJD] prm. '•an- L HOvbl pnn. KD^y^ L l5>BN1] ^%&i EF ; 

ii>"'DKi L 6 NHK^ j5] Knc«35 -55 EF ; yw^^ '•aa L "It^^l] > L 

K"»P»nx] pp-nx L apy^n >i3aa] \iwaD c ; > ef ibpiJi] iibpi^n 

BCEF ; 1t3pi> -1 L 8 f 56^] •q^lK' F n^ya] nnya C (v. sub. al. m.) 

i5>W] i^xri^ B ninnn] nxnnn f ni>aei] n!?3Ki b (corr. ab ai. m.) ; 

T • • T * ' 

n55?n c ; nb3B^i ef 9 «d] noa l P''KT piK'' l 

H 2 



84 THE TARGUM TO CANTICLES ACCORDING TO 

KDj '•n Kpenin N^nS om hib pjni NnienaNi Nn6yoi K^'tp 

KpavT N^ni p ip^Di phw iinn jTya apjKi K^in in^y pn [mnnj 

♦ 

pown n^^i Nn^ Nn troi pn^^ii Kpcnjn xniD^iN pni n?n Ni?n 

: pna nin vfp h^2T)6\ Knpyf py ^ai 
B^vii inpi poin n^M mxS i^anoi iwnsjb wn Din5 (3) 
■•"iPDi "•jp niaai KW3 Knp2f3 pw m xan wnan "inaoi nn»y7 
loyi pnn^ piiinoi Nnninf mn^ jWi ^Nna^n piTi-jn piano iin 

<{x- XX . K K : . - XX z » t.,x ;... . XX. <x <f''i ••- 

N^i?3"ioN fb n3 wima xnipa ^70 Dina^na nmo mnn kd^oi T^ 
:e^3 Dvn''6 pna rvb^ «^i5ni pj'»K'i kj^d!? pinp pj^Nn pM-iwi 

..1.x f< »5< M< ..<x Jxx :.fxJx l< .. <x .^fx.- 

lo^o^pB^ b3 vpy ^?n pen 5ip« nvabni? ^laa i-»ku nn p-^aoo (4) 
pafi pniyi 3ni ntoSd pon T^^^i ^n niht NnTho B^ni :Dniain 

I KnoyiDi] Knoyof c ; ^riK^yD'i el Nnienajn] Knienaw bl ; 
KnienaNi? cef omi kd3K c ; kdjik l xif'^Mi] Ki?nii e ; N^rii F(?) 
NpKn3ln]>CEFL 2 mnnc]>AB; wnn ef; r\rrtL trnvi 

Knny B ; my l phw] prri cefl f^^di] jp^di l 3 niri] 

nin CEF NjJenjn] k^^-^'w c ; N?nii ef pown] povn l 4 Nnpyi 
K^noq^EF s T'ninajJi i^riina^r c ■pino'i] inai6i C; 

^^a^D1 b (con-.); T?nw ef nw3] mw C; njKj ef nyab] 
nyao c 6 ^Vnabi] "inaDi c ; nnaen el ; ^inaoi f iin] m e ; 
■pin L fv2'] p^ya bl ; p^yi e ; ]''^V2 f Nnii>^3] Nnii>^ l niJoi] 

^lijOl BEF; ^)%\C (evan.); '•I^^DI L 8 mn*!] 1"inn C; «m EF; 

Kin"»nL -iaTO]>CEFL Dine^na] p.TB^n CEF ; pne^n L ^J'O] 
1^6 EF N^iJinoN] kSd-idk c 9 pJoiiKVi pi^Snifcii b ; pi^i-iNi c ; 
pio-»«i EF ; pJianKi L ]'yip] pinp cef xai?©^] kd^ N^^oi) c 

10 nvQ^n^] 'rh ef i>3] ^5 b (corr.) ^o^^K'] '»pbe^ ef 

1 1 Knp^no] Hyfrb ef yh'^ an «im] ^^^ K^nn c T'iJ-n an] 
T'5>'»n 31 E ; T*!? '•n 31 L ^mih] Kniifi c ; Nniiri ef ~ 
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Knnw iBi>iK3i KD^^y ^Sanb mn iTdib hd'^d i>yi I'B^n kS^d wa 

:p3^n pan '•3D ba pmTa pthk 

Koyb jyn )\rv\ joao ^wn K'b^nitc pnn? p-^noNi naar '•an pnNi 
vfo'j po^oB pa^jn KJDi inanoi pi^ ^^vtsA iinfiiiifa n'B^ nu 

XrfX- :x.XfX f. (X.. (. t<.X IC- ;XXI«X X 

nyaa bw iion nn ?« ^7 jph D^!?Sn id3i Dvn hib^b^ ny (6) 
pnnnaK nii&K pnn'^i rnn« yb^^ n^a Kcy im pr i>ai ;n3ia^nio 

X*. < X tx. tk. .. . .. •^. . .... X. «.r<xl .. .X ...< *- <x.x 

ru^iB^ mTi ?y piT^^ao niroi nnaji '»:bt:»i vw '•fny w N^p^n^ 

I i>yi] i>n F jD^JiNai] |D^K3 F «nnw] iTfiniK c 2 wn*!] 
rnnn cf ; mnn el p^py] p^by bcef n-ii] ni c ; > l iirq > efl 
:inpi] Ka-ipi CL p3^K]>L 3 '56] ^ro efl pivlpi-tE; 

f»:'»n L p-ii^in] pnaii f 4 onsy] Dn£y b ; Dn£)y c ; onay e? 

nhi] NUi B ; njaV EF 6 pnNI] pnKisi C P"ini>] F (evan.) ; 

nrP At. K^*^i>^hW] N-^i>^hlK B ; tS'r\A CE ; F (evan.) ; pi>-nw 

XAr. nivn] ^bn C ; ^Vn C (mg.) ; F (evan.) ; '^vh E ; nSINH Ar. 
r<UD] k4p BEFAr. IIHI] iW B; lini C; 1im E; pim L 

7 pnh^wi] pnniirj CE ; pnniiri f paiyi] pBixn f • pD^os] 
^"•Sa EF ; Knxa l io pr i>ai] prii c pinx] pi^nx befl ; 

PTHK C (voc. sub. al. m.) piT^U] pnT? C (v. sub. al. m.) 

II «vi^] ^-p^^f CE '•fny] ppny bcefl; +}b e '•pfD] ^pfc c 

*3i>eDi] > Ct ; '»3^D1 C (mg. al. m.) ; "ii^ii EFL . "»'inBi'l] "nnen Ct 
(del.) ; nnsjn C (mg. al. m.) L niTOl] ninm C (1 del.) ; "•fr vi*6i 

E ; n'^iri^bf f ; nnm L nini] mnn l 
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* 

inny n'B^ JT^ii ndH prii na pS didi "•tfin na' i5i (7) 
T»^^ "lOK p5i Koiio ^6ri DiiW D^i?pD mn kd5$ non rrniyn 

B^ino WDK 8W1D niBTi '•won piafe ^r«ic n^i piafe mA (8) 

n-a!? p^jrft '^bin xy^ii K-^ni ^ai^i^ Kwn b&^^i nne^ia Kan' 

toDWi w^n niD B^na pan^n kdv "•g^n jra y)> panpo piTi KcnpD 

io|vn«5 pna-'i pi-^xn ps^pn paia ^an^ poo y^ "PDD pn-^i ponnan 

:d^id5 16 pi-'Dnn kHd Mip p Nnanphi 



I rnrn] mnn c wnhs] n^io cefl lopTD] N-^p^ro bc 

2 N^ODia A (inscript.)] N^DD3 C; pODU L; >BEF 3 n5a] 

3^3 B ; iIq c D101] pnn. HB^ i^a c wDjn] Tojn L piay] 
"nay E 4 rnn] nini c ; Kin efl '&^ii "•»B^a c ; wa e 

tW] lina EFL 5 'ne^ nu] ^b^ na c; btrwiri khb^jd l 
6 naoK] rtoon c 7 nwiyioo] niJiyoo b Dnio3] d^SidS b ; 

D^ej EF "Dyi ^Dy CF Knn] ^nn l 8 Kwn] kW c ; 

K^Oni F ; f^l^ At. '•65^3^] "D3i^' C ; "BOai) Ar. K^n^] NhS E ; 

KHT F ; K^m Ar. Ky^ii] Ky^ix C ; H^^^ Ar. nDJH] '•Dyi CF 

pi>m] pi>rn L 9 T^] 1^ bcefl pni] p^n C ; pn EF ; 
pin L "B^n] "•B'Ki L pann] pnn. n-^m woKn "im 5?y pan^n l 

10 '•pDO] ppDD CFL; ppDD E y^] i? BCEFL pOD] pDD F 

pD^pn]>c pna-3] piaSc; pnai e n pronn] pionnc Dmo:] 
pnoi L 
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♦♦friNrte p5y nrtxa yhm nmi ^mhsf? r\% ^nnx ^m^b (9) 

^^■.•^XX „KL . X. I. ,XL X: X. .k Xfl fX X.. 

ira fnmo ^531 }6 nna Nim T»:an noir ro-^n w n)> by rap 
k5^^5 Ka\T nm nnirr nw tr5i>D by jrap Kjrii ftonn ^Biob" jo 

mx rx <irx. 
I < . .x« • X ... .<• .X : t : X Kx • s . .X : i< x 

bDD TJD»^ nni p"»D T'n UD no npj ^xinK T»nn ib» no (10) 5 
■•Srii? H^hoi YB^i Kwi5 ^nnS T^'^n ^^y p^bb^ hm :D^b^5 
ri)**iri tim iODiK pyns^ p p'^n*] ynrn ^by po noi njhii ionn 

• xSfx xm- .. t^ XX. KX. X. r<x .x; . X ;. x: 

Tn^ob^ nni i^w nnn ibni B^an nba iwriosr mDon nsj (n) 

x-x. .•«. :fi < I. <x.A <x.<x{.<. <.i :xrx... 

1 ^i^nnab] "i'^naab c bis (voc. subi. ai. m.) nn«a] nnxa c 

(T. subl. al. m.) ; im2 EF ; nnxa (mg.) f Sw] ^y W B ; yVvO C 
n^rS??) C inscript. al. m.) ; 1\)y^ EF p^y] >Ct ; pjy C (mg. al. m.) 

2 Kim] mm c 3 irap] xihap c mnn] mnn cl (comma 9 secundum 
L : ^B3"3b wb-non bx^B^i Knc^ja ^nnx T^no'^m ^ab mb by rap 
^ Np^nv wn '•1 i^u n nen Tnm ub mb by yap Nr^sf k^t n 
Rb^ba Ka-iT mm nnim nui K'»abD p nnai pnnjD ^aan }» nna 
mmi^ by xmabon) 5-6 dw5 ♦ . • n6] nb^a ^ninx ^fin ^bj to 
D^cfa bio i^jof mm f^o ^nn tio no c (voc. subi. ai. m.) 
6 p"»Bir] \vw c 7 nw BCEFL]>A pyac^ |0] pyatro l 

Dicn] DlCn BCE ; DKIF; +aD L pp^nSfT] T^^^n L 8 ^^5] 

5|n3 EF prpDDU] pn jDDa c ; pnboa ef ; pjODia l 9-10 . ♦ ♦ nw 
naab] Tnipb^ nni nii^rb nnn a5m \t6i n^a Tmnsis^ nia on nw 
P3ab nna c (v. subi. ai. m.) 9 nba] nb ef 10 p^b:JD*i] 
fpioi c ; pbion F Knirya] xnirya ef pnby jnbr l ^'••inDD] 
■•inBD B ; ^insD c ; pniBCJ' E ; pniDD F : pnmDD L nnjra] nirs 

BEF ; nny L 



I 



I 
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trill Jpfo i5''n6 inaenni pw T^rn^^oi nlrii ^iii'^ia yy^^ *twyn 

:p37 n'»-i3 pjna ^una? nm 
pMi? fioinDn inJ^ji :nnnn jw W5 n n^i w« 5ny3 ji (la) 

^ X • . X « < X>< • ..X.. ' ^ * K i. ■m «IXf X i. <.-X k.. !•> 

, <t-< L< •• < - XAI ..< «- « .X- <X 

••K»5y >3 ^l^oBn »3Di PD3 mn Ke^np) Kan 
f^6"'^iii :D^nn5 Dy d^m d^Jd ns Dy D^iim dtis fn?^' (13) 
10 pnnni pnfiiD ppni pii pi'"''*''" pn'c^i^ porni piicro ^n lonipa p^D 

jppen oy pnts5 pin Kwin pio pDoiiS <Tn i>iD6 

I y^^bi y^^b) l ^b3^33] ^b^^^ l Kr:3f]>c fi^^no] 
K^-no c ; ppn» L e^ii'i] trim' b ; tranii c ;a p2b} nSteji 

}«!> C ; ]hb)k E (mg.) ; pODU EF ; J^^b^H L 3 Jfl i>a BEF 

'("B^^q ^'•K'^i L 4 KJriiS] jrii f NnS-iaq KriSiai c prii^K] 
pni^K E ; ]nbH l 5 prr^B^B^i] pne^Bn cefl jrhntm c] pni>nB^ 
ABEFL pn] mai> l t] n^ c k^jS^d] «yi>6 c T»ri5\nai] 
7'hiJ'trai c ; yb^hyi ef ^35] pfiai c ; fraai l 6 pi?^ai>»ri] 

P^i^lKT B; t^-B^JNT C; p5?^Bi>«n EF; J^b^^Hl L jOn] pa L 

NyiaDS] pini65 c; yiaoa l K^Dii+p^n cefl k^d*!] pw C; 
pon L ninnD] pnn. p^B:n l "•np^y] "Spy b ; '^'-^p^v CEF ; > L 
No5?'»K] w^^KL jnn^a] tnnw bcef; >l 7 pyo pBin]>L 
nyanN^)] nyan«i) l tMptrq ^bt>bK\ efl mnn] wnn cef ; wn n l 

8 ^l-DKn] P|D^i C ; ^'•Dn EF 9 f ^^^"^jH] y6)b'ii) B ; T»6"^iyi C ; 

T6^!?iyi EF; T'-oijiyi L io fb6] pi?D CE; pte F; j^'bo L 

j^jima ••n] p3^»-i3n l ni] nh c ; "n bef pomq pD"»mi L pan] 
p pn L jV'^i] ti^pni c 1 1 "DNij "•a«n c ; "in efl pDDiaa] 
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bh DV rrt^HNi niD nJui? ■•iy i>3 oy poSp nip DiDiii nni (14) 
^D^p ^3 Dy poifn KOD^ ^'ip ^3 oy k^Sidi pKn :D-6»^i "b^k^ 
:p6wa ra^ <'yb bh oy piAi^ft^ '•pDKi Nran tnio Nnitai? 
pWD m5w K^Di jp3a!?,p D^^mi o-'^n rrv nS5 D-ii pyo (15) 
pia i>NnB^n KJlnx rf nApc^K^ pa^ }d p^iaH p^o inio oy nhih 
liD^in Kniirii p'^n f6 nftai? j^^non wnnw ^Danbi ppoy prxn 
rpaS!? ^pn6i oi^^Ti '»3inpi Kenpo n^iii Nndio ^y pioSon n% 
73Nn ija5 nn ku^ w^ra xpv ^aa ^n^an p^n '•Km pes niy (i6) 
K^afen pbn^ noy ^Sn ^iii?yi Kn^no mn tihii -idd i>yi :vna6 no 
Hly-\\p KonS pinp6 w Nnano bi) tr\hHb N^S^iia Konn "idd bv\ lo 
■•DW \i5« b\ir^ i>SiB^n NWi5 nnoN p»DU m-jop n^S^y ppoDi 



pjDDua L Kwai] Kru;i3 f pica] pioia bat.; pica c ; piiB3 ef 
ppen] ppcn bc ; j*t^ ef 

I nni] '!|-)3 ef nip] nap c ; njp ef ^ pKn] piri bef 

Kfr-^IDl] Np^niOl CEL; Kpnvoi F i>3 Dy]>CEFL ^ip] opi BCEF; 
n^p) L pDipVJ J\6lpi CE 3 irilD] Kn.O C ; ^"D LAr. N^D*!] 

KOn CEF fDKI] VDKI CEF ; b'GpH^ LAr. plwJjK^] 

plA-t^K^ B ; \HlhAb C ; I«li>«^ E ; fNl^fti) F ; Jflt^bt^ L ; PKI^K Ar. 

roB^ ^i-^oj^c n3ir]>L poou] paooia l 4 pyo] pj^ b (vowei 
ai. m.) m^-ri] mi?w c 5 nniD] nnio c p^6] pw ce 

6 pp^oy] pp^oy CF nSai?] nu^ c ; tn-^ai? l p"*©] p'^on l 

7 pioiCT] p3Dn L KnaiD] wpb c D^cn-iu ^i3n»i]>c 
^T^noq ^-ipnon cl pifi^] pa^ c 9 "ioy nn] no nn c t^hnij 

tfhkl BEF; pENn L lo NDni]+nin L K'3^^13] KJ-^n L 

1 1 i>NiB^i Knc'tt moK]^L {ny-T > c ; b^iy* ef ; 5nr l '»n5N] 



I 



I 



90 THE TARGUM TO CANTICLES ACCORDING TO 



CHAPTER V 

ina NBHip NON :Dnrt inaen w D^jn ii?3K ^i5n Dy '•r^ "•n'^w 
Kwi5 "hnS ^^ n^baT KcnpD ir^ii^ n*^v ^Sntsr nu m6yi? wn 
n' Nijna n^^^iip Ti-^a ^n5w "ne^i N^ii '•fii'^i^ N^^non [i>SnB^n] 
5pi5y n^ nUjKi k^db^ p hw^h jvfd^ w^ mart t»6du nniop 
wn nom pDib non yih'^i "•onp Niina Wpnx piriip noai n^i 
nKWNn WD i^iiS ^H^\>'*t ^bm toina in'»S jyi «funD ^y K^inS ii'»Dn 

••p^ TayriNn nhh ipjenm ioiaiip p 
wv Vi^jn ^nn« ^i> wd poi'n '»nn hp ny ^iii^i nJe^ ••iK (a) 

5>^5iNi b22i H^bh nihaiii Ta pnh^ '»^'» iddi n'B^ nu Noy lin 

2 ^a5n] '•ii^n c ; ^abn ef D^yS] o-'yin c ; D^jn (?) ef kdn] 
noS CEFL 3 ^ce^pD] -KHpo L "nnN] ^nin« ef ; "^mm l 

4 5>NlK^n CEFL]>AB nevy '•Sb^I BCEF; Wi«W1 l Kiyia]>L 

5 nnajn] mayi c ; main ef niJaw] n-^i^axi e ; i>aKi l 6 n-^i 
noa^] noa^i f j^^sn^p] ^'^^stdp l nion'] nirn c 7 wn] iN^h-S 

F (blurred) ; 1«^n'»» E KOna] > EF ^6ni] ^Orn C (blurred) ; > EF 

^nip^D]>EF iWk] ^b^yk c; iS'aK EL nKncTNi] n«nBiDn bl 
8 Noa] «6 CEF ; KaiD p L luynwi] inynKT cefl 9 nn] 
>Et, E (mg. habet) lo ^niiVip] wiip c ii M>h n^naiaj] 
IXi nau>BCEF 
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pn5v iioTO pnn^ KT^y [nw] k'-^uS n^ bv Din^ Knnfo Nenipn 
^rafei W1 ToiB '•nno Kravrd ^inh hdk p'S K&^y W pin <iv 
DHK inaiy nw^B'S n3v^ K^^non i^ft'iB^n Nwi5 ^nD-^hn ^nnS ^b 
N^wn n56d yaio rpcri n»DT nxii [i^nBonj p ^fenx ^c^nn xnyo 5 
:N*i>^& phnSn nidd *'»b'»6D }% vnnri rr^rin naai ^nri n^rii 

"10 ''•iD ^h-'nyK n35 kh h^^^H i>up55 nnfeifi i>gnB^n Kwia nJ» 
a^m rfnii? nnnDi? paft ^^ piT pni^fti N^oy nfiyDi> n*h%\ nips 



I pnmSa] pHhi^a cef; nnh^ l nii3] prm. p-^on 11m 

b'^i^ F nwB^] nw&t e 3 t] n^ c nlm bcfl] mm a ; 
Tiim e Ni-'^y] jn-y c ; nrv ef (?) 3 "iy] n5y el ; K3y f 

nnn] '•nnn cef Nnavni] Nnarru f wd] wd f '•nien] 
^nien EF 4 '•nnK] "mnti ef '•no'»rn] '•riD'^nn ef nlvb] 

Hnivb CL 5 ^B^nn Niyo] (^e^tn e) ^b^S oyz^ el) "lyo cefl 
^^»n«] ^^oriN c TTiibn c] i^nyon abefl noai] -nai f (blurred) 
yiio] yi62f6 cl 6 n^r^] nrsn ef inaa] pnn. '•dd jo '^bi^nn 
yyv L rr^inxi] ni^n ef pi>D] p!?© cf ; jk^5?d e ; p^^o l 
7 nSc^ai^A] n^K^a^N C; naB^abK f 8 !3K-iB^i]+p5i c moNi] 

mOK C ; > L n'»3 00] E (blurred) 9 p^D-Si] ^Sl C ; pT^m L 

pm] p^m L nnnb^] nnno!? c 3''riK] a^hx e io pn5] pw c 
T] n^ c n33]+pn3iy may hni -innx pnam T'3^30 wok^ n^p^i^D 
N3fcn pB^3 L ^^h31NbD] T-haSiDD ef ; inaiDO l i i pn5*Si] 

pnaNTl EF; P^iam L prSOcK] prQJDK C; p3>BiD-N E; prD1l3« L 
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^^n K-ip^ "•>;nN la n? ion '»yDi y\nn p n^ npB^ ."•nn (4) 
iTniiii nno n^ owbc iThi^ anoi?! tDin65 pJ nI? n'^ n^a Koy^ 
noDi t6ir^ NiapoT nB^ioS i<oa^ n^ai^Di nil pithn Noac^ i>y 
jT^a nnai nam n^nbp pnn^ ^>aKi ninNi xabo an-mo n^a pnn* 
5 D5rpa Ka^^n Dya"T» '•in «anD bry jt^ tyinTo nan naai no ^np 
i^iJum wn k3« iT'yDK^ lii iT^on na npa "•ova dx^dib Nripnon 

bv "^aly w '•niya^Ni nio ibo: n^ nni> mnDi? ^iw ^nop (5) 
K^inai '•'liy bi n^nn ^^H xMiai nno '•^y naf n nai : i^^y^Dn nioa 
10 KDJy ^no om K>jna S^apriN k5i p^Dia nniDp ip^Dtn Kiaiip lanp 



pK&jKi Knavn '•en nnK 



wmpa nana nfe? ^B^a3 nay p»n nni nn5 '•i« '•nnna (6) 

I l!>] ^••S; B (al. m.) ; vbv EF fnpT O^P P L ^'•*'l •'T^'"'' I- 

£ Koyi>] Koyn L jax] px f(?) ano^i] ain^bW C; amoiji E; 
awD^F; an^oi>iL D^enx] c^enK e nT>L 3 P^^nnj 
|aiKnn f wnn^^] N3nnn c 4 ^i>aKi nin«n «a^D an^mo n^a 
pnnT>EF rhnbb] rhnbi l nam] niam C; nam nam E; 
nam F; nianai l nnai] nn^ bc; nni el jri] fni cef 
5 '•np] mpi L nan naai] noni c; nam lat. n^]>L b^i'^n 
«i>:y Ar. ; t6y*v l Dyai>] oyaT c kt^h] a^^^n c Dc^^a] Dc^i^a c ; 

0^ bl EF; Dri>a Ar.; H-p L 6 DK^DIB B] D'»KDia A; DN^DD C; 

DN'oa EF ; D^'^as Ar. tvb6^] ^rvbo^ BL ^pnn] '•om f ii>i?ianN] 
ibi>:nK l 9 b^hth] bwhh bc; i>^y?©ri ef ria.] nai c 

"•^y] '*v6v E nnD]>CEF riNnri] n^nn f "^^hv] naiy f 
10 nniDp]>cEF pDDU] «nDDa cef DiniS] nS cef h Nnavh] 
tmavfi E '»NQ3«j] -NBNa b ; '•WK3 CL i2 nav] nay c imnrpa] 
w^pac . • 
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■•MbO bpP KTKn "B^Dil ^WUD iTni-^DB^ (7»1?D liT'NI '•J^p p JB^IK 

piJyi K^DT ^^!?6 iiTNi \TiD'ip -n^^i n^naiw n5i iTfi5^3t? n-joA 
mm pp^jfoi Nnn^N i^y pon ^Snoo '•iipaiN :r\)ry\hf\ nw '»5y& 

^<x fix. <.. fl*: ••< <x. Mx. .. »xl. <xfx IX 

»an il>03 iT3K^3 i7'»niK '•aDi wnnna pop ^3D Dbtnnn wmp by iirn 

itv\\b JT p65i Nrnp i>y ppw^ bian Noy 
i5 mn no nn hk wion dn dUi^t niia Danx '^nv^m (8) 10 
rnnai jo^ui pi^ n^yac^x n'B^n Kne^ia nnox p3k nanx n^in '•a 



:NiK Niioni na^n 



I Ki>i] nb c vnNspo] in-nKso ef ■•iSy] ■•iiy c wairj wiv c 

liTW] inW C 6 -JipanK] "i) F3tN L i>y]>CEFL Kmw] 

Nnmw L pp^yoi] t^f^m e ; ppyoi cf 6-7 nnn nirri] nirn 
nirn c 7 oinmn] D^tm" c nbe^i] Kn-icri cl ; NnbK'i ef 
8 N-ii^] nnxiv L H2bh (l VTpnsri) iTpnn] iTpn^ vchm c ^oi>Dl 
+niinn l •T'i'iiiaiNi] "•ni'!)-awi cef; iTTY' li^^nwi l t^b^ih} 
vhmh F; nbi3 l wodi] iid^^di l h o]>bef ni^ini 

rh)m B (p' inscript. al. m.) ; T\^)m EF JT'yia'N] HTSb^K CEF 

p3i>] Y\y^v F 12 DK ND] D-KO L wonn . ♦ • '•fjariT ♦ . . n-ijjnK 
panom l xaonn] "iom f pan" byj pa^^y cl n^jniSn] 
Nnynon c ; NnjrnD'i ef ; Nn^ynon L 



94 THE TARGUM TO CANTICLES ACCORDING TO 

: linpie^n nase^ nno yi^i linl no d^b^S nh^n ti4d Tin no (9) 
KTiB'^a n5DDb K'3^ ^n«« nh^k pn^N binB^ n^ab now N^^aa py 
pani bfnb^ x'ya wk kh^n pTfti? k^ddv i>3D Kni^sBn re^n 

5 ww5 TB^i wmi nxne^ p5a : naano ^ri Di'ifii ni ^ni'i (10) 
[Hcbi] ^'*bii rhib^ ^hiin Kni>K wnn^ moK pii No^y non t^faen, 
^Danei KnniK ^olni) pnoo pnoyi yfn^a p'oyi a^ni im xi^o^nKa 
WMtn bnp vTi row nno Kfr^s^a p^oy mn N^i>^fa'i ^awi '^^^ai 
^aa pmn fnyw nnno nIiTi Knab^ Knoain rrtN^aoD iniia pnw 

10 paK^JDn pun )br\ bv rropbi Kfn wbva iT6y5 pi^6iDiai> Tnjn kw 

! '•rmD'ip" p wwDT 



I ntD]+nD^ c nom]>BEF b (eras.) 2 py] p5y C; p5y E; 
py F; wy L now] piofei EF PTK] pTft^ C; pTX^ EF 

Nni>N] prm. HK C WK] HK C ; WK EL ; WN F JOaSf] K^ya L 

2-3 i>moi> ♦ • . rbt'obi > c 2 n5Boi>] n%Dh bef 3 xnTDBn] 

Km^BB^ L t'l'^H^I PTS5 EF WK] H^K EL ; n^N F N-^yai KU^ L 

pann] parn cef ; pnam l 4 nb^^jq rvo<^p e (sub. v. ai. hl) 

6 non] noi) l t^dih] Pi'^orr cef Koo^a cefl]>ab 

7 K^ojnNa] «if6xN3 c ; N&DK3 F ; K^JDrxa l iiin] nivri bcef 
ai)na] Nai>na l poyi] poyi c ; p-^oyi ef pnoyi yaixa] p-iwa 
nyanfci [pnoya C] cefl "•DanB]>CEFL Nnnw] Nn^1^^ l 

8 p'ov] p'ov CF; p^ov E ^np^^-m^'»n l mib^xi] ^^1BN^ e 

9 nwaoD] nx^aoo ef inaoi] tnaoi C; inaoi ef ft^nno] 
mno E; mno f jnyoK^] [nyo^ bcef; p^yiot^^ l pmri] 
pMn EF 10 Tnyi] n^njn f pui] pan ce paxijD'i] Koxten C; 

N^aX^DT EF ; pax^D L 



SIX YEMEN MSS. COMPARED WITH TEXTUS RECEPTUS OS 

iTJiniK 'v^ :3niiD nniw rr^nbh vhiy\p m mi )^tn (n) 
|65 jl'i^P't) poyo pwn nan K^fe enn^ai 3D arno Nrii sorn 
: «!iniy *b3k5 pODW pni? pn63 N?ni «Si>rD pfin pni>* inoin 
rnxfe i>y maw aiJni nwnn d^d ^p^dk t>y dw5 m (xa) 

«A« X.. .. <x.<fi fx <<..(. rx i.fx <.. K. X . . : .. 

^5nn Nni\3r pii k^d niipoD i>y \%f\ou\ p>pi piv5 khbid w 
pinn a^no y^yc^ "nnoS? tdn rf pnn^oi KnniK5 pp^oyi piimo 
.•Kn^'^nbi nxif^ poii ny wS-'na pS^nol wsnnti ^iia pan^i 
niDDii D'ienfc^ vninse^ D'^npio ni^iio DK'dn nanys vn^ (13) 
^QiB^if p*Dn pDB^ -loyn pn5 n^by5 ann piix ^niii pn :niiiy iid '<> 
^nsoS ptDDu Kuno Kni'^ii kd5 nt pfnipi pino kod^ nri 



< : I . «■: 4 



I vn^iip] vnixip c; vnrp ef '»k^"»] 'me^n c; "iK^tn e; 
"iK^n F; >L 2 N^nn] N^n -n L ni*!] 3ni ef; prun L pnrn] 

P"»in L poyD] prm. plH L 3 pn63n] p"»5r3n EF pilllT] pnvn 

cef '»fi3N5i ^safco L Kaniy] Hjy\h c ; Kiniy ef 4 nwrri] 

ni2frn CB (al. m.) (B originally niim) nxfe] nwfe B (vowels al. m.); 
riN^D EF s f^inOD BEF] P^sAdD ACL NOD^S^] K3DK^ C ; 

E (blurred); K3Dwi) L Nniniiw] Nniliil CE; rh fcOnain L 
6 Nn&D] HBID CEF ; NriBfT KD1D L JO^pi] J'^li^prt BCEF ; pO^T^l L 

l55nD6i] p5>5npoi cefl 7 ppori] ppoyn ce a^ro] a^ra e 
pfmn iT piin^i c pani 2T>bcefl 8 '•m] n^aa cl 9 vn^] 

Vn5 B ; Vnb EF (vowels al. m.) niini6] ni^naO B (vowels al. m., 
originally HI Wd) D^PipiD] CrnpnO BC ; D^nglO EF lo pM] 

pi^rp c loyi] noya bcf ; ie^3 el i i pino] pano b ; v?jr\b 
CEF; P-31D L ppinpn]+poyei L Kni-^ii] Kn^iihn cfl; xfriwin e 
Nuno] ^ano L poDU] jpoin ef -nsDi] '•iriDDi c ; "vtiDDi ef ; 

'•niBDI L 



gS THE TARGUM TO CANTICLES ACCORDING TO 

N11D5 piTDiD i6*&l -66 Wi poyo pnW Knnwi pp^Djn xnD^in 
• on^aD nsPstD ]^ n^ vj?o K^-^snna D'^k^dd nni "•b^ba vt (14) 

•# I > • -X- ^. «<x <<. <f<- • <<rxx X.. . fx KN- 

spiKT .apn pnr Dm3« jnaw nni>n Dy Nn"»wD no 'nn by ffi^^a 
t>y P|^i?i niiiT iJTja i>y Pi-^iJi ^ii>* hdid W ^j^iJi pyoK' nonx i>y ^"^i 
^ i>y Pi^^i nJ D^nj i)y Pj-^^i "»385^* tdd i>y Pi^i?5 p ^^n« im 
5|Dr e^enn i>y ^i-^iji |Wf rrchm i>y P|^^i '•Wei lif bv ^'bi 'sm 

I K^o"3n] ^iD-'an l pp^oyn] ppoyn cef pni>y pni^r l no'^oi] 

nONDI L pn-^OID] pnDD C K-|>03] NT^D^ L 3 B^BHni] 

B^ennj C m \&B (al. m.) C; |e^ E; J?' F 4 no] IB^ E ; 

noy FL nnny] nnay f pD"i>a] jD^^a bcef ; j^^a l 4-5 . • . pv 
t>yi > BEF 4 N3rm NKHipn K^-i^aj-^L 5 no] iB'y e ; loy fl 
Nn^i)h»] xfri^ho c ; xn-i^i-iD ef jnax nni>n]^L jnax] KnndN f ; 
nnax l omnN] prm. No^yn l pitii] jnifch c 6 idhk] d^ik 

CEF : nonN C (mg. al. m.) ^''b^] > CE PID^D At] HDID Bt ; iTlDQ 
C*EF ; pny A super. B super. ; P'pV C super. tgnn At] jpni Bt ; 
Ipia CEF; +pByT L; JX^DyT A super. B super.; pjDyi C (mg.) 

7 ^bm l£w] ^i?mi ISli B ; laii CtEF ; '•^rO LC super, p] n3B^ CL 
n-^Dp At] TBD BtEF ; nbff "IVH C* ; nnOTN L ; KHD A super. B super. ; 
•niorgt C (mg.) I^B^B^-] p C ; ]b)2\ L D^^nj At] Dn]5jT BtEF ; 
TDD Ct ; -»m: L ; |KD"»n3 A super. B (mg.) ; IHU C super. 13] p L 
D:^ ^ At] DK'^ CtEF ; hWz L ; pny A super. B super. ; K^a C super. 

8 nCTK] ^i>nS)3 L lif At] ^2i^ C*EF ; 11DK33D A super. B supen 

••i^nDa] na l to^hk At] noiJnN c*ef; asao l; ani'^o a super. 

B super. ; ams C (mg.) jh^T] nCTN L B^enn At] B^Knn BCEF ; 

▼ • • • 

3n'1"'D L ; plTN A super. B. super. 



SIX YEMEN MSS. COMPARED WITH TEXTUS ftECEt>TUS $7 

nwya pna fbvo sov nn5) jw mdb^ bv ^''bi I'^bhi Dn?5^ i>y ^"^^i 

una p33>3 inbno td ^d3K >p bnovo bis^ nioy vpe^ (15) 
prN 30 ann ^56d W jD^Da kdSp ^nioy p^K K^pnii itSrAi 
^St^ iTniyi najfoi? tb^^ n*3 h6v pnaiDi pna pp»Din Nnhw ^Dane 5 
nnynoi a^ra yb^ iT'iiT piTihn* niinoi waoa ponn piT^Jy ^feno wn 
pom la-^a D^inpa n'niyo by pnajn K^ooya Kanp jn^a naytD5 

J pB^DbM 

*fe :DS&n^ niia *yi nn nn nf D^nono i^ai d^tod ran (16) 

win pi arno "^iD-^an bi \yi^ ^^nips bai N^ana }p»n6 wiid 10 

lainm K^^^aS ^aupi non n^SDin P|ipn pni ^o^nn '•ni^Nn iTrinaenn 

I DW At] Dmfc^ EF ; yano one' ct ; aano l; '•bkv n^5?a a supet. 

B super. ; aanob C sujjer. HDB^ At] nOB^ C ; flDB^ EF ; *)103Dfc5 L ; 
"l1tD3B« A super. B super. ; ni63D« C (mg.) noy] ID C ; nW £ 

p5>r6] fto^ro C; tC^^rb t; t^^ro f piia] pna c* ; p-na L: pT^na 
c (mg.) 2 irrnjf] prrmr l pPDB^ai prratra c; +pp'»nai c (mg. 

al. m.) 3 bvi bv C OaK] O^K C ; "jnt? EF 4 ODD 

am c^aoiD eF)] ami paoD l 5 xnnw -©ana] ^mn1^in ^-loanD l 
PP^oyi] ppioyn cef pnaioi] pn-aw c '»n^]>l 6 «in] IiTki l 
^fenD] "^DHD c pom p.Ti>y]-^L Naoa] xaoa c 7 Kanp] > c ; 
^aipi L 8 pK^fiWaa] penoijiia c ; per^^aa l 9 "^'^o] it^d cf ; 

i>y iT^b E (mg. al. m.) lo WID] NHianiD C ; NanVD E (mg. 

al. m.) F nnipB] -iipD cEf amD]+P|Dai L ii iTfinacnn] 

n^nruB^n f ■•n^Ni] Kn!?Nn bceFl T»pn] prm. Kin cefl ; ^'^ph F 

noi] non bcef u'^ani 'a-'an ef lianoi] pKianbi cef ; 
pNaanoi l 

M. I 



^8 THE TARGUM TO CANTICJ^ES ACCORDING TO 



CHAPTER VI 



441 f<« .'<l« <.X« dX .X <«.. _xrXX • S ' .X°.« 

n'BTi Nntria nioN yinpob nwp^riDNa i^^rn ^ieriK tAn ]Hb\ 
BNTovni mn jyS «r^35 noK inantwT nnfie^Ki jnipi pain W 

nnDV jnbni '•vi^i \to'ip ^5$3'I pxi nix mp^i 

.« ^ I .AS 'lb- •■LA : t -L : A X I ^fx : xf. x< . ; 

^D) :WBn«r D^pbbi 0^333 n)v-)5 own wnyb ^m m^ nn (a) 

«• Xta XX X. M.X« • XXUtX^I* XI <*X« i * R ^ t „ X < 1. 4 

mp»5. mi nnn nD>am pimo? baa? nru) tiyra pnni5>)f b'ap Ko5y 

'.. <l. M^^rx^ll <XI <X« X; M^fX t m <f«< . I . .. X. 



IX X I I X « X I 



1 \^22\i ^jtrpaii c 2 lyoK' na no« paq no« pi lyoe^ la t 
Nnroenn] KnrotrncE '^'»n]>c D)bo] mBOCEF 3 pn^S] 

pn^K B ; fTK C ; pi^ft E ; pTK F np^riDK] p^f)DH CEL NWaBl 
pnn. 13*30 L Jn^BBH] Kni^BBH BEF; pTBBH C 4 ^iBDNJ 

>3BnN EF; '»3BnK c yu^m} yiy rr\ e; lo^m l rr»nip5nDN3] 
nip5nDN3 c T^npoD] Tenpoo nnp^ c ; T^enp^oo l 5 pino)] 
pinoi EL; pinoV f nnniw)] nnntrKi C; nnne^Ni e irowin] 
»3 ^^or\em ^^^ l pdn] poK l fya] > gf niri] nin b ; nin CF; 
nil E NTOvni] Knavra b 6 niK] wn c ; wn ef *b«ij 
i5wi e i^oy] i36 c ; TO]y e 7 nany^] nany^ b (b* 
niii>yi?) ; nvny^ ef 8 i>*3p] b^p l nrbq nnnii c pmnaoij] 
pnnao c ^D^irri] «?D*3rn cefl nnj mi cef; Kmi L 
9 pi^p^BW] pi-'pBW c : ti^'^pf'Dm L (E piimS^a) pnmi^a p] pnmbatD l 
m T efl i>3ann]+5>«^nW 13 l ••ini.T] niirr ef 
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«... A.i. fx ..<L.. <x<i fx 'cx-s* X I i I. \ .< A X _< :^ 

niwp n^i wSaiip n^* wyna i>'»ap) w'w \6 nhihH n' nifeK kb^^jh 

t X ^ * t*,MX •• <X— »•' • (X •*x • 

:i>33D pa'»B^3D pa Nne^o p pin paaOT 
Kn^i >(5k kdi^ Winnai ;w^a nynn ^i? ^•ii'i) nn5 ^iS (3) $ 
t pptiana w jn ^wu nn^ip niw nc^Ni '»anrii. •'©••M n©^ 

• x» f:<.«x <la ;.<< li << <>- (X'x l 4(4 

*j^ iDK jmbnja nwK Dl?B^nr3 nw n3n^p ^rr^jn nw nB> (4) 
rvi TDC^ '»ftiyi nayo!) nuri pra w'^aA wk nw noa nno^oa 
N^Doy y i>y 7hD^Ki rto^ ^b nlih '•Nop enpoa '•^ n^iai nenpo 

:irianD3 Topb nyaiK ia'»i>ni i«6va i© 
jb w^Sb^ triyn inya inyw^ ou\Tin dw ^aib ^ry ^aon (5) 
pi^in ^J^ap^ inn nnn wnai «wia '»D'»an t^^^'^ innoK ny5>an 

I liaq ^5ai ef Jftrtpo] prm. flu L 2 i<5nipl]>c n^ 
>CEFL 3 K-'DDU] pDDU L rvtD^m] fcto'»m L 4 paio'i] 
pioT CE ; paaoi F ; aajoi L pini] J'lli^ bcef fttns^D] kib^d eF 
baao] i>aa p L s «6v t^innai] wnn k6va) f Kinnaq K^nnai l 

6 noi)] wD^jy noi^ l *yani ^^rri] •^o^rnTl u^an c ; ^b^mi uun efj 
^m^ '»D^m l ne^i] ntr« l iTenip] t^nip l '»«^a] ^3u cefl 

7 n«3] nw5 b (hkIi b*); nift<3 ef 8 iT*iD^Da]>c 6rN*j 
"ir cefl roN] hk cfl ^ha^anj iw^n ef n'i'in] yr\\!xri cl; 
Tniari ef 9 ^tcop] niibip c ; "^i^ip efl '»5>] > e nth^ 
+D>BnTa Kai^o l 10 Kova] Nwa c ; Moi-a l nyaix] nvh^H c j 
yanN l TDpoi T*^"^ f " '^on] ^apn bc; ^aon ef nm] 

DW B (B* DW) ; DW C l^yB^] IW C ; IJ^J^ EF ^^'lya] 

n^ya c; nTj?3 ef iBrijajr] isr^ae^ C; ^^f ef n-12 ly^an pi 
ivbi nno c 12 irinoN] y^oH bc; innoK ef; nnoM l 
Tiui] ^3an C; T^^i ef; T^iai l «nan • • • ^Dun]>c nitn iw] 
nvn mm c p:^Ki] pi^K n l 



! 



lOO THE TARGUM TO CANTICLES ACCORDING TO 

nhin Noyi poibyf iksr^ ^nniK \ih^H^ ento pya^ nh^lz ^3w^ok 
1U35 Nfrche^i^i naxn p3« loph apyn ^liaa pnoia id*d3 ipnw 

n^aen rno^Kno d5i3B^ nJrnril |b ^i>w D^5rnn i^ya f ^b' (6) 
^ pan NniiiBnBNi Nirnp loibi i^iaiip ^fcA >Kr$ff rfjnai : ai3 pft 
}» iP^DT jora apjn wjn wmy pat Koa \n Nbw niD'»5« bao 
Ki5 >(i inDT pnbw) piTra Kbnai rtiD^a« rrui Ni>n.NpavT >(5na 

:pna mn n? tnp^fi N5anoi fTy 7aa povn p^ 
pnb\a ^K3otrn rv^a niaboi nnosf? lyao ^np-» ponn njea (?) 
10 po^pjoi pphi pi^N"i .Nniaa^ idan wrta rrnno na ^^^iioia K^'iipa pi>D 

tNnwa wftnw ^JnBi K^Tfipo 

I pyapi] pyaipi c ; ^yapi l bhid] kbHto el ; kbwto f 
}B5>wiJ] ibW^" c W11N] Nnn)ji c pbubjtfi pti^oyf e ; To^ovt l 
a v*i)fK]+ w L ^waa] ^Jai ce f»3a f eras.) ; ^waa At aprnj 
apr cef iDpi>i] to^pin c p^a^] K^ian l KJ^'»rrW] KnwB^a^, 
Rrt^Bnr5>a tro at ; Kn^ene^^a l nioaj wiiaa l 3 ivi^i] iy5>n L 

4 niga] *)iya c t^5a^l n5aBn b (B* n^Sen); nj>3?n ef 

5 ^^a«i p^Sn ef Kniitr^BWl khibhbki cfl ; KfiienB^i e panj 
p^ai el 6 n)D^iN] t^D3K c ; tddSn e ; n)D3d F N^nJi] Krii>nai c ; 

n5nii EF ; ni^na) L pat KOa NT (XOa > Et (habet E mg.))] prm. 

tr\n^ CE ; prm. Mni F ; prm. wi L uniy] ^^1y BCfEF ; my L 
6-7 Kpav^ H$rQ Pi Kpavt k^tod f; Npar i>ru pL 7 nin 
(nin cEF)]+pna bcl niD^iSj fc<wti c ; T\)6l^ ef ; ND-^iN l K5n3)] 
niJ»ttiEF; ni>r3^L piTiu]>L 8 porri] pbwn cf ; pbvn e 
K5an6\] tc^am c n5>] n^^'c; nb b (mg.) n)n]::^c 9 ^wwn 

(* super K abest)] ^NJWn BC ; N5)Wn EF ; ^KilDB^H L lO pi^O] 

K^56 c ; pi?D BF i^iioSa] pi)»ia c ; «5iDna efl iTnnoi iTnno be; 
rrnfiD f; prm. p L pp»ix]+pni>\aD l h Kirwa] xmnva l 



SIX YEMEN MSS. COMPARED WITH TEXTUS RECEPTUS lOI 

pTSa niab pS nycfpvi d^b^j^^d ty^i^im n6% nori dw (s) 
piD^D i>y paSi piviB^ pB^iiS^o ^e^y '»3aD fih6 iw i^riai ^«3v -^op 
jtnDDy iNKTD Ta k-'S^b by poai ^^jjrs^ ^3aD foaan pom pener 
vanp KmN7 vun Dvi^^y xy^en Dm^oabK w^3di pjo pn5 n^ri 

fmi nini^v^ H>h rna nDtiiJ n\i mk wn wv k\'i nw (9) 

.wnwj NTm «pi>yn n^o? in a^5a nhJo NnDbtr xn^v? K^^noi 
DnxDD npwT Kibva Knmfif p'n^i p^^c^ 3'»i?3 KnniK ^fianw tcpoy 
pni VQip mm 5)«iB^n NDy i>3i iTnTioi ^«;wn oa ^poi paa ••n to 
^jKn TOai>D mnrf \vm 6rai>b ^ah* im ia) piTTa };\hf\^ ^jj nopi 



* X .. 



I pn^Na] j^^^H2 B; pTNa L 2 ^wr] '»w)V l iK^^ai] le^aai l 
iry ^3aD] 1BT1 ^wao l p^aii?6] ^e^a^o c ; pB»ai5>6 ef ; '»«ra^^D l 
j^yh&i f'ihi^ f pian] ^aai c ; uw e i>y] > c 3 pcnsi] 
o^enDi E piaan] paan ef ; poan l bnjjixr* oaDj ^wao 
i>j<yDB«i L paai] pyii cef k^^'*6] N^i>^B c ntwro] nw^ c ; 

lJ«r p BL N^DDy]+tOOB^h L 4 Dni3Dai>K] Dni3Dab*N B; 

Dnnioai^K c; onnioai^K ef KjrBn] Kai>D l Di.T^y]+Km^ L 
vwi] Nnw EF NruK^] KruN^ CF 6 pni] rna c ; rna Ep 

7 nn^'^)] npB'NM c ; nr^ w^i ef n«55] niai>6 c d^b^^^^b^] > c 
mS>i?iT^] mS^^n-) c ; n^i>|>njl ef wnn] 6rnn l nin] >c 8 tcnoije^] 
Hno^b^ L a^^'a] a^a cb nno^] rno^ c ; Kmo^ L Koi>yn] > cl 
KTrn] NTHW L 9 Np^oy] Kpoyi h a^i?'a] aiJa ce io ^*^] 
I Kfi B ; ten CEF '»«3c«rn] ^wdb^h efl iTnnoq iTnn6^ c ; iTnh6i e 

iirixq -^naK^F pna Naipj-^-L n piTTi] pnTac n^jrx] 

PC'^N B; iMrH CEF n)iai>6] nvi^o cef ; n\a^o) l 12 )d*^p) blj 

)!?Dpi ACEF ; ID^p) E (mg. al. m.) Dini)] pni? EFL 



199 TW TARGUM TO CANTICLES ACCORDING TO 

npi^K TOra tm wabs ne* nw loa ntpe^n nw nD (lo) 
KwJhp [p^wj Knr*ip3 irt?i now ^*iijr 1061K noS :n^^hia 
P^St? p?d «jnK ^an^ ?a 75; wnno^Si iwoira wnmiar pnai ^^.TDa 



.•^naioa Knopb nvink 



fi\hih npriaft m^n^ i^mn '•Stia m^^^ '•Ain^' mS nii bn (n) 

K?^6^in ]ia\ ph >^'fK ^onoiji ^6yi paa p'^^'^y ^dto^ w-'ae^ wneni 

ipiiona Kn pao i^a)^ pi>D pnu^) NSsiia j^'^ritrt 
•ji{» '•^lunK iai pnS ^6^ rviaano ^inaJ> •'b^S ^njn* k^ (la) 

pnrf nKVj^'iji pnnuo^S!? '•B^eia T»ifeK prt^N in^5 pnoy Taw vf? 
jpnpK gnnasa prp^aiya ppni trn ^^iii Nniiaf pia pai>D '•a^nna pinn 



^. _• *. 



I nepsy^n] nep^^jn c nwj "in^ c rrq] ma c ^ naiy] 
pnn. p3nw npa |. &rin now] tn kow c ; jnn woy l Knr^jaj 
Nranpa j^ pB|p^ c] ptbb' abefl Kno'»i>iyi ^my^)^ e 3 Kimoa] 
pn^oa Ef pnai] pnai cf pb] pri c 4 n^aiN] nyaiK c 
HHOpo] NnipD F 5 mS] nj« p ^mn] ^ftin c ; i>pjn ef 

6 liift] «^n Bp nO] pnn. 5>y F n^35i WV*2^ C ¥^pD]>C 

pn] nr^n c '•ianiri] ^ains^ c Bnia'i] Bnia"i b 7 >i>mi 
6ii>^« L KHO^an] jwan cpp]^ 3 wswa] NSfii^ ct piTa^i] 
pna^i c ; pn^a^i>ai>'> fr pi>oi pi>P c ; jir bo e nnj wft b ; ni e ; 
ST f-f'njj 9 ^wi] pnn. nK c ftiaaiDj maanD c noy] ^oy q 
»ia)] n?^I- *5^i^*l ^^'^^^ BCEF 10 pp^by] pp^by c; t*?*'^:^ 
rp'oi^if Ty]>L pio^365] pia^aob E ; ?ti^a6b F ti tn^&i 
>n*6a F pri^K] pn^ic c ; ]v\bH e ; jn^K l T^^*] T^dh e >rD3a] 
jwe^jaBEF pnma6^S5] prtnafiw^C; pnrDaow^'rL ^^ pai^j 
pbr? c fcnfiat] Kniar f omaKaj pniapi> l 
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CHAPTER VII 

n'D^m ifnn n6 la nrriii uw uw^ n^D^iK^n '»aiB^ uw (i) 

<i IX «... I- ..X. . <x*x. f<< xf. II << ; xf 

p^i?DD pnOT panibi« D^cnTiT Key rf ^65 jnpB' '»*^*ii pnft 

nwD D^K^n iM yyy^ ^pbn 3n5 ni D^i^yii y6vi ib^ no (a) 
I'B^i p.T^bn p^BK' noa ^^p p nKu5 nni hd^k' idk :pN n^ 
pnnni piipoi p^n^on «nK^5 pitDt n5n ^;;p nwrinK^ pp^o ia 
wnipi k5^!?5 i>y pjripn pinfi p^«^ }1it3t ^poS p.Tiai pnnaiS 

<_« :-x»- << I |,,f4.- x^x 

: wna pn«5 wdw bUbn najn 10 

2 ni?^hoi] n^inoi c; n^no? ef w^i m5 cef Y«rni>c 
nu5] m^ c 3 fc<5>3p^]+nKiai l pKoio n] pKiinon c; 
piinon e ; painDi f Diya] ; di w bc : DC'iK^a ef ko)] noi l 
4 pnK] paa-^o l ^w6b] 'w6h cef n*] > l 5 k^od] n*6d f ; 
poD B «^ i>yi ninn jno^o i?y l «5n«i?)] k^hkI?^ cef Kn^n5r6i 
Hrnfffh c ; ; Nnntro E ; xfinc^ f ; nntro l 6 '»pion] ^pion b ; 

^pen EF 7 pW] PK B; I©K EF HdI?^] HO^^ C+n3i>D BCEF 
piW] peer CEL 8 PP^D] )p*^D C; fp^D L phlD3]+ N^WDDTL 

pinptDi] pipbi F pnniii prm. n^ L 9 pnnanoq pnnaiii cef; 
pnrai^ m l piT^a)] p.T33) c p^tr*] pw^ l p^nb] p^nb c ; 
pnm23 L piripi] firipT cfl ; pirapn e 10 njdin] >c 



IP4 THE TARGUM TO CANTICLES ACCORDING TO 

I nyih^2 n3)D o^bn nini liba ythn lorr bn inon }3n yrn^ (3) 
Dwno vnyiin km ^^ t^oy bi rbherub .Tnmi t^'^^'^o ^^ 
mhib iTfi>63 jrin^bT waxa wnnwa p^ni fTfr^n nwi [iTn-UBO] 
•ft n-ifliBb Kinn Nnnw >o?nD pon k5) Ka^^nb) nN3T5 NnNoiJi 
sjnnoD po^an pyaen pyo p^fiSn [Nai tnni ^6j pon N^i Koa 
nfdiS N^n3i K^iji) loyo p t(>5D pn^iiKi 5)31^0 itnd nw 

t t^^yy^ DD^^ Nnnwa poyo? N5^n pn5 '»ftn paa pmb p^ntn Krun 
TpnDD^ p'T^hyi ypni pin : nbi WKn aney ^ife^i inK' w (4) 

I ^n^5r] ^^^;^ B ; T^i-i^J' c ; r{y]f ep in6n] inoi"^ c ; inen ef 
3?6n] jTDn c ; ;T©n ef miD] na)D c ; nj^D ef 2 i wntDj 
T'na^np CEF ^oy] Koby ]p Ninijn] rnayn c; jninin ef 
p^'iiEinD] DinE>n6 CL 3 .Thiiao bef] iTnnsD c ; n^hia jd l ; 

>A NW3]«Jy03B; W^yoiCEF; tC^yoa L pNia] ^"^3 C 

k^3k5] ^mi BL : Kiilt^n c ; nli^io ef n'n^5n] iTri^o 5 £ 5 ^d 
Km Nnn: CEF] -N31 tnnn ^)» L; tnmb ab pfiii] pen c 

6 nW] nfr B N^iJo] pbo B ; N^bo CEF ; p^^D L Nni3l] fcniil EL 

tmaiiri Kn£i3) b : Nnaii^ e 7 w^'oi] pioT ef yi^f] jhc^i ef 
^5ii»i] '»5niDi c ^KSa«] «i^3k c 8 NT*^] pnn F; ^t n L 

DDJT DOV CE ; DD^^' F ; DO^ L K^b^5>*i] '•i?^5'i BC 9 Dn£y] Bnoy B; 

Dnaiy C: B^'iaj; ef ^bwh] ^Dwh b (B* ^6wn); wn ef 
nbi] iTai b ; nn^ ef io n^jroq Hfm^\ c DnsN] ctibk e ; 

prm. «1DV F l!?^ri)Dn] lii^TOK C ; jb"»nD1 L 1 1 r^^^Hk} fp'hk Q ; 

p^^i^ E "»p)^n] '•ovn c ; ^6vn ef 
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<f-<fx .X .. .. <« X , •• <. x<x ... x: :^i. xrx*. 

WD5y by pon p^n ptni wn u 3«<i ipen^i ^jd new paaSn T^iaD^ 

_x.x xrx :& . xxxu <.. xx .. x x.fi ;.< < < xi . 

najn Ksbo- .tobo Him K^na n^^nnwn p n«D7i pnn^ wdd? 
WD^y no^" pnrf ir\hH\ n'r* nu woy rf raai i^^en jen n^w 
pnnjbi 'nhv ^iiienn ^3pb^ pjnn fc<w p3DpnM Knoain pbo piBD 5 
H2 nu 3ni Kan pnnniD nu jnni prn^' ^bt)) pie^ >r^i pyip) pi^ 
jia^T N^nao ^ipnoi p^in Knnio ^(Jan n35>d "rtn^ ^6t nw n^a!? 

x<x . X tX" X tx .. .uf..< (P- I* *■ L<- 

tpcrona'n pib-n^D >a ^3Dd5 i>'»a'» Nn)>y mp'i p bai 

.<.< i« {xx <<x.._ .. : fxx.fxxx .fx< .. : 

:D^oma i^dk i$o jDnN[D] yhm nbni bon33 T?y ib^nt (6) 
^fA iTfiNjp '»ipn N^?a5 iT^Sd [Kp^'ii kb^^] t^v ^ioniii >(d^io 

. i.x <i- xf.r.. <. „ «x ...X K-x- <i- <• •••- < 



1 fB^n] }»^n B (B* j^fi) ; \^n ef . 2 pwi] pro^ c 

^ajn^acEFL p3n]>c; yyih whn^^Vh 3 wia^5] 

Nran^ C p] p C.; IW EP 4 PH] W^ F 5 P'^D] 

pnsD B ; yiab c ; inib ep ; ^nso l pboi -p5?D BL ; J^O C ; 
fb6 EF wioaiiT] wiDan ep piopiM] piopioi b ; piopiM c ; 
pi^opiaa L K^on] k^dt c ^jod^j] > c naiy] ^nia[^]y bc; ^naiy ef; 
piu^y L 6 pySp)] pyaip? c pirv* . • . j>:^]^l '•©^ni piB^i>c 
Nan] Kan c Ka] Naft efl 7 yn^ ^di] infei c Knn^oi 
Hniit F }5a^i] piah ef 8 p] k6 bc h'^ii^] bb^ f p)5^»] 
p)5naD B; pi?na6 c 9 paiKa] phta B; pjn«a ef i5dj 

i^DI C 10 T^ft i^V CEFL N«^l5 EF] l^ni? C; ^fcn!? AB; 

KB^n L Hp'ii BEFL] «^pni AC iTi>Na] whto L '»bpni 

^ip n B ; Opi C ; "^ip*! EF rPHKip] KnD5r noj) KnN3p L i>^6pt] 

i^-'iipi c : bop\ efl i i «5b-ipn] binin ppj »Dy] prm. n* i, 



Io6 THE TARGUM TO CANTICLES ACCORDING TO 

vjhb^ piw pi'^aoD piw bv «Io wsna.pJ^fKi hdv nH) it»ni>V 
itniwt pii {^185^3 wnoi i^aan Knipa i>*iT B^abn nd5 »n K3i\iiK 

: «ni3in n* K^bii H^^'pn ap^'i iTniTDnai nnpti^ \Tm 
snoD K3i>D no^ idk :wwyni ninA noyJ toi h^o^* no (7) 

TB^fta pwi DW3 pnh^ K^ipo niw t^vi hi pSiou iw noio; 



: ppiisra 



rfina ponDi n^yai :ni5)aB^K5 inn lon^ nnoi inoip nw (8) 
K) lonn '351^5 jcnano jvin^ nyaw 5>kib^ nu piTnJi^ piSioi pnn^ 

I iTn5?N] fcrni^N L ni?iq n5ii c iOD] ksd C; «5*3 ef 
pTny] pTnyE 2 '•annoi] ^i'liDi c lene'S] jcnc^a+nTin c 

3 Dni3Kn] DiTI3Nl (?) C (evan.) T^^^l T^'^ (?) ^ (eyan.) 

noip] noip BE HDbvn n^nch] wd^v hd^j l Nrttpiiai] Nnipnini 

EF; Hnifni3\ C (evan.) 4 nn^D^] nnptD^ C; nn^D^ EF; 

iTa'>poi> L ; rr^pyo^ a (mg.) nwTona)] iTniTbnai c (evan.) 
Nnoin n^ >(^o-a] «^t3i3 fcrnmn (ktoh c) ty* cef; khd^h i^y 
firoma l 5 n6y3] noyS c nhhk] [njiiN c (evan.) 

D^iiiyni] triiiyna c ; wo]^ra ef «ai>o 7rch^]^L 6 «^k*i 
w EF ; HK^ L niK] fiK c ; WK EF ^^3Dni] pijaoni c T^yj 
n5y c Hyj "^^i CL wi^D] wii^o c 7 p)DU] piwi c ; 
piiD'»Sa EF yi\rq T^iin cef niw] nw c ; nixi ef 7W«aj 

pWKi C 8 ppliBM] Pp13Bn) CE ; J'p\iLT\2 F 9 ni5>13B«5] 

iD^'iaK'K^' BC(?); nii^bB'K!) ef n^yai] tcS^yai c Kona] 
>C; i^^^na L 10 pit»T]+i5?5fa l nya^K] jyaw c; pom 
nyaiK l itrianb] pDianii C; pKnano efl uiJi5a] ^ai?i^a b; 
paiJi^a c 
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pe^aa piTefc mhh b^ipfpi pfi«i pDK }^*p T^ftfri vSjpni pnnDipi 

* : piijn p53nK5 Kynw^ 
wWrfe Ynr N3 wi vSoioa nmit loni niJw wdA (9) 
nnfei ijK'ii^ § iT'^dSw pdn nno'^Da ^j noei JOWsfD idn nni jein 
moya Kain>? nDin ^n\aK DmoH Dpn Koa pnn wvo^a Dpo!? Sia ^R 5 
prr^VD^a npiof? j'^7]:s •»« mnn 7wsr*o iT^^n? p:^D5« paai poa 
])hmin ]'*fi2jn pi?anN^ p!5*nD*i i>SiB^ n'»3 woy^ pnmvDT 5>n5 pv^dk 
rro pjna \t jinn'ni «r»ft Wi jnoncn* nnfjn i>«r^D rp^in bk*ii^ 

:n&n NWii prnan 
iDN :Q*iB^ '•nor aan one^fi^ nn ^!>)n a^n pa iam*(io) 10 
bupn tcDa ^T ^;p n^y^o ni^fa io5p rap3 Kpap Mnam bic^ai 
\i NTionp ppm \fn)H2 in^i p^ny non^ {j^nDT pu« onnaK s-ti^v 

* C explicit. § D incipit^ 

1 pnhoipn] pnnopi f Ki>p^a] «<i>pna ef ; Ni>pna l T'^'T^J 
T^npi CL 2 p^anxa] piJanxa c; Ki>anKa l 3 nrnK] nrriKBC 
(corr.); ntn« ef vjD^Dai wdioa bc; vjo?D3 ef rtinawo] 
m^a^Ma B; nii^rto e 4 D'rnDnai trmana e; crm&ns f 
n^TOW] iT'^dSni f '»lfn«i] nnw d 5 >ft] '•tc bdeF i>^ia] {jw i) 
DpoiJ] Qp^Di> L teSvDia] Kn^o^ia d f^ih} Hri?\ dl st)3«]>l 

KaiJl^jJ)] Hjfpllp^ B; M^^1?>i? DEF 6 paa^]+W« D; >L P3>D3N] 

K3« 5|« pnai L ' win!?] rf:in5 d •»«] ^ti D DpD^i tjp^b L 
7 pntDien] pTOiBn bd 8 pnfrnq piTfrii el '•n^ KiT bde 
*in3]Hn3BF; 5in3 E rrnaj^^rrnaL ppmcnipniDmL 
10 ppi pa BCP : P!? EF nnj '»'ini> d ; nni> ef i i ?«i] > d 
12 \ii^y] n^i>p l I^uk] fc<3)iN pef . npni?j non^ d p^nxn^mn d 
injt] ^i;! PF . . 



I08 THE TARCUM TO CANTICLES ACCORDING TO 

lUDT -oa? pom tvrm lop pnnDm N^ai jnr^?w vv^h vwn hd> 
itr\y\ r\vp22i jrn*6 nynK mD)D nwu^i Nina w li i^Kptfrii 

>(5Kn \rv2^ nnno ^^yi *wo nwic^ nw Koi^p non .TnfhiNi 

btn^ nu Kop un ta ;cnMa ny!?3 msrn kS: nn naS (") 
)y33 'iB^n Hmii rnpk onxn >(5pA i*v6i wrw^ pnn^ ^; *i?aK 

,. I .1 « P< .. . - <<<- I..X - «-x .f:. (mx <al-<L*^'» '• 

'»5'>Di Nnw Mijxi itsnp ^5xD wtn w?3f i>up K-^oby i>D pan iro 
Wn iTODH nnp \iif\ riffi pM nth? D^i5 nD'»3b'3 * (13) 

^ C i4cipit. 



I prihvira'i] nnntabn d fcrn^o] N^n^o d i)bn] iw de ; 
TOT F ; y^y^ If » nwiianj JDJoaaan d ; nwaion l nwd] 
^n^ D ; prm. '•aoT h nypiii] nypaT ef ; ni;paa n l 3 Di^cnTj 
i?^^B^^ Kntr^a bf i>aa] 5>a d 4 nfirnwaj n^rnwa ef ; Kmiic h 
n5rD]+Kin E '»Kiu] '•Su FL iTVno] n^mo EF; niino l jTyai] 

fpi EF 5 ^OD] N^OD E ; ITOD F W] ^fcWU E ; '»NraD F ; 

^yaD L i>^6i>ei?i] i>6i>6oi el 6 ^a] > d iTioijiBn] o^S^cn f ; 

moijBn F (mg. al. m.) ; iTO^JBH E ; li'^bzn h iVtWH^l iTnrU^«a L 

7 i^KiB^ nu Koy un ta] n^Di ^^^ nu woy lan ia d s KyiKi>] 
ynxa DL N^pni "bpn h anvn] onK l 9 iro] ^iD ef 

jTD^y] ND^y EFL ^S^fo] «^^i6 D ; ^bm i« ^ai^Di] ^3i>Bi d ; 
"^'ibsA E ; '•ai^^Bai l ' i i nK-i3] nthS bc nna] nna d (v. sub, 
^. m.) ; nna ef nnopn] nnoDn p liinj pin 3c ; lijn d (v. s. 

»1. m.) ; ^Vjn ef 



/ 
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unp^ r%^ pS^N n'e^ rv^'i pnoK n5 nn m ]m w rrm^n 

pnnii^i p Np^Bn«^ k3dw5 p^wn i>KiB^ nu woy^ N3piii for kdd 

: pmp noaii p)>y r»pDji troe^ nS^b rur inw »nTi> pow 5 
ty>ixr> d own tT'iao i>S b^nni i>yi rin lini trsni'in (14) 
•00 KniS»5 jb iToy ir pia65 *^p p iw^ w nai n5 wm nn 

x«. X. . <x.x II <ri<. <• r. . ^. <*. <txr. 

^ip DDanK K^p»n)f nian wipn nrp ty*7& "oa NrrenD Ka>D$ 
tcnao ^anaa pp»DP knhTO ^ynn bv prap winn ^5^am pbou rina 

lip niirt wiiiibo b^Dp [lyp jya] wnnw ^©Jnaal 10 

■ t 

1 n'»a] ^M L 2 ui?! fi^aij fl Knooaj irD^*3a d ; kbhtd c ; 
Nntria EFL uh] n^ain l nmno] «nB''»i'a c rvooa] nooa d ; 
iODDa L >(nnw] Knnitn L '•om)] nnii c •»«] •»& c 3 txovh] 

HOV) D; MDSn L K^Qtia] M3aia CD; K3fi3a F; M3fiU^ L P]>L 

.pnni)^"J] pnrrt^ii ef; pnniboL 4 ^^inxn] ^^inKn B; "^bitvk '•kdl; 
^^in« CEF ni)ari mar cef ; wniar l H^p^^tj K^p^in l pi>Dni 

fboi CD; l^^nOT EF; P'»5>D'1 L; +6r'np^D L W^Sma] >(3lDia DF; 
WD^-O L '•Ni] •»« L 5 1^6!?]+ pn DEFL K^OB^ H^JHij] Kni)Ki> 

KnDBH L anpo^)] anp6i>i cef; anpoiS D 7 ^rp] NiT defl 
wjn] wr» D NTO^J] Nnii?a e; «niJ5 f (wni^a corr.) idki] 
now CDEF ; noNm L 8 KTp] fp L HTvh^i] «mi>a L nbh] 
n\an dl DoanN] Doan^ b ; D^oanN ef 9 pDou] poob l 
«n^] JOT DEF prap] jrap dl ircnto] fcreniD C; ^^ib ma d ; 
nSnib EFL pp^oy] l^poy cd JonoD] xnao C; wnao f 
.10 ^Danaai] ^oanai L ^'»ap] b^Dp cef ; i>ap dl d^p }ya C] pp5ya a ; 
irp3ya BD ; Dip jya efl maho} nhiibo cdef nrin] nriai c; 
noilT D ; nwSn ef ; mwa n l 



no THE TARGUM TO CANTICLES ACCORDING TO 



CHAPTER VIII 

k5 n3 Di ipeti yynz i««5k ^k nsr piV* •»!} n«D lan^ ni (r) 
pipw i>«V^'i m^iJp «nw k3^ ^S'Sto ^(bt R^nnii p^ iw 
^ppo To^jf ppr Niii Bn^i> pD'»S Kntb w$ Knn NfrS I'B^ n^3 
k565>p6 [wrnj for ^ai mow K^nni Kpir p^3* wd5 ni wnnuc 



< . A X < X A 



I neq me' D IptW] liJgV D (v. subl. al. m.y n3] B (eras.) 
>CDEF 2 WT] Waj D (v. s. al, m.) ; OTJ EF ^b^+^i C 

^i>3rMD] ^i>anK l KwiaiJ] Kn«ri'5i> e po^^ pit^n c ; iTi> pD«i l 

3 n*3] ^33 DL ecfrft] KiT« CF ; KitS e Nnn] '»rin of w^j] 
K^Dy L Mnio] MnK5 b ; Km^ D ; KHKa F ; nt6 L ^oyo] loyo E 

4 pi'^] pbn CD : p^in efl Npir] Kp^i*? c ; Hf^T> def ; upr l 
Knt5] «nn5 bdef ; K^nru l i>5)] 5>5i bcdefl ^mnif bcefl] 

KTI'irri A N^O^OD] K?65>d6 BEF ; n556d D 5 NJHN] '»jnK L 

Win] >D D)i^ nyh bcd ; Dp]B^ ef tnouq tr\6o\ d ; ^^^D01 l 
i>jr| n? D 6 Tn)ni>K] iThinijN cdl hk] fiw d >6y defl] 

Koy ab NriKn]>c ; 'nw d ; kjHk efl jtm] prao l 7 lin^K] 

laniN C : ^3n3« ef IpfiW] ipkw C ; %f ft D (v. sub. al. m.) : 

^PW? E ; 1P?^ F pb] po BD ; n!9 EF 8 D-^imi] ^3lDn BD ; 
criion c ; '•iei ef ^Sn3^«] ^3n3^^c bd ; iSnaw c ; i5^ WK e ; 



SIX YEMEN MSS. COMPARED WITH TEXTUS RECEPTUS III 

K3K -^B^n wwii rnoH : '»ipann 13W wn5 nnn i5iw (3) 
Kfifite kpapi ^B^ >^DD Ta p5an iwp win N^ooy Wo jn»n5 5 
: >3 N^anb wp^ru? vsn rr^ri '•P^n b^3p> Nnbn '•m K3 w 100a 

rr^nr/rm p^nib pn^ p k6i 'Bn-t'» p po^^ Kynfi ^6ibya pine pn6 

fx <<. <<<(. fi<> 5X.X ;.* *- X ... ; ixx . isixi ;i. 

by K3-ip Nm«> )7yn K^Doy ?)mK^T iy n^yr pa laayn^ i\aDi am 10 
^rvmp p wyi ^t) K^p^ii wn KoiJy no pi5 naT j-^a nrai 'en^ 

I rrnmiNi] n^rh)Ka cdef 2 yaow'ii yio^Ni cdl ; 

j;3D^in EF Niujya] Nitaaya ef ' nanK^j nain c ^3ion6q 
;>i)DnD) BCD : ofeipi ef n^aq n^a l nnyn^i] nnyrun d 
4 ^firin5>] ^ren ef 5 fcn^na] xnTna cdefl Ki«rp] jnap l 
^B^Sai] > D ; ••Bwa) e Kyapi] Krapi cef ; wyap) d 6 nooa] 
npba def KnW] Kni?n cef ; Hnb\r\ l ^p^n] ^pn cd ; nph ef 
K^pro^i Kp'fe^ cdefl K5>3ni>]>c '•a] '»5ic 7 dn] noci 

(C* DN) no EF DW] D«1 B* HDI B corr.; nfel CD; 

na\ EF 8 f^nriB^] panr.6^ d (v. sub. ai. m.) no^^ noK^ l 
Kiyatro] k3k yatro ef; m^k y>ats^ l Koyj '^oy dl kd] 
+pi L ,9 panD] pnanoL ^oDya] ••oyaDL pD-Di>]>Q; p^^hh 
^JWT Kn^ba L 10 laaynN] uoyw l prne^'i] prn^^n c ; 
pre^n h NraN^] «naK5 cdef lo-n 'cn^ i>y] Di>BnTi> l 

II -OTl -DT CDEF; T3T L paij]>Ct (habet C mg.) '»6lFri] 

"»6rn BC; '»D'»rri ef ni-^i] t^m dl 12 papiBo5>] pnnpao^ c 



112 THE TARGUM TO CAi«JTICLES ACCORDING TO 

yfrn)v nisnn nnn nih b^ npcino "utdh \b n?iv n^f ^ (5) 
irnnD prr^ i3 K^ii now iok nm5r npan noc^ iok ^n$3n noc^ 
^Ttninn \b pa^o^ pnw '^b^ nwd i>ai wnvo nio wanx^ Tny 
ppa:i KjhN^ jn^ jo rrai wd^ jn^nv >(ni&ia )nw N'p^ii i^wn 
sp^nn i>inB^n wik3 rapnw won K^jwif >(nwD 110 mnn p 

non^nKT nrhi fan kui KjhK p npboi «nn noiftri Knbf k^t «d 
jiTOK K^iTi n^i KTTO KW «c^nn3i KTini^ K^ap^ ^:^Di jnio ninn 



1 ymy^n tmi^y b (^ ai. m.) ; iiww ef ;» in^an] in^an b 

(V. al. m.) ; ^ffpih C ; inS^'in D ; ^n^STI EF t6«] TON B (v. al. m.) ; 

TOH D ; ^H EF n55n] n5in b (v. ai. m.) Tnii>vj ^ni^) (A mg. 

al. m.) ; ^TTOV B ; TW^V C ; T^'J^; D ; ^m^J EF N^n'*©] 

+i>tnB^n EF 3 T»ny] pThy ef NjninN5>] ^jnan^ij d N'»n^D] 
fcrn^b D pTny] pTny d snininn p] \nmnnD l 4 ii>BW] 
lijDNi DEF rn^ny] pTny d ^n^D5>]+NrnK d ; +mw l n^^i] 
K^na D ; t^^'O L ri5 p] jn^o cdefl s ninn pj ninnb c 
p^njH] r'T'TO L 6 nnoij] PiVvid5 dl prvT piT cef ; > DL 

prr^+pon B; JKW C; +pW D; pon E; p6l F; p^D-i L W"!] 
WT EFL n5>K31 Hvbpi C ; n5^Na D ; n5^S3 EF pnO'**''] pnON^ E 

7 K^n] Nin D ; Kin L Nniar] wnbr d ; NnDt ef nowi] wojn l 
inn] pin l wan] un c lun] pan c ; pan l Nora] Kova 
.BDEF; Noa+nDm i>y pp^snoi btn^'^ nyi^b K-iano p npi^DT 
Kova Nnno L non^nki] nonnnNT c ; nonriNT dl ; noDnnNn e ; 
noonntn f 8 Hb2pb] 5?ap5? l nnnw] prm. n^ l pnoN] p^N l 
9 n"»]+oa CDL KnmijJ] KniS>5 c; wni^i d ; Nni!>3 ef 



SIX YEMEN MSS. COMPARED WITH TEXTUS RECEPTUS II3 

T\^ nhriA nira rny ^i yirn} bv omna pij bv Qniro w^e^ (6) 
K\hh KD1U ^KiB^* ^Si pioK :rrrup6B^ k* ^aen msBn m^p b^mi 
imiK by Kpnn 5i5» la^? 7y Kprxn ^iJaa p^e^ la^o lyaa pn:iai5 
K^oni inin^K ninx «niM Ko^pn Dm ]^^i ^rrb^ my ^i^bia k5"t 
mirin fntDia^ pen |5 fnbH liim i5 ppD K^ooya «nwp oSiTia 5 
jHTia ^nfe na NnpiK? Noby nnaj) N:on KDi^a ^^ nnnai Damn 



: ntnab 



DM TOOB^' «!? nnnii nanfen nx niaai> i5>av t6 DUi d^d (7) 
Hovp W35y no * noK : 1? ina^ na narwa wa pn 7a nx b^k |n» 
piriD prK KJTi kdH ^d^ plJ^non n'odj; i>a pe^ianb i5>^k i'b^ nu w 
p^^nbn KyiK ^ai^o W praanb jNi t^^ ^orn rf ^ddd^ p^a^ k5 

* D explicit. 

I Dniro] Dnina d (t. sub. ai. m.) ; Dnna ef bv]>c . yib] 

yib C ; ia> D (v. sub. al. m.) Dninsil DTIina D (v. sub. al. m.) 

nioa] n\©a d 2 nTOni)«^ nviini^r b ; rvnzfib^ cef ; nmib?' 
D (v. sub. al. m.) ; njnanb?^ EF oi] n^a ef 3 pn'B^j }ri*^ DF ; 
jn^ ntr L 5i5xD] r|^3a c ; ri^^^ia d ; P|i^3a efl Kprin] «npTxn c ; 
Iprin DEF bv t^pnn ^b:^ ia"»ij]>c ^i^aa] 9f\bi5 d ; P|^^3a efl 

Kprxri] iprrr B 4 TO^^] ^wi B; >C; ^ID^i D; P|Dli EF pi>3] 
pi>3 C ; r^l D ; p53 EFL 5 DiiTJa] DllW CD NHNip] NH^ip C 

fiTDoya] ^uo)n bcdefl ppo] pwipo cdef ; fwpD L n5] ]b 

BDL li^l>C; l5 EF pOlii?] poib D «nB^^^] KB^NT L 

6 nnnai] nw (C nn^*) inan cdefl na Kipixi)] lacuna c ; ta^p)t6 

7V2 L ininO] K3ni)1D L 8 li>aV] lacuna C 9 B^N fn^ lacuna C Da] 

na D Noyi>] n^oyi? l io "iij^Ki k^^k b ; ^^'^^n cefl io-i i noh 
^'iD^ . . •]>c IO Kon] KW EF iw^K Km] prtn l n ^ooij] 
^bdd5 ef iw] ^w l pnano] paaano l «riN] prm. ^ooy ef 

M. K 



114 THE TARGUM TO CANTICLES ACCORDING TO 

3IT i5>»fcS Hcf?v p iw ^hocf? piJa^^ k5 p|ipna paSn «%•! w^ 
inaa n^S> inno k5k Kni5>a3 xnoain "»iipD5 nwa poo i>a n^ nai 

i3TK^ DV3 lifrtriK^ TiBT;i no n5 px onn nJop ii5 niriK (8) 

K3ip KTOK? p&w n5 n"»l? p3i07Bn * pabiw wnniu? [|7»>pvj KjnNj 
n^y porfp ^0D1K pThjn Nwi xinnN^ ^uy5 k6 au n^-WD oy 

•T^y Tii5 jon n^^i dni ^loi ni"»D iT5y niai jrn noin dm (9) 
10 ^3^3 tmid xmnyno ten ik J'injr'i pnii 5>«3*d idk :m n^ 
pnfti K3K Kn5 ND^y non rrw •nn''^ ^ip65 Knaoa Ka\Ti kwy; 
Nsoai tD^troi? «5nri? len n-^^" «iD3n paunii n$ piiio piTiao oy 

* C explicit. 

I pnani ^nan l wtbi?] nro^" c Koi^y p] Koi^yo l iS^k^j 

iJ^'l^'NiCEFL 3n^] 3NTL 2 nT>L pDD] pOD CEF KnoailT] 

«n03n E 3 No5y5] KOy5 C (eyan.) PUH] IDT CEF KTlMe^] 

«nnB^ c ; Knnc^ ef ; n^nn^KTo p l KiT] \n^" cl 4 ninx] 



<< .^- < A 



nin« B ; n\m ef 5 WTya] prm. dk e ; nw F t^nn] firnn l 
M^axi^o] ^OD«r oxinD l w5] f5 cefl 6 |5^^p) bceflj pJ^^pi a 
n*^} n^K ef ktoA^] ntok^ ef 7 nniwD] n'»nn^BTD l 513] 
:i)n L p^^nrT] lij^i^on l n$y] xn^y ef 9; 10 nh] m^ b ; 

mi? EF 10 n«] PN B ; TIN EF nDN] lO^V EFL }K] DK L 

Nnnnyno] irihynb befl Ncn«3] Nenxa l i i Kneoaj kdd3 e 
nin^T>EF xrii] Nna l 12 pao^i^] pauiia ef 51D^^] KBoan l 
lenj+ien iT'h noaM na t:h^i:h N^tDoyi) l «5nTi?i N^m^ ef 



SIX YEMEN MSS, COMPARED WITH TEXTUS RECEPTUS II5 

mif n$ "tri^ ^jj trip rfpv l^orn ^yaj m^tipb |b k3>3dd ivn i5>bw 



♦•xhto 



Hbhb : w5^ nxihM v^yi ws*! w niHaoa nen noin oS (lo) 
riw ^:ii NniM Hrh\k ^oinai xa^pn kSk NnotH ix^^ nmii 5 
NiTiD ^iiw r^rn khjb^ Ye^n kwj3 Knn kSdt wnnai «5naD5 

NU* B^A d^Sdw^ Di3n nx fni jion i^yaa hd^b^^ iTh d^S (h) 
[iTD^y] KD^en ND^y "»id"i n'^ain np'^^D icin now : «id3 ^i^k vim 
rriii ^yi^D n^i [nn^ id6i D^cnnu] iW a^nix Koiai? K^^rio trnn lo 
rrtJ^z^ nrcn nnai iToii^ io5 NDnxn kod \n nfp pnoS j\h'i nn 



;NaT jnaia wrn 



nna nx Dno^? d^jikdi to^jt p p|pNn os5 ^>b^ ^la (la) »5 



I ^i^BNq ii>QKi EF «MDo K^n] N>n waoD ^k l ni^y] Kni>y l 
^aTi] na^^*1 ef 2 ipoyn] pp^byn ef ; jpoyn l na] n^a l 
pa^nai] sa^nan l i^up?] i>''3p5 ef 6 N^nnaq x^nnai l wnn] 
Nnn L 7 Knoi^ra] Koi^B^a l 8 Dnowi?] '3^ ef 9 naa] 
ina c ; V-JB3 ef tnfq tan b n^anya] n-an^ya l iTopjy befl] 
HD^yA ' 10 nn^ iDop] Di>BnTa efl] > ab u nn^ snn^ ef 
Noa ^1] Noa EF «Dnta] NDnsn f id:)] to: l n^onai?] 
NDiab L "ina^i nna l ,12 nnxwN] jriNnjrN be ; kinhb^k f 
y%\} a!?aiBEF 13 iToyEFL] n-^^y AB; +«niai^OL noy] 
^Vy E ; nbiJ f >b^^} r6'^ l is ob^"] ^3b^ b; osb ef 



Il6 THE TARGUM TO CANTICLES ACCORDING TO 

n^^opb^ v^2 ^^^ pi iT^ntn rnnehii "us^n n&bo no^r yw "la 
nwiai idkhk ktiw lenni no^B^ onp p n^tb^ Ww iT^nS fnpi 
D^w w iTrmD nrui ^■nw i>3 ro^B^ "^03^^ '^w ^nob nD>B^> 
Djram pni Dilhs^ po^^ii nniiT poae^ jnni Doi -d oyan^ pna 

no^e^ iDK :^i'»p^D«rn i^p^" D^i^BT^o oniin O'^iH nawn (13) 
K5*niri 5>KnB^n xwiai? nD^'-^n xoi^y no Tny iTfiwii ^loi K^^i5 
nxen pSnnaD nan oy «Bnn6 ^iii «3Jvi joo^k ^3"»ii «5^^p Kwii> 

A- < I <(. *. A .. ... <«Xt I < <Xt. <.< X. <.- ^'tX . I< 

10 ntn TO byp D^aoo ntw rwan^i ntor? xan^ hki p'^w T^td ?p 

:dw3 nn i^y D'»y^Nn w5 in ^i3f5> i^ ntini nn m5 (14) 
Kin Nxhte «65y no '»D'»rri i? piny i^Snir^ ud pio^^ xny^ NN"in3 
lonp f^io «5mNn inpy p^yai wono "»6ri iwi^^ n^rii «n3NDD 
15 w frha OTH N3'»yi pop tsnn wi^y iwn iTyan joao^ w ^nn 

I ib^B^ nij^K^ L 2 noi>tr dtp p DnvDi> i>wi]'^ii • 3 nDi)B6i 
rw^h^ vchrh h MnDi)]+in-N l noyaj iK^ya e ; noya f nt] 

>L Tny] Tny e no^n] no^oij l i>NnB^n]+nN n'»dv p|id3 
i^fcOB^n Kne^w l 8 xan^q xa^n^i l ^aa] u5> ef; n^aa l 
9 p^wi] pn^in EF ; pn^^rr l ^tD^na] n^tDina l wnn^K 
o^yD65^N]^L ^i''yw«] ^i^OB^N ef 10 7^56] y^t ef nionW] 
Na^^ni^iEFL II wnay] may l 12 i!?] i? B; ^b ef 

13 ^KnK^] i>KnK^n Nne^ja l 14 xnaNoo] KaxoD l nern] 

ne^hi EF ; ne^n^ l inpyj ppny ef ; pnpy l }5«d] \hto l 



•• < • . • .. < » 



IS l^om] T'DTI E; DTI F (corr.) p^op] p^OR F ITriD] 
prm. N1^ L 



SIX YEMEN MSS. COMPARED WITH TEXTUS RECEPTUS 1 1? 

p niro w DH ra n*Tna i>3nDD pnri p^irt h^^Ai Ni^hita 

:p6DU miop lonp k^ina ppo^ jcni rhn wniD 



1 K5^*hiK5] K5^hK5 EF «5^in] K5wn ef pSyn] pnjn ef 
nfe] ruK h w] Nnn l 2 pr efl] > ab ^jhnij ^jnnnT bf ; 
^jnn^m e ; ^jnnn ^+]2 l jn^+jn^ b^}m^ l 3 Mnitb] «niD efl 

PPOT ppD^ B rOWa] piDDU L ' 



